realizată în. ultimii cinci ani. În cursul 
ultimei legislaturi s-au schimbat numai 
trei guverne. Primul dintre acestea, 
guvernul Leone, a fost format cu scopul 
precis de a fi un guvern provizoriu, 
imediat după alegerile din 1963, pentru 
a permite o maturizare a experienţei 
de centru-stinga. În practică au fost, 
de fapt, numai două guverne, ambele 
prezidate de Moro. Deci, de pe scena 
politică au fost eliminate crizele minis- 
teriale repetate, cu pericole grave pen- 
tru stabilitatea instituţiilor. Pe plan 
economic, trebuie amintit că guvernul 
are meritul de a fi depăşit starea de 
recesiune a anilor '63—'64 fără să fi 
provocat tulburări grave în viaţa ţării 
și că în ultimii doi ani ritmul de creş- 
tere a producţiei italiene a fost unul 
dintre cele mai înalte din lume : 5,5 la 
sută în 1966 și 5,9 la sută în 1967. Prac- 
tic, aceasta a însemnat o creştere a con- 
sumului, deci şi a nivelului de trai, 
dar rămîn încă de rezolvat in mod 
permanent unele probleme de structură, 
cum ar fi aceea a şomajului care a în- 
registrat fluctuații uneori ingrijora- 
toare. Dar guvernul și-a procurat mij- 
loacele necesare pentru a putea rezolva 
și această problemă şi în general pe 
aceea a dezvoltării economice a ţării 
prin adoptarea programului pe termen 
de cinci ani, care permite statului să 
pună problemele fundamentale ale 
economiei italiene într-un mod deosebit, 
cu perspective largi. Mai pot fi a- 
mintite aprobarea unor legi impor- 
tante cum sînt abolirea sistemului dij- 
melor în vederea dezvoltării agricul- 
turii, reforma spitalelor, reforma regio- 
nală. 

Dacă analizăm bilanțul politicii €x- 
terne, rezultatele sînt. mai bune. Cu 
cinci ani în urmă, Italia era considerată 
cea mai „atlantică“ țară din Occident 
si cea mai fidelă americanilor. Astăzi, 
Italia se mişcă pe scena internațională 
cu mai multă autonomie şi libertate, 
fapt dovedit pe de o parte de acțiunea 
desfăşurată în interiorul alianțelor din 
care -face parte (N.A.T.O., Uniunea 
Europei Occidentale, Piața comună) şi 
pe de altă parte — de inițiativele luate 
de ea pentru a colabora la succesul 
politicii de destindere. 

Relațiile Italiei cu țările socialiste sînt 
cele mai bune sub toate aspectele, atît 
politice cit şi economice, şi aceasta o do- 
vedesc acordurile de cooperare semnate 
cu numeroase ţări ca si schimburile de 
vizite efectuate cu conducători din 
U.R.S.S., Polonia, România, Bulgaria si 
Iugoslavia. Italia crede cu fermitate în 
politica de destindere si de cooperare 
între toate popoarele, independent de 
regimul lor social, si pe baza acestui 
principiu îşi desfăşoară acţiunile de co- 
laborare în vederea găsirii. împreună 
cu toate popoarele din Europa. a căilor 
păcii, 

Deci, campania electorală italiană se 
duce asupra acestor probleme. Rezul- 
tatele, după cum se crede, nu vor aduce 
mari surprize ; există părerea comună 
că noul guvern va fi format dintr-o 
majoritate de centru-stinga. Dar ce tip 
de centru-stinga ? Un model de situaţie 
consolidată, deci în mod forţat moderat, 
sau o schemă care trebuie perfectio- 
nata si dusă înainte? Dezbaterile in 
legătură cu aceste întrebări vor avea 
loc imediat după 19 mai 


despre unele 
probleme 


politice 
italiene 


În cursul unei recente conferințe de 
presă, Luigi Longo, secretarul general al 
Partidului Comunist Italian, a expus pre- 
sei italiene și străine poziția P.C.I. asu- 
pra celor mai importante probleme poli- 
fice ale momentului și asupra perspecti- 
velor de transformare democratică și so- 
cialistă în Italia. Referindu-se la raportul 
dintre acțiunea desfăşurată de P.C.I. 
pentru unitatea stingii si lozinca partidu- 
lui pentru o novă majoritate, ca și la 
forțele politice care ar putea da viaţă 
acestei noi majorități, Luigi Longo a 
spus : 

„Raportul dintre noua majoritate si 
unitatea stingii este evident: noi nu ve- 
dem unitatea stîngii numai în funcție de 
constituirea unei noi majorități a stingii ; 
această unitate noi o considerăm și în 
funcție de lupta politică care trebuie să 
se dea în ltalia pentru rezolvarea pro- 
blemelor fundamentale cele mai urgente 
ale țării noastre... Forţele la care ne 
referim sînt acelea care, deja în această 
perioadă, au acționat adesea de comun 
acord, adesea pe aceleași teme, avind o 
mare autonomie de orientare și organi- 
zare ; aceste forțe sînt forțele comuniste, 
cele socialiste de unitate proletară, cele 
socialiste care nu renunţă si nu uită 
inspirația lor de clasă, inspirația lor so- 
cialistă, și forțele catolice de stinga. Pe 
planul activității sindicale, unitatea a 
mers mai departe decit aceea realizată 
în sînul Confederaţiei Generale Italiene 
a Muncii între comuniști, socialiști și so- 
cialiști ai unităţii proletare. Această uni- 
tate a ajuns pînă în sindicatele C.I.S.L. 


și UL. Au avut loc mari manifestații 
unitare si pe plan politic si al luptei 
pentru pace, in sprijinul Vietnamului, 


pentru pace în acea ţară și pentru în- 
cetarea bombardamentelor. În acest do- 
meniu a fost importantă poziția, in spe- 
cial a catolicilor, atit prin amploarea 
adeziunilor obținute cit si prin claritatea 
pozițiilor și caracterul înaintat al aces- 
tor poziții, care av avut adesea nu 
numai cuvinte de critică la adresa de- 
mocrației creștine si a guvernului, care 
în acest domeniu nu au făcut nimic, nu 
au primit acest impuls, ci și cuvinte de 
polemică și critică chiar față de ierar- 
hiile ecleziastice, față de însăși politica 
Vaticanului”. 

in legătură cu „dezacordul catolic”, 
(faptul că pentru prima dată o mișcare 
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de inspirație religioasă se plasează in 
afara democrației creştine și împotriva 
democrației creștine, căutind să stabi- 
lească o legătură cu mișcarea muncito- 
rească) şi cu necesitatea de a se crea 
„O nouă stingă“, secretarul general al 
P.C.I. a declarat: 

„Consider acest fenomen ca demon- 
strarea,  denunțarea unei crize foarte 
adinci, a unei crize care va avea încă 
mari dezvoltări ; a crizei, în fond, a con- 
ceptiei partidului unit al catolicilor. Dar 
nu numai a crizei acestei concepții, ci și 
a consecințelor care derivă din această 
criză : consecința că pot să aibă loc 
noi desfășurări, noi alianțe între forțele 
catolice și alte forțe democratice. De 
altfel, toată orientarea noastră electo- 
rală, toate perspectivele noastre pentru 
o novă majoritate, sînt bazate pe această 
considerație a proporțiilor pe care le-a 
avut deja criza și a dezvoltărilor ulteri- 
oare pe care noi credem că le va da 
rezultatul electoral. Şi aceasta reprezintă 
o înfrîngere pentru democrația-creștină 
și un avans pentru partidul comunist“. 

Pe tema relațiilor P.C.I. cu biserica ca- 
tolică, Luigi Longo a declarat de ase- 
menea : 

„Lumea catolică nu poate fi conside- 
rată un tot unic. Există poziții diferite 
(diferite nu numai pentru că emană din 
surse și de la autorități diferite, ci di- 
ferite si prin esența lor); există poziția 
Conciliului și a unor enciclice care ar 
trebui să constituie o mărturie pentru 
toți catolicii, începînd cu gradele ierarhi- 
ce cele mai înalte. Există apoi poziția Va- 
ticanului, a autorității maxime a Vatica- 
nului, adică Papa, sau a celor care sint 
autorizați să vorbească în numele său ; 
există apoi pozițiile ierarhiei locale 
(episcopi, cardinali) și poziţiile catolici- 
lor. Cred că fiecare dintre aceste pozi- 
tit prezintă deosebiri substanțiale. Noi 
am salutat cu satisfacție atit poziţiile 
Conciliului, cît si pozițiile unor enciclice 
şi ale unor iniţiative ale Papei loan al 
XXIII-lea, precum și ale unor enciclice 
ale Papei Paul al VI-lea, 

Acestea sînt cauzele si ratiunile consi- 
derentelor și aprecierilor noastre. În 
aceste poziții ale Conciliului există o 
desprindere, un salt foarte mare faţă de 
pozițiile și manifestările care în trecut 
deveniseră o tradiție pentru biserică. Lu- 
mea catolică si militantii catolici au tras 
concluzii, după părerea noastră, ample, 
extinse, și care se manifestă prin a- 
ceste grupări divergente, prin gpape 
adoptată de personalități cu o neindo- 
ielnică autoritate și prestigiu, împotriva 
concepției despre partidul unic al cato- 
licilor, cu un anumit conținut politic de 
condamnare a acțiunii democrației 
creștine. Reiese de aici conștiința fap- 
tului că un catolic care se in- 
spiră din concluziile Conciliului este 
liber să rupă cu democrația creștină, să 
combată politica democrației creștine, să 
nu accepte concepția despre democrația 
creștină ca partid unic al catolicilor, 
căruia toți catolicii ar trebui să-i acorde 
votul lor”. 

Apreciind activitatea P.C.I. în problema 
forțelor de stinga, Luigi Longo a spus: 

„Ca partid comunist, eu cred că am 
făcut tot ce era necesar pentru a face 
posibilă această mare desfășurare de 
forțe, care dorește într-adevăr o politică 
de stinga, o linie politică mai concretă, 
care să depășească limitele organiza- 
torice ale centrului-stinga, o linie politică 
care să înfrunte problemele ce ne stau 
în față, în sensul intereselor generale ale 
națiunii, în sensul reînnoirii politice și 
sociale, în sensul unei orientări generale 


către transformări radicale pe o cale 
socialistă”. 
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Anul 1968 marchează un eveniment 
important în viața economică și socială 
a Japoniei — aniversarea centenarului 
Japoniei moderne: la 14 martie 1868, 
noul regim instaurat după înlăturarea 
shogunului (dictator militar) proclama 
Carta care inaugura procesul de mo- 
dernizare a țării. 

Anul centenarului găsește o Japonie 
modernă, o țară industrială dezvoltată, 
într-o permanentă metamorfoză, pe cale 
de a deveni una din marile puteri eco- 
nomice ale lumii. În mare măsură, ac- 
tuala situație a economiei japoneze se 
datorește rapidei expansiuni de după 
cel de al doilea război mondial. În 
ultimii 15 ani, ritmul mediu anual de 
creștere a producției industriale a în- 
registrat un nivel ridicat — 10 la sută. 
Produsul naţional brut a întrecut, în 
1967, suma de 100 de miliarde de dolari, 
Japonia situindu-se, în această privință, 
pe locul al V-lea în lume, după S.U.A. 
U.R.S.S., R.F.G. şi Marea Britanie. Încă 
de pe acum, industriei japoneze îi apar- 
ține întîietatea în privința construcției 
de nave (printre care numeroase petro- 
liere gigant cu o capacitate între 200 000 
și 300 000 tone), ea detinind 47 la sută 
din totalul tonajului mondial de con- 
structii navale.Japonia ocupă locul se- 
cund la producția de autovehicule, 
aparataj electronic, cauciuc, fibre sin- 
tetice, radio și televiziune și locul trei la 
ciment, oțel, acid sulfuric, ordinatoare 
în funcțiune, petrol rafinat, energie elec- 
trică. În ultimele două decenii orașele 


Acest monorai leagă centrul orașului Tokiv de aero- 


Microscop electronic de mari dimensiuni, realizat de 
Institutul central de cercetări Hitachi din Tokio. Este 
socotit a fi al doilea din lume in ce priveşte puterea și 
proporţiile (6 metri înălțime, 15 tone greutate) 


Japoniei au cunoscut, de asemenea, 
numeroase transformări. Au dispărut, 
sub buldozere, vechi cartiere, au apă- 
rut noi linii de metrou, s-au dezvoltat 
căi rutiere ultramoderne, s-au construit 
adevărate oraşe subterane. 

Planurile de viitor ale Japoniei îmbi- 
na utilitatea si îndrăzneala: în anii 
următori, se vor construi, numai în Tokio, 
peste 150 kilometri rețele suplimentare 
de metrou ; se vor amenaja noi rute si 
se vor moderniza cele existente: ruta 
Tokio-Osaka, de pildă, se va dubla, și 
apoi tripla, prin construirea unei căi 
spre interior și a alteia pe coasta Paci- 
ficului, poduri suspendate şi tunele sub- 
marine făcînd ca Japonia să înceteze 
de a se mai considera arhipelag (nu- 
mai tunelul ce va lega insulele Honshu 
și Hokaido va avea 36 de kilometri) ; se 
prevede construirea unor noi combinate 
siderurgice pe țărmul Pacificului, în- 
zestrate cu imense cheiuri pentru acos- 
tarea mineralierelor cu o capacitate 
de pînă la 100000 tone; se vor con- 
strui petroliere de 500000 și chiar 
1 000 000 de tone; numai în acest an, 
în Japonia se vor produce 2000000 de 
aparate de televiziune în culori. 

Ritmurile economiei japoneze au sus- 
citat numeroase discuții în cercurile 
economice mondiale, căutindu-se cau- 
zele și explicațiile lor. Desigur că apre- 
cierile trebuie făcute in contextul con- 
ditiilor existente după cel de al doilea 
război mondial, atit pe plan intern cit 
și pe plan extern. Războiul în care s-a 


lansat militarismul japonez a însemnat 
vlăguirea totală a țării. La sfîrşitul lui, 
refacerea și dezvoltarea economiei de- 
veniseră un imperativ categoric iar es- 
caladarea ei în ritm susținut o necesi- 
tate. Interzicerea înarmării Japoniei a 
înlesnit canalizarea eforturilor materiale 
si umane spre dezvoltarea economică. 

Premisele acestei dezvoltări au fost 
create prin abolirea  militarismului, 
înfăptuirea reformei agrare, adop- 
tarea unei noi Constituţii. Condiția 
primordială a avintului era un 
regim de investitij masive si, in acest 
sens, mentinerea unei rate ridicate de 
acumulare din venitul national (ani 
de-a rîndul, aceasta a reprezentat 1/3 
din venitul național, adică de două ori 
mai mult decit în Statele Unite și Marea 
Britanie). Investiţiile masive au fos! po- 
sibile datorită, pe de o parte, absenței 
unui buget militar important (doar l la 
sută din produsul naţional), iar pe de 
altă parte, datorită unui consum mai 
redus în comparaţie cu țările capitaliste 
dezvoltate (venitul pe cap de locuitor 
reprezentind chiar si acum doar 50 
la sută din cel înregistrat, de exemplu, 
în Franța, Japonia situindu-se în aceas- 
tă privință pe locul 21 în lume). 

Unul din factorii principali ai dez- 
voltării economice a fost progresul rea- 
lizat în domeniul tehnologic. Recon- 
structia economică avind loc pe baza 
noilor cuceriri ale științei și tehnicii 
a făcut ca utilarea industriei să se rea- 
lizeze la un înalt nivel, ceea ce a permis 
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un si mai mare avint al tehnicii si teh- 
nologiei. In acest sens, in primii ani 
după război s-a procedat la cumpăra- 
rea masivă de brevete și licențe străine. 
Pe de altă parte, s-au elaborat și dez- 
voltat procese tehnologice proprii, de 
mare productivitate, în construcția de 
nave, în domeniul electronicii etc. O 
contribuție importantă la această dez- 
voltare a adus, de asemenea, statul 
prin intervențiile sale directe atit în do- 
meniul investiţiilor industriale cit si în 
finanțarea cercetării științifice (1/4 din 
sumele totale afectate), în pregătirea 
specialiștilor și îndeosebi în domeniul 
relaţiilor bancare si monetare. În rindul 
factorilor care au contribuit la dezvol- 
tarea economiei mulți specialiști includ, 
de asemenea, hărnicia și talentul po- 
porului japonez, calități cu atit mai 
importante cu cît ele acţionează în 
condiţiile în care cuantumul salariilor 
se menține la un nivel mult inferior 
celui din țările capitaliste avansate din 
punct de vedere industrial. Pe de altă 
parte, pentru a putea face față concu- 
rentei pe plan mondial, capitaliștii ja- 
ponezi au recurs și la soluția realizării 
unor profituri inferioare celor prevă- 
zute de capitaliștii vest-europeni sau 
americani. Aceasta ar putea explica, 
alături de nivelul mai scăzut al salarii- 
lor, competitivitatea ridicată japoneză 
pe piața externă și creșterea puternică 
a exportului japonez în ultimul deceniu. 

Exporturile Japoniei au sporit, între 
1955 și 1965, cu 320 la sută în raport cu 
creșterea de 140 la sută înregistrată 
de exportul mondial în ansamblu. În 
1967, exporturile ajunseseră la 10,75 
miliarde dolari. Apare paradoxal 
faptul că 63 la sută din exportu- 
rile japoneze sînt produse ale in- 
dustriei metalurgice și construc- 
toare de mașini, deși Japonia importă 
97 la sută din fierul și 64 la sută din 
cărbunii de care are nevoie. Aceasta 
nu face, însă, decit să contureze ideea 
că schimbul internațional, relaţiile co- 
merciale exterioare constituie o condi- 
tie de bază a însăși economiei japone- 
ze și dezvoltării ei. De aici şi tendința 
Japoniei de a lărgi continuu relatiile 
economice cu toate tările, dezvoltate 
și în curs de dezvoltare. Pe această linie 
se înscrie și extinderea accentuată, în 
ultimii ani, a comerțului Japoniei cu tă- 
rile socialiste atit din Asia cit si din 
Europa. 

Desigur, dezvoltarea economiei ja- 
poneze nu a fost lipsită de existența 
unor fenomene contradictorii, nu s-a 
desfăşurat pe o linie continuu ascen- 
dentă. În ultimii ani, de pildă, după 
perioada de avint economic, s-au in- 
registrat o anumită încetinire a ritmuri- 
lor de creștere, precum și accentuarea 
unor disparitòti în dezvoltarea unor ra- 
muri și regiuni. 

În ciuda dezvoltării economice ge- 
nerale, sectorul agricol, de pildă, este 
rămas în urmă. Cu toată atenția acor- 
dată la nivel guvernamental ridicării 
sectoarelor slab productive și deci și 
agriculturii, obiectiv fundamental al pla- 
nului pe 1964—1968, aceste sectoare 
continuă să se afle în urma marii in- 
dustrii. Pe de altă parte, Japonia cu- 
noaste o insuficient de judicioasă repar- 
tizare a forțelor de producţie din punct 
de vedere teritorial. Cu toate că reme- 
dierea acestei situaţii fiqura, de ase- 
menea, ca unul dintre obiectivele fun- 
damentale ale planului quvernamental 
pe 1964—1968, concentrarea marii in- 
dustrii a continuat să se facă tot în re- 
giunile răsăritene, la țărmul Pacificului. 

Unele dificultăți au apărut și în do- 
meniul financiar. La sfirsitul anului 1967 
balanța de plăți cunoștea un deticit de 
94 milioane dolari. Grevată de criza 
sistemului monetar internațional occi- 
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dental, balanța de plăți pe exerciţiul 
financiar 1967—1968, încheiat la 31 mar- 
tie, a înregistrat un deficit și mai mare. 
În principal, această situaţie se dato- 
rește modificării balanței comerciale, 
raportul export-import inregistrind o 
oarecare deteriorare (pe de o parte 
prin scăderea exportului de nave, ma- 
șini, utilaje, textile japoneze, pe de altă 
parte prin creșterea importurilor, în spe- 
cial din S.U.A.; modificarea dinamicii 
acestora evidențiază faptul menționat : 
în timp ce exporturile au crescut numai 
cu 7 la sută față de 16 la sută în 1966, 
importurile au crescut cu 22 la sută 
față de 17 la sută in 1966). 

Condiţiile externe și-au pus, de ase- 
menea, amprenta asupra acestei stări 
de lucruri. Penetratia americană a 
ascuțit problema piețelor atit pe plan 
intern cît si pe plan extern (ne refe- 
rim, în primul rînd, la Asia). Proble- 
ma este cu atît mai acută cu cît 
comerțul japonez — care după cum am 
văzut constituie o condiţie de bază a 
dezvoltării economiei japoneze — este 
orientat în proporţie de 2/3 către S.U.A. 
şi Asia. 

Impus de concurența crescinda inter- 
nă și externă, procesul de concentrare 
si centralizare a producției și capita- 
lului cunoaște o tendință de accelerare. 
Deşi mica producție continuă să de- 
țină o pondere relativ importantă in 
economie, marea producție monopo- 
listă tinde să ocupe poziţii din ce în 
ce mai puternice. După cum relata 
agenţia de presă „Kyodo Tusin”, zece 
mari firme industriale concentrează în 
prezent producția din tot atitea ramuri 
industriale importante ale țării. Puter- 
nic încurajat de stat, în vederea reali- 
zării unei competitivități sporite pe 
plan mondial, procesul se accentuează 
continuu. Recenta fuziune între gigantii 
siderurgiei nipone Yawata și Fuji, 
care produc împreună 22 milioane 
tone otel, nu este decit un exemplu. 

În vederea remedierii situației finan- 
ciare, guvernul preconizează măsuri 
atît pe plan intern — pe linia încetinirii 
relative a ritmului de investiții pentru a 
asigura stabilitatea financiară — cit si 
pe plan extern, urmărind asigurarea ca- 
drului favorabil expansiunii economice 
externe, obiectiv primordial pe agenda 
premierului japonez în călătoriile in- 
treprinse in 1967, în numeroase țări din 
Asia. Referindu-se la aceste măsuri, 
primul ministru Sato arăta recent, cu 
ocazia unei întilniri cu industriașii, că 
va fi nevoie de eforturi mari în anul 
financiar în curs pentru a determina 
creşterea exporturilor cu 15 la sută 
(ajungind astiel la 12,3 miliarde dolari) 
în scopul redresării balanței de plăți. 


Împletire de modern și tradiţie, Japo- 
nia oferă cele mai inedite aspecte. Eco- 
nomia, poate cel mai mobil domeniu 
al modernizării, schimbă pe zi ce tre- 
ce viața japonezului. Lucrătorul japo- 
nez continuă să-și îmbrace chimonoul 
cînd revine în mijlocul familiei sale. 
Alături, însă, așteaptă aparatul de te- 
leviziune în culori. Gheișe întilnești pre- 
tutindeni. Călătoresc însă în monorai. 
Influențele străine n-au clintit tradiţiile 
milenare. Japonia produce, însă, anual 
peste trei milioane de automobile mo- 
derne. Mici bărci de pescari stau ală- 
turi de giganticele petroliere. Căsuţe 
din carton deasupra — dedesubt blocuri 
subterane de cite opt etaje. O nouă 
linie de metrou din Tokio va trece 
exact pe sub Palatul Imperial. Unul 
lingă altul, traditionalului îi rămine far- 
mecul în timp ce modermnul pătrunde 
tot mai mult în viața japonezilor. 


Ilie SERBANESCU 


TESTUL DE LA 
BADEN-WURTTEMBERG 


La 28 aprilie vor avea loc in R.F.G. 
alegerile pentru reînnoirea mandatelor 
în parlamentul landului Baden- 
Württemberg. Interesul acestei consul- 
tări electorale depăşeşte sfera provin- 
cială. Cei mai mulţi comentatori le a- 
preciază ca un test pentru viitoarele 
alegeri generale din 1969. Într-adevăr, 
între Stuttgart capitala landului si 
Bonn capitala ţării există o reală in- 
terdependență politică. Înainte de a 
ajunge cancelar, Kiesinger era premie- 
rul dietei din Baden-Wiirttemberg, iar 
după formarea „marii coaliţii“ de la 
Bonn a urmat un proces asemănător şi 
la Stuttgart : o coaliţie între creştini- 
democrați si social-democrati sub con- 
ducerea fostului ministru de interne 
Filbinger (U.C.D.), trecerea liber-de- 
mocratilor pe băncile opoziţiei. În 1964. 
crestin-democratilor wirttemburghezi 
le-ar mai fi trebuit numai citeva vo- 
turi pentru a deţine majoritatea ab- 
solută în dietă. De atunci însă con- 
junctura electorală a landului a în- 
registrat schimbări marcante, care 
amintesc, prin structură, pe cele de la 
nivel național : apariţia unei destul de 
puternice opoziții extraparlamentare, 
implantarea îngrijorătoare a partidului 
national-democrat a lui von Thadden 
(de orientare neo-nazistă) la extrema 
dreaptă a evantaiului formațiunilor po- 
litice, afirmarea din ce în ce mai pro- 
mititoare a forțelor de stinga, printre 
care a noului partid „Stînga democra- 
tă“, care-și asumă rolul de opoziţie pro- 
gresistă în afara parlamentului. Libera- 
lii — singura opoziţie parlamentară — 
sînt primii care au resimţit concurenţa 
electorală a noilor formaţii, totuşi şi 
celelalte două mari partide — P.S.D. si 
U.C.D. — sint puse în fața unor reeva- 
luări : amiîndouă par să joace (după 
modelul Bonnului) cartea „marii coa- 
litii“ si astfel să capteze bunăvoința 
alegătorilor pentru acel „juste milieu“ 
politic pe care cred ele că-l pot oferi 
în continuare, împotriva tendinţelor de 
scindare mai pronunțată — spre stinga 
şi spre dreapta — a corpului electoral. 


DIN ACTIVITATEA A.D.I.R.I, 


În cadrul Secţiei de drept inter- 
national a Asociaţiei de drept in- 
ternational gi relații internationale 
(A.D.I.R.L.), a avut loc recent, sub pre- 
sedintia tov. prof. dr. docent Mihail 
Ghelmegeanu, expunerea tov. dr. Ion 
Nestor, şeful Sectorului de drept in- 
ternational privat din Institutul de 
cercetări juridice al Academiei, re- 
prezentant al României în Comisia 
O.N.U. pentru dreptul comercial in- 
ternational (U.N.C.I.T.R.A.L.), asupra 
citorva din problemele acestui nou or- 
gan al O.N.U. U.N.CIT.R.A.L. a ți- 
nut prima sa sesiune in luna februa- 
rie a acestui an, la sediul Natiunilor 
Unite de la New York. Expunerea si 
discuţiile au demonstrat actualita- 
tea acestor probleme in general si 
interesul deosebit al ţării noastre de a 
contribui activ la succesul lucrărilor 
U.N.C.I.T.R.A.L. Asa cum s-a subliniat 
în cadrul discuţiilor, România este an- 
gajată moralmente în această acţiune 
pentru că, pe de o parte, ea este una 
din ţările care au iniţiat proiectul de- 
venit în anul 1966 Rezoluţia 2205/XXI a 
Adunării Generale a O.N.U. prin care 
s-a decis înființarea U.N.C.I.T.R.A.L. ; 
pe de altă parte, pentru că este una 
din cele trei ţări care au obținut la 
sesiunea precedentă, cu prilejul ale- 
gerilor pentru desemnarea celor 29 
de state membre ale Comisiei, cel 
mai mare număr de voturi (109 din 
111). 


nil 


în Franța 


La rîndul lui, Houtermans a- | 


aceleaşi 


junge la 
faptele exacte — 


„Nu cunosc 


spune el — dar cred că lucrau | 
| ocupa de 


mai multe echipe. Erau lucruri 
Fun secrete pentru ca eu să 
iu informat despre ele. Nu nu- 
mai că nu am fost niciodată 
invitat să mă alătur vreuneia 
din aceste echipe, dar nu a- 


veam nici un fel de acces la| 
deoarece | 


informațiile secrete 
nu aveam voie să lucrez in la- 
boratoarele de stat și univer- 
sitare. Lucram deci în labora- 
torul lui Manfred von Ardenne, 
directorul unei firme particula- 
re. În primăvara anului 1941, 
el mi-a cerut să-mi precizez 
ideile asupra reacției in lant si 
asupra energiei atomice conti- 
nute în uraniu. Mi-am expus 
punctul de vedere într-un raport 
pe care von Ardenne l-a păs- 
trat pînă cînd Ministerul Poște- 
lor i-a ordonat să-l depună la 
minister. Din fericire, cunos- 
team pe cineva de la serviciul 
documentelor secrete și am sfă- 
tuit această persoană să inchi- 
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concluzii : | 


| toniul ar 


| menţionează în cartea sa «Al- 


Posedă oare hitleristii bomba atomică ? Pentru a elucida această enigmă a fost con- 
stituită spre sfirşitul războiului „misiunea Alsos“. Iată-i în fotografie pe cîțiva mem- 
bri ai acestei misiuni examinind documente capturate după debarcarea trupelor aliate 


ISTORIA BOMBEI ATOMICE (10) 


Investigatiile 
„misiunii Alsos“ 


dă raportul meu într-un seif 
pînă la sfîrşitul războiului. Fi- 
rește, nu am făcut nici o aluzie 
la faptul că raportul meu se | 
problema bombei. 
Vorbeam despre probabilitatea 
de a produce ceea ce numim 
azi plutoniu. Adăugam că plu- 
provoca fisiunea în 
cursul bombardării cu neutroni | 
incetiniti, fără să fie necesară | 
separarea izotopilor într-un | 
reactor. Azi numim acest sis- 
tem „reactor de reproducție”. 
În consecinţă, sînt de părere că | 
el a fost inițiat în laboratorul | 
meu, cel puțin în Europa. Pro- 
fesorul Goudsmit, care a găsit 
raportul meu după război, îl 


sos»”, 


INCURSIUNEA DE LA RJUKAN 


Wehrmachtul a rechizitionat 
uzinele de la Rjukan (Norve- 
gia), destinate producției de 
apă grea, pe care unități — de | 


| 
În toamna anului vo 


Leandro CASTELLANI 
Luciano GICANTE 


paraputisti britanici aveau să 
distrugă ceva mai tîrziu, 
în cursul unei acțiuni îndrăz- 


nete. La ce putea să servească 
apa grea. dacă nu la constru- 
irea unei bombe atomice ? 
„Imi amintesc bine episodul 
de la Rjukan si incursiunea 
care a distrus uzinele — po- 
vestește Weizsächer. E vorba 
de un echivoc tragic. Foloseam 
apa grea pentru construirea 
unui reactor, a unui reactor cu 
apă grea. Uzinele trebuiau 
deci apărate, dar armata a ac- 


į ționat atit de straniu si de se- 


cret încît norvegienii și-au în- 
chipuit că apa grea trebuie să 
servească fabricării unei arme 
roaznice, poate chiar unei 
ombe atomice. Astfel, ei au 
fost convinși că era indispen- 
sabil să se distrugă totul si au 
sacrificat în mod inutil vieţi ne- 
vinovate. Pe de altă parte, 
dacă prietenii și confrații noș- 
tri americani, care lucrau din 
răsputeri la proiectul bombei 
atomice, ar fi știut că noi ne- 
glijam acest domeniu, că in- 
săși ideea bombei ne provoca 


repulsie, că ne era imposibil 
să ne gindim că alte puteri o 
iau în considerare, fără îndo- 
ială că s-ar fi evitat s-o fa- 
brice. Aceasta nu ar fi schim- 
bat rez!“ . războiului si, 
pe de altă parte, Hiroşima nu 
ar fi fost distrusă”. 


La începutul anului 1939, o 
primă echipă de fizicieni a în- 
ceput să lucreze sub conduce- 
rea lui Werner Heisenberg si 
Walter Bothe. Apoi, după iz- 
bucnirea războiului alți cer- 
cetători mobilizați au alcătuit 
alte grupuri. Unul dintre ele, 
sub egida Ministerului Poștelor, 
fusese încredințat baronului 
Manfred von Ardenne, om de 
afaceri si fizician talentat, 
care avea propriul său labo- 
rator. 

Ostil regimului, Otto Hahn, 
principalul autor al descoperi- 
rii fisiunii, stinjenise în măsura 
posibilităților sale continuarea 
lucrărilor cu privire la fisiune. În 
1942, Goering a preluat con- 
ducerea proiectului, dar acesta, 
care era dirijat în mod prac- 
tic de fizicianul Walter Ger- 
lach, a continuat să fie prosi 
organizat ; legăturile dintre di- 
feritele echipe rămîneau destul 
de slabe. De altfel, nu existau 
decît vreo 100 de savanți si 
tehnicieni împărțiți în grupuri 
mici. Fondul total atribuit pen- 
tru ansamblu! lucrărilor nu a 
depășit niciodată 10 milioane 
de dolari (0,5 la sută din bu- 
getul alocat în Statele Unite 
pentru construirea bombei ato- 
mice). 

La 6 iunie 1942, noul mi- 
nistru al armamentului și mu- 
nitiilor, Albert Speer, a convo- 
cat la Berlin pe specialiștii în 
fizica nucleară. Președintele 
Consiliului pentru cercetări al 
celui de-al Ill-lea Reich, Abra- 
ham Esau, a expus ministrului 
situația diferitelor proiecte. El 
a criticat în special lipsa de 
uraniu si de apă grea, precum 
și insuficiența fondurilor afec- 
tate lucrărilor legate de con- 
struirea bombei. Cît despre 
reactorul nuclear. viitorul se 
anunța sub auspicii mai bune. 
Dar şi aici erau necesare tone 
de uraniu și tone de apă grea. 
La sfirsitul colocviului, Speer a 
autorizat continuarea pro- 
gramului, recomandind totuși 
să se facă cele mai mari eco- 
nomii și să se intensifice lucră- 
rile cu privire la reactorul nu- 
clear. Acest reactor urma să 
fie moderat cu apò greo. 
În Europa nu exista decit o 
singură uzină de apă grea, 
„Norsk Hydro” din Rjukan, 
în Norvegia. Din mai 1940, 
Norvegia se afla sub ocupație 
germană. Uzina, care producea 
pe atunci zece litri de apă 
grea pe lună, ajunsese să 
producă 120 litri în septembrie 
1942 și urma să atingă o pro- 
ductie lunară de 300 de litri. 
Era încă foarte puțin de vreme 
ce ar fi fost nevoie de trei 
tone. 

În Americo, Groves ar fi 
fost, potrivit ,,Memoriilor” sale, 
unul dintre primii care au 
semnalat ofițerilor competenți 
pericolul reprezentat de uzina 
norvegiană. 


„Sub presiunea mea și cu a 
probarea generalului H.H. Ar- 
noid şi a generalului T. T. 
Handy — reateazò Crove 
— Strong a tra: atenția g? 
neralului Eisenhower asuvia c 
cestei probleme si a propus tò 
se bombardeze si să se sabo 
teze centrul industrial de la 
Rjukan”. 

În noaptec de 27 februarie 
1943, o echipă de norv=: 

ieni antrenați în Angiia a 
ost parașutată în imprejuri- 
mile localităţii Rjukan si a reu- 
şit să pătrundă în uzină. Acti- 
unea de sabotaj a fost extrem 
de rapidă : după citeva minute, 
3 000 de litri de apă grea av 
explodat. La 16 noiembrie, mai 
multe bombardiere americane 
au atacat uzinele și au distrus 


demonteze uzina si să mute în 
Germania instalațiile si cantita- 
tea de apă grea care le rămă- 
sese. Dar, în noaptea premer- 
gătoare evacuării, patru parti- 
zani norvegieni au urcat pe 
| bordul vasului „Hydro“, pe care 
| au reuşit să plaseze explozive. 
| La 20 februarie 1944, ora 10.45, 
vasul se scufunda în lacul Tinn. 
La bord se aflau 16 000 de litri 
de apă grea. Din acea zi, pro- 
gresele planului atomic ger- 
man au Post practic oprite. 


„ARMA-MINUNE“ 


Aventura atomică germană 
se terminase. Totuși, în 1942, 
un savant german, care nu a 
fost poate nici Heisenberg nici 
von Weizsòcher, prezentase lui 
Goering un memoriu asupra 


încă 120 de litri de apă grea. | 
| Atunci germanii au hotărit sa. 


„siunea a fost organizată si a. 


utilizării militare a reacției în | 


lant. Din fericire, Goering nu a 
înțeles problema mai bine de- 
cît Hitler: speranțele și efor- 
turile lor se concentrau asupra 
producției unei alte supraarme, 
„arma-minune”. 


l În zorii zilei de 13 iunie 
l 1944, prima rachetă V l a stră- 
l bătut cerul Angliei. Englezii 


priveau cu o curiozitate ames- 
tecată cu teamă acest nou in- 
strument al morții, care zbura 
cu un fluierat abia reperabil. 
Aceasta era „arma-minune” pe 
care se bizuia atît de mult 
Hitler, căreia Germania nazistă 
| ii consacrase ultimele energii. 
La 1 septembrie urmau rache- 
tele V 2, primele rachete tele- 
| ghidate construite de Werne: 
von Braun. 

Supraarma nazistă a intrat in 
actiune in momentul in care cel 
de-al Ill-lea Reich era în flăcări. 
După distrugerea rampelor de 

lansare și a instalațiilor mili- 
tare, aventura rachetelor V 1 
și V 2 avea să se termine și ea. 

Istoria armei secrete era sor- 
tită unui epilog tragic si avea 
să ducă la prăbușirea tuturor 
sperantelor hitleriste. In conse- 
cinfò, nu avea sò existe nici 
odată o bombă atomică na- 
zistă. Dar cind anume aveau să 
devină siguri de acest lucru fi- 
zicienii care lucrau în Statele 
Unite ? 


Itantò : | 
| urma trupelor aliate, pentru a | 
încerca să descopere adevărul | 


„MISIUNEA ALSOS” 


Londra, Paris, Milano, Kòln : 
"ostile Europei se aseamănă 
toote între ele, cufundate în în- 
“—aric si în teroare, străbătute 
de incendii și de explozii. 

Hitler a spus: „Dumnezeu să 
mă ierte pentru ultimele cinci 
minute de război”. La rindul lui, 
Goebbels, ministrul nazist al 
propagandei, flutură neîncetat 
amenintarea unei noi arme-mi- 
nune. S-ar putea oare ca ger- 
manii să descopere o armă 
care să le as'aure victoria in 
ultimu! moment ? 

În timp ce la Los Alamos lu- 


crările se desfăsoară în ritm fe- | 


bril, colonelul Boris Pash, direc- 
torul serviciului de contraspio- 


naj. primește o misiune impor- | 


va nleco în Europa, în 


desnre armele secrete germane. 

„Pe atunci — relatează Boris 
Pach — guvernele aliate erau 
foarte preocupate de eventua- 
lele progrese renlizate de ger- 
mani în domeniul bombei ato- 
mica. Guvernul american s-a 
gîndit deci să oraanizeze o uni- 
tate care să intre în acțiune îm- 


preună cu trupele combatante, | 


pentru a obtine informatii. Mi- 


primit numele de cod „Alsos“. 
Abia mai tirziu am descoperit 
că acest cuvint înseamnă în 
grecește „boschet“, adică ,.gro- 


ves” pe englezeste. Numele a | 
fost ales probabi! ca un oma- | 


aiu adus conducătorului „pro- 
iectului Manhattan“, generalul 
Groves. Misiunea fusese con- 
cepută la Washington, iar. pri- 
mele ei operațiuni s-au desfășu- 
rat in Italia, înainte de debar- 
carea aliaților in Franța. Înain- 
tarea trupelor. noastre în Italia 
ne dădea posibilitatea să sta- 
bilim contactul cu savanți ita- 
lieni și să obținem informații 
asupra progreselor științifice ale 
germanilor. lată de ce misiu- 
nea «Alsos» a fost trimisă în 
ltalia si a început să acționeze 
de la haza ei din Neapole”. 

În decembrie 1943, .„Alsos“ 
s-a instalat asadar la Neapole, 
unde a intrat în legătură cu 
contraspionajul armatei a V-a, 
precum si cu guvernul italian. 
În cursul următoarelor 40 de zi- 
le, misiunea a plecat la Taren- 
to si la Brindisi. Informațiile 
obtinute nu prezentau însă de- 
cît un interes foarte redus. 

„În ce privește progresele a- 
tomice germane — povesteste 
Pash — nu am descoperit abso- 
lut nimic, dar am obținut alte 
informații cu caracter științific, 
ceea ce a dovedit cel puțin uti- 
litatea unei unități de genul 
nostru”. 

„Alsos“ intenționa să se ins- 
taleze la Roma de îndată ce 
oraşul va fi fost eliberat și să 
pătrundă chiar înainte în capi- 
tala Italiei, pentru ca germanii 
să nu-i poată lua cu ei pe sa- 
vanti. Dar la 3 martie 1944, mi- 
siunea a primit ordin să se îna- 
poieze imediat în Statele Unite. 
S-a hotărît ca ea să fie comple- 
tată cu un fizician atomist, ca- 


pabil să interpreteze documen- 


tele științifice și să interogheze 


cu competență pe savanții ato- 
misti pe care misiunea îi va lua 
eventual prizonieri. A fost ales 
profesorul Samuel Goudsmit. De 
ce tocmai el, dintre toți fizi- 
cienii atomisti care locuiau in 
America ? 

„Deoarece eram un fizician 
atomist care nu lucra la pro- 
iectele atomice — precizează 
Samuel Goudsmit. În cazul în 
care aș fi fost făcut prizonier, 
inamicul nu ar fi obținut de la 
mine nici o informație deoare- 
ce nu cunosteam nici un secret! 
Nici măcar azi nu dețin vreu- 
nul. În schimb îi cunoaștem 
foarte bine pe confrații mei eu- 
ropeni“. 

Samuel Goudsmit, de origine 
olandeză, fusese elev al profe- 
| sorului Ehrenfest din Leipzig. 
Era prieten cu mulți atomisti, in 
special cu Fermi și cu Werner 
t Heisenberg. El fusese cel care 
| îi primise pe Fermi și pe Hei- 

senberg la Ann Arbor, în cursul 
verii fatidice a anului 1939. Gu- 
vernul Statelor Unite a conside- 

| rat deci că era singurul fizician 
care putea să colaboreze cu 
Pash și să aducă o oarecare 
| lumină asupra proiectelor ato- 
mice naziste. 
| „Am primit un mesaj de la 
Washington, in care ni se anun- 
fa ocuparea iminentă a Romei 
— relatează Boris Pash. Roma 
era unul din principalele noas- 
tre obiective. Speram să găsim 
acolo cîțiva savanți italieni de 
la care am fi putut obține unele 
informații asupra stadiului lu- 
| crărilor științifice germane. Am 
| piece imediat cu avionul în lta- 
ia și am început să lucrez îm- 
reună cu un tînăr sergent, Bai- 
ey, care a devenit aghiotantul 
meu. În primul rînd, am vizitat 
mai mulți oameni de știință ca- 
re, cel puțin așa speram, ne 
puteau ajuta în cercetările 
noastre. Îmi amintesc în special 
de vizita pe care am făcut-o 
rofesorului Amaldi, Datorită 
ui și colegilor săi, cercetătorii 
noştri și-au dat seama că ger- 
manii nu comunicau nici o in- 
(2 man serioasă aliaților ita- 
ieni“. 


SE ANALIZEAZA APA DIN RIN 


trupelor anglo-americane pe 


6 iunie 1944. 

„După şapte zile — scrie Wil- 
liam L. Shirer în cartea sa «lsto- 
ria celui de al Ill-lea Reich» — 
prima rachetă V 1 străbătea ce- 
rul Londrei, aducîndu-i lui Hitler 
certitudinea că arma sa secretă 
va acționa în mod hotărîtor a- 
supra Marii Britanii și-i va de- 
termina pe englezi să accepte 
convorbiri de pace”. 

La 1 august 1944, aliații stră- 
pungeau liniile germane la Av- 
ranches și cistigau bătălia Nor- 
mandiei, care începuse în ziua 
debarcării. Pentru a preîntimpi- 
na încercuirea unei mari părți a 
forțelor lor, germanii hotăriseră 
să părăsească Parisul. Printre 


n i ni iii ia 


coastele normande a avut loc la | 


După cum se știe, debarcarea | 


[i 


conducătorii Rezistentei parizie- 
ne se afla si Frédéric Joliot-Cu- 
rie. Laboratorul său se transfor- 
mase treptat într-un adevărat 
arsenal pentru partizani. Dar 
germanii, ale căror birouri mi- 
litare se aflau la cîțiva pasi, nu 
au bănuit niciodată nimic. 

La 25 august, trupele anglo- 
americane și unitățile generalu- 
lui Leclerc și-au făcut intrarea 
în Paris, urmate de neobositul 
colonel Pash, comandantul 
misiunii „Alsos“. 

„Mă aflam împreună cu pri- 
mul contingent care a intrat în 
Paris, un contingent relativ pu- 
țin numeros — relatează Pash 
Am intrat prin poarta Orleans 
si am așteptat acolo -unitățile 
franceze. Apoi m-am dus ime- 
diat la College de France, insti- 
tutul unde lucra profesorul Jo- 
liot-Curie”. 

„Joliot — relatează la rîndul 
său Goudsmit — a acceptat 
imediat cererea mea și mi-a 
fost deosebit de util. Din pă- 
cate, nu cunoștea nimic din ceea 
ce am fi dorit să știm noi. Fires- 


| te, l-am întrebat mai întîi dacă 


avea informații asupra fizicieni- 
lor germani și asupra lucrărilor 
lor. Ne-a relatat că germanii 
îi rechiziționaseră laboratorul si 
lucraseră acolo, dar nu știa alt- 
ceva, și nimeni în Franţa nu știa 
mai mult decit el despre pro- 
iectele germane“. 

Etapa următoare a misiunii 
„Alsos“ trebuie să fie patria lui 
Goudsmit. Dar în Olanda nu se 
știa nimic, nici despre savanți, 
nici despre centralele atomice 
germane. 

„Ne-am gindit să ne procu- 
răm puțină apă din Rin — po- 
vestește Goudsmit — deoare- 
ce aveam certitudinea că, dacă 
germanii lucrează la un proiect 
atomic și au nevoie de apă ca 
mijloc de răcire, vor folosi apa 
din Rin. În cazul acesta, dacă 
nu luaseră măsurile de precau- 
ție necesare, se vor putea găsi 
în apă urme de radioactivitate. 
De îndată ce am ajuns la Rin, 
ceea ce s-a întimplat în septem- 
brie 1944, pare-mi-se, am luat 
cîteva sticle cu apă și le-am ex- 
pediat în Statele Unite pentru 
analiză. Ne aprovizionaseram 
si cu vinuri frantuzesti, pe care 
le-am expediat împreună cu sti- 
clele cu apă prietenilor noștri 
rămași în S.U.A. Unul din ofi- 
terii mei a scris în glumă pe 
etichetă: «De ce nu analizati si 
vinul pentru a vedea dacò este 
radioactiv 8» Ne gindeam că 
vor înțelege gluma și vor bea 
vinul. Din păcate, lucrurile s-au 
petrecut cu totul altfel. Prietenii 
noștri, neputind să-și închipuie 
că glumim în timp de război, au 
analizat vinul și au găsit într- 
adevăr puțină radioactivitate, 
acea cantitate infimă care se 
află în anumite ape minerale. 
Mai tirziu mi s-a reproșat că 
am făcut această glumă în le- 
gătură cu un lucru atît de grav 
ca bomba atomică și la o dis- 
tantò de aproape 5 000 kilome- 
tri de țară”. 


(Va urma) 
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| Sfaturi 
| pentru turişti 


Dragul nostru vizitator din străi- 
nătate, 
Vă invităm pe această cale să vizi- 
taţi in 1968 Statele Unite. 
Pentru a vă înlesni călătoria, vom 
răspunde la unele întrebări pe care 
„ turiştii străini ni le adresează mereu. 


|! ESTE PERICULOS SA VIZITEZI 
STATELE UNITE ? 


Desigur că nu. Americanii sint oa- 
meni blinzi, care au oroare de vio- 
lenţă. Violenţa poate fi văzută in doze 
mici doar la televiziune sau în jurna- 
lele cinematografice, în fiecare seară. 
Avem filme cu cow-boy, filme cu hoţi 
şi poliţişti şi desene animate pentru 
copii. Dacă acestea nu corespund gus- 
tului dv., puteţi alege unul dintre ju 
nalele noastre de actualități. Arătăm 
în ele nu numai cum sînt ucişi oameni, 
dar şi cum sint arse sate, cum sînt 
răniţi soldaţii americani, cum sint tor- 
turati inamicii si orice altceva de na- 
tură să vă facă plăcere. Desigur, aceste 
filme nu au nici un efect asupra ame- 
ricanilor, deoarece americanii ştiu că 
nu au nici o legătură cu ei. 


CE LUCRURI PE CARE NU LE 
POT CUMPĂRA ÎN PROPRIA MEA 
ȚARĂ LE POT CUMPĂRA ÎN STA- 
TELE UNITE ? 


În primul rînd, puşti. Nu avem nici 
un fel de lege care să interzică cum- 
părarea armelor. Nu sinteti nici 
măcar obligat să vizitaţi un magazin : 
le puteţi comanda prin poştă, pe baza 
reclamelor din ziare şi reviste. Puteţi 
cumpăra puști de vînătoare, carabine 
militare, pistoale automate, revolvere 
şi, practic, orice armă doriţi. Desigur, 
în Statele Unite, noi folosim armele 
numai pentru vînătoare. Acesta este 
motivul pentru care Congresul ame- 
rican, în infinita sa înţelepciune, refu- 
ză să voteze orice lege de control 
asupra armelor. Congresmenii ştiu că 
oricine va comanda o puşcă sau o 
va cumpăra într-un magazin, nu o va 
folosi decit pentru vinătoare. 


CE ORAȘE AMERICANE POT VI- 
ZITA ? 


Orice oraş american poate fi vizi- 
tat în deplină securitate, cu condiţia 
să nu faceţi acest lucru după căderea 
întunericului sau în anumite perica- 
de ale zilei. Cel mai bun lucru este 
să-l consultaţi în această privinţă pe 
portarul hotelului. El vă va indica 
străzile sigure şi orele cele mai po- 
trivite. Americanii sînt mîndri de or- 
dinea şi legalitatea care domnesc la 
noi şi nu vor face niciodată lucruri 
de natură să le tulbure. 

CARE ESTE CEL MAI POTRIVIT 
MOMENT PENTRU O ASEMENEA 
VIZITĂ ? 


Orice perioadă este potrivită pen- 
tru a vizita Statele Unite, cu even- 
tuala excepţie a îndelungatei veri fier- 
binti, care începe la mijlocul lui 
martie şi continuă pînă în octombrie. 
În această perioadă, oamenii sînt iri- 
tabili şi nu manifestă faţă de turişti 
sentimentele prietenesti pe care le-ar 
putea manifesta în timpul Crăciunului. 

Sper că cele de mai sus răspund la 
majoritatea întrebărilor puse de dv. 
În consecinţă, uitaţi de griji şi veniţi 
să-i vedeţi pe americani muncind şi 
distrindu-se. Veniti să vedeţi adevărata 
democraţie civilizată în acţiune şi să 
faceţi cunoştinţă cu oameni care se 
en unii pe alţii si trăiesc in armo- 
nie ! 


(Din International Herald Tribune) 
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INTERVIU CU 
HAROLD 
WILSON 


— Bună ziua, domnule Wilson. 1s- 
toria vă impune să urcați calvarul 
Angliei... 


— Găsesc că exprimarea dv. drama- 
tizează excesiv, dacă nu e chiar lipsită 
de încredere. Noi, în Anglia, nu punem 
problema în acest fel. Situaţia ne pune 
în fața unei provocări. De cînd mă aflu 
la putere, Marea Britanie suferă o me- 
tamorfoza rapidă pe plan economic si 
social. Avem intenţia să reuşim : e un 
gen de situaţie întotdeauna greu de ac- 
ceptat, dar care reprezintă o excelentă 
ocazie pentru a arăta de ce sîntem 
capabili. 


— În urma replierii „la est de 
Suez“ a pozițiilor dv. istorice, un 
ziar american a scris: „Marea Bri- 
tanie nu mai există. Nu mai există 
decît mica Anglie“. Un alt ziar a 
înregistrat „ultimul acord al requie- 
mului pentru defunctul Imperiu Bri- 
tanic“. Noi, europenii, ştim că și noi 
sîntem atinși într-un anumit fel de 
„dezangajare“ şi că toate naţiunile 
vechiului continent rămîn solidare. 
Care este părerea dv. asupra acestei 
dezbateri fundamentale ? 


— Eu nu guvernez tinind seama de 
comentariile de senzaţie ale presei. Să 
plasăm problema noastră într-o per- 
spectivă istorică. De 20 de ani, Anglia 
şi-a transformat legăturile sale impe- 
riale în legături care se bazează pe re- 
cunoaşterea independenţei a vreo 20 
de ţări, pînă atunci colonii. Sint mindru 
de a fi făcut parte din guvernul Attlee, 
care a adoptat prima hotărire de acest 
gen, cu privire la India. 

Nu sînt de acord cu aceia care pre- 
tind că am devenit „mica Anglie“. A- 
vem contacte mondiale. Privim proble- 
mele mondiale la o scară mondială, ca 
de altfel, mulţi dintre prietenii noştri 
europeni. Desigur, hotăririle recente 
implică o schimbare a poziţiilor noastre 
militare. Ar fi deplasat să ne gindim 
că Marea Britanie ar trebui să încerce 
să joace un rol de jandarm internatio- 
nal. Concentrarea noastră militară se 
găseşte astăzi în Europa. Această Euro- 
pă include Marea Britanie. Întreaga 
noastră politică economică este orien- 
tată spre o Europă mai mare, mai pu- 
ternică, mai unită. Noi nu sîntem „mici 
englezi“ şi nu avem deloc intenţia de 
a deveni „mici europeni“. 


— În „Sinuciderea unei naţiuni“, 
compatriotul dv. Arthur Koestler a 
pretins că „răul de care suferă An- 
glia îşi avea originea nu în pierde- 


rea imperiului său, ci în pierderea 
elanului său“, 


— După părerea mea, expresia , pier- 
derea imperiului său“ este tendentioa- 
să : În concepţia pe care o avem des- 
pre Commonwealth, noi am cîştigat 
prieteni adulţi, care-și controlează pro- 
priile lor probleme şi cu care noi men- 
ținem legături strînse. 

Să venim acum la pretinsa „pierdere 
a elanului“. Într-adevăr, timp de cîţiva 
ani, Marea Britanie s-a aflat în perico- 
lul de a-și pierde elanul său economic. 
Si, deşi unele dintre industriile noastre 
se aflau în punctul cel mai ridicat al 
dezvoltării tehnice — si în avans faţă de 
restul Europei — unele s-au lăsat duse 
la voia întîmplării sau cuprinse de bea- 
titudine. Acum, noi luăm aceste indus- 
trii de ceafă pentru a le plasa în era 
tehnologică, masiv competitivă, a ani- 
lor viitori. 


— Dr. Jacobson, suedez, care a 
fost director general al Fondului 
Monetar Internaţional, exclama în 
1961: „Am avea o perspectivă mai 
bună dacă am începe prin a spune 
despre englezi că sint oameni de 
treabă, dar nu mai au nici un ban“. 
Consideraţi că îndelungata perioadă 
de bogăţie britanică s-a terminat? 


— Nu sîntem săraci lipiti pămîntu- 
lui ! Rezervele noastre, nu numai în aur 
şi devize străine, dar si investiţiile 
noastre în străinătate depășesc totalul 
datoriilor noastre, inclusiv datoriile 
imense contractate în timpul războiu- 
lui. Exporturile noastre acoperă o parte 
mai importantă a importurilor noastre 
decît înainte de război. 

Nivelul de trai al unei familii mijlocii 
a sporit treptat, aşa cum s-a întîmplat 
în toate celelalte ţări industriale. Rolul 
meu şi acela al guvernului constă în a 
fi siguri că nu se revendică un nivel 
de trai care să nu fie rezultatul unei 
productivitati sporite. 

Am efectuat de curînd unele schim- 
bări în guvern în scopul de a acorda o 
prioritate sporită măsurilor menite să 
ducă la creşterea productivităţii. Recen- 
tul buget al ministrului de finanţe a şi 
arătat că nu avem în nici un fel inten- 
ţia de a cheltui ceea ce nu am cîştigat. 


— Sînteţi plini de curaj în sarcina 
uriașă de asanare financiară. Aş dori 
totuși să vă pun o întrebare: Re- 
nunfind cu puțin timp în urmă să 
cumpăraţi avioane militare în Sta- 
tele Unite, singurul dv. obiectiv a 
fost acela de a realiza o economie ? 


— Nici un guvern nu ar sacrifica 
securitatea ţării sale unor consideraţii 
economice. Noi nu am făcut acest lucru. 
Analizarea cheltuielilor guvernamenta- 
le în toate sectoarele a dus, cu trei 
luni în urmă, la hotăriri radicale privi- 
toare la misiunea noastră în lume şi 
îndeosebi la rolul trupelor noastre în 
Orientul Mijlociu şi în Extremul Orient. 
Economiile militare sînt consecinţa a- 
cestor hotariri. 


— Veţi accentua oare cooperarea 
pe plan aeronautic între Marea Bri- 
tanie şi Europa — în special între 
Marea Britanie şi Franţa ? 


— Este un lucru de la sine înţeles, 
este ceva elementar. Concentrarea dis- 
pozitivului nostru militar şi efortul eco- 
nomic pe care avem intenţia să-l desfă- 
şurăm în direcţia Europei se vor tra- 


duce, graţie studiilor si fabricatiilor 
aeronautice realizate în comun, prin- 
tr-un avantaj mutual. Nu este avanta- 
jos pentru nici unul dintre noi să con- 
struim, singuri, un tip de motor, în con- 
dițiile comenzilor limitate ale aviaţiei 
proprii. A face eforturi comune în- 
seamnă a reduce costul producţiei, a 
lărgi piaţa, a dezvolta o bază industria- 
lă care ne va permite tuturor să vindem 
în America sau pe alte pieţe mondiale. 
Un exemplu : comanda foarte impor- 
tantă de motoare Rolls Royce făcută 
de curînd de Statele Unite. Este o ati- 
tudine realistă... Interesul nostru este de 
a produce cît mai mult noi înşine, unii 
pentru alţii, în scopul de a reduce de- 
pendenta noastră față de tehnologia 
americană. Acest lucru este valabil şi 
pentru tehnologia civilă. 


— După cum a arătat ministrul 
de finanțe, bugetul de austeritate al 
guvernului dv. trebuie să asigure 
redresarea situației economice și fi- 
nanciare într-un termen de doi ani. 
Tineti acest pariu ? 


— Da. Este un buget realist, elaborat 
în vederea frînării consumului, parti- 
cular şi public. Scopul? Transferarea 
unei cantităţi de resurse în valoare de 
aproximativ un miliard de lire sterline, 
de pe piața internă spre export, în 
scopul de a realiza anul viitor un exce- 
dent masiv şi de a-l menţine mai de- 
parte. Industriei îi revine acum să facă 
toate eforturile pentru a adopta măsu- 
rile necesare : să investească în indus- 
triile orientate spre export şi în acelea 
de natură să permită reducerea impor- 
turilor. > 


— Consideraţi că situația Marii 
Britanii va fi restabilită în 1970? 


— Da, trebuie ca ea să fie restabilită 
înainte de această dată. Am adoptat 
în noiembrie hotărîri severe : devalo- 
rizarea, însoţită de o serie întreagă de 
măsuri bugetare si industriale pentru 
a asigura reuşita acestei devalorizări. 


— „Relaţiile franco-britanice sint 
mai rele decit erau în momentul 
Waterloo-ului“, a declarat deputatul 
laburist Michael Foot. Ce părere a- 
veţi despre aceste cuvinte ? 


— O! Ele sînt foarte departe de ade- 
văr. De trei ani şi jumătate am avut 
aici, relaţii amicale şi foarte curteni- 
toare cu guvernul francez, la toate ni- 
velele. Nu se poate nega totuși că ulti- 
mul veto, ridicat de Franța împotriva 
cererii noastre de adeziune la Comuni- 
tatea europeană, a dăunat relaţiilor 
noastre. 


— Cu toată sinceritatea, conside- 
rati dv. că argumentele generalului 
de Gaulle privitoare la adeziunea An- 
gliei la Piaţa comună sînt fără va- 
loare ? 


— Nu voi folosi o frază atît de lip- 
sită de curtoazie. Am luat si continui 
să iau aceste argumente foarte în se- 
rios. Dar nu sînt de acord cu ele. V-am 
răspuns tocmai în privința declaraţiilor 
guvernului francez privitoare la poziţia 
noastră economică. Dorinţa sa de a fi 
mai independent faţă de Statele Unite 
este împărtășită şi de noi. Ea se va con- 
cretiza reducindu-se „handicapul“ teh- 
nologic dintre America şi Europa. 


— Dar dacă ati fi francez, ati ac- 
cepta intrarea imediată a Marii Bri- 
tanii în Piaţa comună ? 


— Da. Diferenţa tehnologică sporeş- 
te. Noi, (vest-europenii), pierdem teren 
pe an ce trece. Desigur, va fi nevoie de 
un timp oarecare pentru a se negocia 
modalităţile intrării noastre. 


— Marea Britanie se clasează pe 
un loc excelent în domeniul cercetă- 
rii tehnologice. Pe de altă parte, la 
fiecare 9 secunde, un avion echipat 
cu reactoare britanice decolează un- 
deva în lume. Totuși, Marea Britanie 
de astăzi înseamnă si un tineret în 
mişcare si moravuri în fierbere. Ce 
părere aveţi despre acest aspect al 
civilizației dv. ? x 


— Bărbatul nu trăieşte numai cu 
reactoare. Cu atît mai puțin femeia. A- 
vem reputația de a fi „la modă“: zia- 
rişti gravi şi austeri, veniți de pe con- 
tinent, au prezentat imagini entuziaste 
ale acestor manifestări ale vieții noas- 
tre. Ei ar trebui să se ocupe de aseme- 
nea de transformările prin care trece 
industria britanică „în plin avînt“ şi să 
vorbească de unele dintre producţiile 
industriale care acoperă o suprafaţă 
mai vastă decît mini-jupele... 

Este necesar de asemenea să situăm 
această foarte redusă minoritate a tine- 
retului englez — şi mă gindesc aici la 
remarca dv. cu privire la moralitate — 
în perspectiva sa reală. Cea mai mare 
parte a tineretului nostru, de care nu 
se vorbeşte însă, continuă să fie serioa- 
să, jucînd un rol eficace în activitatea 
noastră. 


Raymond TOURNOUX 


Harold Wilson în timpul interviului 
acordat revistei „Paris Match“ 
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LE MONDE 
diplomaligue 


PARIS 
Elena de la Souchere 


SUCCESIUNEA 
LUI FRANCO 


PROBLEMA succesiunii generalului 
Franco a fost pusă în lumină în ulti- 
mele luni de o serie de fapte şi, în 
primul rînd, de două aniversări care, 
împreună, ne sugerează anumite reflec- 
ţii. La 4 decembrie 1967, Caudillo şi-a 
sărbătorit, în intimitatea familială, cei 
75 de ani. O lună mai tirziu, infantele 
don Juan Carlos, print de Asturias, pe 
care multă lume din Spania si din 
străinătate îl consideră pe drept sau 
pe nedrept viitorul rege al Spaniei, a 
atins vîrsta de 30 de ani, vîrstă mini- 
mă fixată de legea de succesiune din 
7 iunie 1947, pentru a se putea exer- 
cita funcţia suverană. Această aniver- 
sare precede cu puţin nașterea primu- 
lui copil de sex masculin al tinarului 
print : infantele don Felipe. Ceremonia 
botezului i-a adus la Madrid, la înce- 
putul lunii februarie, pe regina mamă, 
dona Victoria-Eugenia, văduva lui 
Alfons al XIII-lea, şi pretendentu] don 
Juan, conte de Barcelona, respectiv 
străbunica şi bunicul noului născut. Iar 
scurta lor şedere în capitala spaniolă a 
provocat curente de opinie foarte dife- 
rite care sînt departe de a se fi liniștit. 


Acest context explică primirea rezer- 
vată făcută de unele ziare unei tele- 


grame care menționa ţinerea unei şe- 
dințe secrete a Consiliului regatului in 
cursul căreia Caudillo ar fi fost invi- | 
tat să-și desemneze succesorul. De fapt, 
autenticitatea acestei informații este 
departe de a fi fost dovedită. Toate a- 
cestea par însă să dovedească că pro- 
blema succesiunii este de pe acum pre- 
zentă în mintea tuturor spaniolilor. 

Un regat fără rege: acesta este sta- 
tutul oficial al Spaniei de la legea de 
succesiune din 7 iunie 1947, al cărei 
text a fost aprobat, prin referendumul 
din 6 iulie al aceluiaşi an, de către o 
majoritate zdrobitoare de 14 145 163 din 
cei 17 178 812 alegători înscrişi. 

Putem considera că această aprobare 
masivă se explica, într-o largă măsură. 
prin convingerea că această lege ini- 
tia o profundă modificare în structurile 
politice ale ţării. În perioada respec- 
tivă, această speranţă a fost deceptio- 
nată. Dar 19 anj şi jumătate mai tirziu, 
în decembrie 1966. cînd au fost invitaţi 
să participe pentru a doua oară la un 
referendum în scopul fixării noilor legi 
organice menite să stea la baza vieţii 
politice spaniole, numeroși alesători au 
considerat că venise momentul trans- 
formării. 

Se ştie că, în ansamblu, textele de 
aplicare ale legii organice votată în 
1967 au satisfăcut doar incomplet do- 
rintele unei mari parti a corpului elec- 
toral. În ceea ce priveşte problema 
succesiunii, textele din 1947 şi cele din 
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1967 au fixat în mod precis condiţiile 
in care ar urma să fie desemnat noul 
şef al statului, în caz de vacanţă subită 
a puterii. În acest proces, Consiliul re- 
gatului ar urma să joace un rol prin- 
cipal, dar alegerea sa va trebui să fie 
ratificată de către Cortezurile Spaniei. 
Nu este mai puţin adevărat că, la 21 
de ani după promulgarea legii de suc- 
cesiune, personalitatea viitorului rege 
rămine necunoscuta ecuaţiei spaniole. 
Iar aceia, foarte numeroși, care se astep- 
tau la o declaraţie decisivă a genera- 
lului Franco, în ianuarie, imediat după 
cea de-a 30-a aniversare a lui don 
Juan Carlos, au văzut trecînd zilele, 
apoi saptaminile, într-o tăcere incar- 
cată încetul cu încetul de o oarecare 
îngrijorare. 

O hotarire clară si precisă in pro- 
blema succesorală este dorită astăzi de 
toate cercurile conducătoare, indiferent 
de tendinţele lor politice. Aceste ten- 
dinte sînt diverse si nuantate. Ele pot 
fi însă înmănuncheate în trei mari cu- 
rente esenţiale. Cei care doresc, din 
motive. diferite, menţinerea structuri- 
lor actuale sînt, în ansamblu, satisfă- 
cuti de noile legi organice. Dar ei ştiu de 
asemenea că acest edificiu juridic, care 
pare astăzi atît de solid, ar putea fi 
doborit ca un castel de cărţi de joc, 
de către un nou șef al statului, în spe- 
cial dacă această iniţiativă ar fi apro- 
bată de armată şi de sectoare largi ale 
opiniei publice. Această teamă îi de- 
termină pe unii dintre partizanii regi- 
mului actual să dorească desemnarea 
unui print moștenitor dispus să salvgar- 
deze esentialul regimului. De îndată 
însă ce este vorba să se aleagă un 
succesor, apar două curente. În timp 
ce falangistii manifestă faţă de mo- 
narhie o ostilitate de principiu, care 
s-a manifestat din nou, de curînd, în 
publicaţii ca „El Espanol“ sau săptă- 
miînalul „SP“, conservatorii propriu- 
zişi consideră monarhia autoritară 
drept cea mai sigură garantie a „sta- 
tu quo“-ului. 

Acestor două tendinţe li se opune 
vastul front al novatorilor, monarhiști 
liberali sau democrat-crestini care isi 
recruteaza noi partizani in cercurile de 
afaceri, printre producatori, exporta- 
tori si comercianti. Intr-adevar, aceste 
sectoare sint preocupate tot mai mult 
de indispozitia social-economica expli- 
cata, într-o largă măsură, prin inde- 
lungata așteptare a Spaniei pe pragul 
Pietei comune europene. Si fiecare stie 
ca motivul sau, cel putin, pretextul a- 
cestei ostracizari il constituie carac- 
terul autoritar al regimului actual. Si 
aceleași argumente sint adeseori invo- 
cate de către cercurile conducătoare 
engleze pentru a amina rezolvarea pro- 
blemei Gibraltarului si a intirzia ast- 
fel stabilirea unei colaborari economice, 
pe zi ce trece mai necesare, intre cele 
două mari ţări excluse din Europa ce- 
lor şase. Astfel, conjunctura internatio- 
nală intervine pentru a aduce o nouă 
confirmare a tezelor pe care partizanii 
inovării le susţin de foarte multă 
vreme. Oricare ar fi situaţia unii din- 
tre aceștia sînt de părere că a venit 
momentul să se accelereze dublul pro- 
ces al liberalizării şi al succesiunii. 
Alţii, mai moderați, consideră că fixa- 
rea unui calendar al liberalizării şi de- 
semnarea unui viitor şef al statului, de- 
votat tezelor novatoare, ar permite 
Spaniei să înceapă de pe acum, cu 
succes, dubla negociere internaţională 
de care depinde într-o mare măsură 
redresarea sa economică. 
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Știm prea bine că Consiliul regatului 
şi Cortezurile ar fi chemate să exer- 
cite această alegere. După toate proba- 
bilitatile, însă, şi alte forţe ar urma să 
intre în joc. Trebuie să se ţină seama 
de o putere noua care a luat naştere 
în cursul lunii martie, fără ca străină- 
tatea să fi părut a-şi da seama de acest 
lucru. Ne referim la întilnirea deputa- 
tilor direct aleși de populaţie. Se ştie 
că noile legi organice creează alături 
de cei 456 deputaţi un grup de 108 
„procuradores“, aleşi în mod direct de 
către corpul electoral sau, cel puţin, de 
către „taţii de familie“. Aceşti depu- 
taţi au hotărît să ţină o şedinţă sepa- 
rată. Desigur, această reuniune care, 
de fapt, este atît de puţin revoluţionară 
incit a avut loc într-o sală a Palatului 
Cortezurilor și participanţii au fost 
intimpinati de către contele de Mayal- 
de, care le-a urat bun venit în numele 
președintelui Adunării, nu trebuie con- 
siderată ca indepartindu-se de la sis- 
temul stabilit. Nu este mai puţin ade- 
vărat că acești deputaţi par să consi- 
dere că faptul de a fi fost aleşi în mod 
direct de către populaţie le conferă un 
rol deosebit si că ei sînt hotariti să uti- 
lizeze toate posibilităţile legale pentru 
a-și îndeplini misiunea de purtători de 
cuvînt ai opiniei publice. După ce au 
constituit comisii şi au reclamat, între 
alte reforme, salarii decente pentru 
corpul profesoral şi pensii pentru mu- 
tilatii de război republicani, ei au făcut 
să se audă un limbaj nou, invitind gu- 
vernul să prezinte la viitoarea reuniune 
plenară a Cortezurilor un raport asu- 
pra situaţiei economice, adaugind că, în 
cazul în care acest document nu ar fi 
gata la timp, ar fi de dorit ca Cortezu- 
rile Spaniei să fie convocate în sesiune 
extraordinară pentru a se ocupa de 
problemele economice şi sociale. Ti- 
nînd seama- de această voinţă a noi- 
lor aleși de a se considera drept purtă- 
tori de cuvînt ai naţiunii, nu se poate 
afirma in mod absolut că, în prezenţa 
unei vacanțe subite a puterii, ei nu 
s-ar simţi chemaţi să adopte iniţiative 
istorice. 

O carte publicată de curînd sub titlul 
anonim de „Convorbiri cu don Juan 
de Bourbon“, si semnată de doi iluştri 
romancieri, Girondella şi Miguel Deli- 
bes, ne aduce o nouă dovadă a voin- 
tei de a domni a pretendentului, pre- 
cum. Şi precizări asupra a ceea ce ar 
fi soarta Spaniei dacă contele de Bar- 
celona ar deveni într-o zi regele Juan 
al III-lea. Pretendentul se declară 
partizan al integrării Spaniei la Europa 
şi al unei reprezentări populare auten- 
tice în sînul Cortezurilor. El consideră 
că tehnocratii trebuie să se rezume la 
rolul de consilieri ai oamenilor politici 
şi se pronunţă în favoarea nationaliza- 
rii surselor de bogatie, ca şi in favoa- 
rea gratuitati;j învăţămîntului secundar 
şi a îmbunătăţirii situaţiei corpului 
profesoral. El explică revolta tineretu- 
lui prin „lipsa de sinceritate“ a societă- 
ţii actuale. In sfirsit, el isi exprimă voin- 
ta clară de descentralizare si de reve- 
nire la traditia , forala“ prin acceptarea 


personalităţii regiunilor, cu tradiţiile, 


istoria si limba lor. Si contele de Bar- 
celona își rezumă doctrinele într-o for- 
mulă percutantă : „Regele nu guver- 
nează, ci domneşte“. 

Va avea pretendentul ocazia să-şi 
aplice preceptele? Dacă rezultatul 


“procesului în curs este problematic, se 


poate afirma totuşi, fără a risca să gre- 
sim prea mult, că etapa luptei pentru 
succesiune în Spania este de pe acum 
deschisă. 


THE TIMES 


LONDRA 


OPTIMISM 
ÎN ANTURAJUL 
LUI KENNEDY 


STRATEGII campaniei electorale a 
senatorului Robert Kennedy au con- 
vingerea că acesta va obţine desemna- 
rea din partea partidului democrat la 
cel de-al doilea sau al treilea tur de 
scrutin al Convenţiei naţionale a parti- 
dului şi că o luptă prelungită pentru 
desemnare va fi evitată. 

Vicepreşedintele Hubert Humphrey 
este considerat astăzi ca principalul 
oponent al senatorului. Dintr-o sursă 
influentă, apropiată de anturajul lui 
Kennedy, se arată că, după cît era de 
așteptat, preşedintele Johnson îşi va 
exprima sprijinul în favoarea lui 
Humphrey exact înainte de Convenţie. 
Pînă atunci, se afirmă din aceeaşi sursă, 
senatorul Eugene McCarthy va fi ieşit 
de mult din competiţie și cei mai mulţi 
dintre delegaţii favorabili lui vor trece 
de partea senatorului Kennedy. 

Oricit ar părea de surprinzător, repu- 
tatia de duritate a senatorului Kenne- 
dy ar putea reprezenta un element po- 
zitiv în favoarea acestuia, în cadrul 
campaniei electorale. Consilierii săi au 
ajuns la această părere vorbind cu oa- 
menii politici din toate părţile ţării. 
inclusiv cej din sud, cu care ocazie au 
constatat un respect general pentru as- 
primea sa politică. Deși se vor produce 
puternice reacţii ale albilor împotriva 
senatorului de New York, datorită spri- 
jinului acordat de acesta drepturilor 
civile, mai mulţi conservatori isi ex- 
primă acum convingerea că el este un 
i care „ştie cum să vorbească negri- 
OP". 

Personalul lui Kennedy a manifestat 
prea puţin optimism atunci cînd a fost 
întrebat despre rezultatele probabile 
ale alegerilor preliminare din Nebraska 
şi Indiana, care urmează să aibă loc la 
începutul lunii mai. Ambele aceste state 
au un caracter conservator şi puternic 
agricol iar în Indiana, Roger Branigin, 
guvernatorul statului, care deţine toate 
șansele de partea sa în alegerile preli- 
minare, dispune de unul dintre cele 
mai puternice sisteme de patronaj din 
țară si de un puternic comitet de orga- 
nizare. În Nebraska, rezultatele preli- 
minare nu sînt obligatorii pentru dele- 
gatii la Convenţie, ceea ce reprezintă 
un atu pentru campania lui Kennedy. 
În ambele alegeri preliminare, princi- 
palul efort.se va depune pentru infrin- 
gerea senatorului McCarthy. 

Principalii factori care l-au determi- 
nat pe senatorul Kennedy să candideze 
sînt, după cum arată cercuri cu autori- 
tate, șocul resimțit de pe urma ofensi- 
vei Vietcongului in Vietnamul de sud si 
de asemenea. eşecul președintelui de a 
acţiona pe baza recomandărilor Comi- 
siei sale privitoare la dezordinile civile. 
Hotarirea de a participa la campaniă 
electorală a fost adoptată, în esenţă, 


după cum se spune, înainte de primirea 
rezultatelor alegerilor preliminare de 
la No~ Hampshire. 

Campania senatorului Kennedy a 
atras de partea sa pe mulţi dintre oa- 
menii „noii frontiere“ care au parti- 
cipat cu rezultate atît de bune la cam- 
punia electorală pentru fratele său, în 
1960. Este vorba de oameni ca Theo- 
dore Sorensen, Stephen Smith şi, acum, 
Lawrence O'Brien, care a demisionat 
recent din postul de ministru al poș- 
telor. Pentru toti acești oameni, conti- 
nutul de idei al campaniei din anul 
acesta reamintește de 1960, cu atît mai 
mult cu cît Richard Nixon va fi, pro- 
babil, candidatul desemnat de repu- 
blicani. Principalele probleme din anul 
acesta vor fi similare acelora din 1960. 
După părerea colaboratorilor senatoru- 
lui Kennedy, acum, ca si atunci, cam- 
pania va fi dominată de problemele 
războiului şi păcii. în străinătate şi de 
teama unei confruntări rasiale în ţară. 

Se afirmă că principala diferenţă o 
constituie faptul că ţara este astăzi mai 
conservatoare decît în 1960. Campania 
primului Kennedy a fost dominată de 
nevoia de a da un impuls Americii 
după opt ani de relativă stagnare. Acum 
a existat o îndelungată perioadă de le- 
gislatie activă, odată cu o serie de crize 
dăunătoare. şi o puternică dorinţă pu- 
blică de a urma un curs politic mai 
relaxat. Această dorinţă reprezintă cel 
mai mare atu al vicepresedintelui 
Humphrey, după opinia anturajului lui 
Kennedy. 

Sprijinul cercurilor de afaceri pentru 
Kennedy a apărut greu si este încă ne- 
consistent ; se consideră că si sindicatele 
îl vor sprijini pe Humphrey. Aceasta 
va reprezenta un factor considerabil 
într-un stat ca Pennsylvania, unde eco- 
nomia depinde de industriile de cărbune 
şi oţel. Scenele de tensiune, care s-au 
produs cu prilejul recentelor apariţii 
ale lui Kennedy în faţa unui auditoriu 
de niveluri diferite şi în state atît de 
diferite cum ar fi California si Ne- 
braska sînt de natură să-i înstrăineze 
numeroși alegători respectabili din 
clasa de mijloc. 

O posibilitate finală, care nu este eu 
totul exclusă de strategii politici, o con- 
stituie o listă Kennedy-Humphrey, în 
care Humphrey ar deţine locul secun- 
dar. 

Alegerile preliminare sînt conside- 
rate ca avînd un mare efect în a-i de- 


Avionul CL-215 (construit in Canada de o societate din S.U.A ) este 
aparat amfibiu destinat să combată incendiile din păduri prin „bombar- 
darea“ lor cu mii de litri de apă. Aparatul se poate aproviziona direct pla- 


nind deasupra unei ape 
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termina pe oameni în ce fel să voteze. 
Cineva sublinia că este un lucru rar 
ca un candidat să fie ales la Convenţie 
dacă el nu a obţinut deja un număr 
substanţial de voturi în principalele 
alegeri preliminare. 


lan MCDONALD 


Correio da Manhă 


RIO DE JANEIRO 


DATE NOI 


LA DOSARUL 
GENOCIDULUI 


DUPĂ ce ministrul de interne din 
Brazilia, ca primă măsură de protecţie 
a indienilor, a trecut toate problemele 
lor financiare sub tutela sa, ministrul 
Albuquerque Lima a declarat recent 
că va preda ministerului justiţiei un 
dosar în vederea aplicării unor sanc- 
tiuni civile și penale celor 120 de per- 
soane implicate în atrocitățile comise 
împotriva indienilor din statele Matto 
Grosso, Amazonia, Maranhao, 

Capul de afiș al dosarului respectiv 
îl deţine numele fostului director al 
„Serviciului pentru protecţia indienilor“ 
(S.P.I.), maiorul Luis Neves, care în 
octombrie 1967 a fost arestat pentru 
comiterea a peste 40 de crime, torturi 
şi asasinate, de pe urma cărora a acu- 
mulat o avere de circa un milion de 
cruzeiros noi (350 000 de dolari). : san 

Lista continua cu Hamilton de Castro, 
colonel in poliţia militară din statul 
Parana, Danton P. Machado, maior de 
aviaţie, Walter Samari, funcţionar în 
ministerul agriculturii, și alţii. 

În afară de numele celor depistaţi 
pînă în prezent ca implicaţi direct sau 
coautori la această „afacere“, este posi- 
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un 


„CETĂȚENII UITAŢI“ 


Începînd din 1966, amărăciunea 
populaţiei negre din S.U.A. a crescut 
continuu. O dovadă o constituie rezul- 
tatele unei anchete efectuate recent de 
Societatea de sondare a opiniei publice 
„Louis Harris“ : 56 la sută din negri 
se simt azi străini în societatea ameri- 
cană, față de numai 34 la sută în urmă 
cu doi ani. 

Din sondaj reiese, printre altele, că : 

— Numărul negrilor care sînt de pă- 
rere că puţine persoane din S.U.A. isi 
dau seama exact de condiţiile lor de 
viață a trecut, în decurs de doi ani, 
de la 32 la 66 la sută. 

— Numărul negrilor incredintati că 
oficialităţile nu se preocupă citusi de 
puțin de soarta lor creşte de aseme- 
nea : 52 la sută în 1968, față de 32 la 
sută în 1966. 

— 43 la sută din negrii americani se 
consideră în momentul de faţă „cetă- 
teni uitaţi“ : numai 24 la sută dintre 
ei îşi exprimau această părere în urmă 
cu doi ani. 

— Cei ce consideră că părerile lor 
„nu au de fapt prea multă importanţă“ 
sînt tot mai numeroşi: 61 la sută în 
1968, faţă de 40 la sută în 1966. 

— În sfirsit, 56 la sută din negrii 
consultaţi afirmă că au mult mai pu- 

ibilitati decit 
majoritatea celorlalți americani (în 
urmă cu doi ani, numai 33 la sută). 


OPOZIȚIA ŞI DANSATOAREA 


Dansatoarea vedetă a operei londo- 
neze Covent Garden, Margot Fonteyn, 
căsătorită cu deputatul panamez din 
opoziție, Roberto Arias, pregătise un 
plan de răpire a sefului poliţiei din 
Panama în cazul în care soţul ei ar fi 
arestat — scriu două ziare britanice, 
„Daily Sketch“ si „Daily Mail“. 

Într-un interviu acordat celor două 
ziare, celebra dansatoare relatează că 
a elaborat planul ei în urmă cu zece 
zile din precauţie, gîndindu-se că s-ar 
putea ca soţul ei să fie întemnițat in 
urma exploziei de violență care s-a 
produs în Panama. Ea precizează că 
luase legătura cu un detectiv particu- 
lar, pe care îl însărcinase să pregă- 
tească răpirea generalului de brigadă 
Bolivar Vallarino. Acesta urma să fie 
luat ostatec pentru zece zile, drept 
garanţie a securităţii soțului ei. Peste 
două zile, detectivul particular a anun- 
tat-o că a si trimis 6 oameni in Pa- 
nama, dintre care patru au fost ares- 
taţi. „În acel moment i-am ordonat 
să renunțe la operaţiune“, a adăugat 
Margot Fonteyn. „Nu cred că publi- 
carea proiectului meu ar putea să dău- 
neze soțului meu si, în orice caz, a- 
ceasta nu mă va împiedica nici să plec 
în curind în Panama“, a adăugat dan- 
satoarea. 


DOI GIGANTI FUZIONEAZA 


Societăţile „Fuji“ si „Yawata Iron 
and Steel Work“, principalele două 
firme siderurgice japoneze, au încheiat 
un acord de principiu pe baza căruia 
vor fuziona, se anunţă oticial la Tokio, 
Întreprinderea ivitè în urma acestei 
fuziuni va ocupa locul doi în lume 
după „U. S, Steel Corporation“ (pro- 
ductia din 1967 : 28 030 000 tone de otel 
brut) printre marile societiti siderur- 
gice ; in 1967, producţia totală a celor 
doui firme a atins 22 235 000 tone. 


(După Combat) 
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bil să fie descoperiţi în continuare si 
alţii — se anunţă de la ministerul de 
interne. În acest sens se vorbeşte, de 
exemplu, de participarea la astfel! de 
acţiuni a unor funcţionari superiori, 
printre care un fost guvernator şi un 
fost ministru în guvernul unui stat 
federal. Ministrul de interne Albuquer- 
que Lima aşteaptă în prezent sa pri- 
mească noi clarificări şi indicii din 
partea Comisiei însărcinate cu cerceta- 
rea crimelor savirsite contra indienilor, 
comisie condusă de procurorul Jader 
Figueiredo. Recent, a fost terminat stu- 
diul unui nou dosar compus din 21 de 
volume, conținînd 5 115 pagini și cîntă- 


| rind 48 de kilograme. Măsurile luate de 


ministerul de interne împotriva acelora 
care au comis acte de genocid împotriva 
indienilor atestă faptul că guvernul 
federal şi-a luat în serios îndatoririle 
ce-i revin, dindu-i pe asasini pe mîna 
justiţiei. 

Această problemă — pentru a cărei 
rezolvare națiunea braziliană manifestă 
o deosebită preocupare şi interes — a 
depăşit granițele ţării. Principalele 
ziare din unele state vecine au publicat 
o serie de articole despre faptele cu- 
noscute în acest domeniu. Comisia In- 
ternationala a Juristilor, cu sediul la 
Geneva, a solicitat recent secţiei natio- 
nale a Braziliei de pe lingă această 
comisie informaţii detaliate despre cri- 
mele comise împotriva indienilor bra- 
zilieni. În prezent se așteaptă date noi 
la dosar pentru a se crea posibilitatea 
de a se lua unele măsuri concrete pri- 
vind protecţia în viitor a populațiilor 
bastinase care trăiesc pe teritoriul bra- 
zilian. 


Gazette de Lausanne 


er soumvAL orisa 
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IMPLICATIILE 


RENUNTARII 
LA ELDO. 


HOTARIREA guvernului britanic de 
a reduce considerabil participarea lui 
la programeie spaţiale europene va 
avea consecinţe grele pentru viitor. Din 
declaraţiile ministrului tehnologiei, 
Wedgwood Benn, reiese că Londra re- 
fuză orice participare la construirea 
sateliților de telecomunicaţii si a ra- 
chetelor necesare pentru lansarea lor 
pe orbită. Anglia nu va mai contribui 
la lucrările E.L.D.O. (Organizaţia euro- 
peană pentru construirea rachetelor de 
sateliți) după 1971, cînd se încheie an- 
sajamentele ei. Dată fiind strînsa inter- 
dependenţă a diferitelor programe spa- 
tiale europene (E.L.D.O. şi E.S.R.O., în 
special, Elveţia participînd în mod di- 
rect la acesta din urmă), hotărîrea bri- 
tanică ameninţă însăşi această colabo- 
rare. 
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Hotarirea Londrei intervine în mo- 
mentul în care Europa occidentală în- 
cepea să devină conştientă de nevoile ei 
şi să reacționeze faţă de inactivitatea 
din trecut. Comitetul de experţi înfiin- 
tat de conferințele spaţiale de la Roma 
tocmai definise un program coerent. 
Unul din principalele lui puncte pre- 
vedea construirea de sateliți experimen- 
tali de televiziune „cu difuzare directă“. 
adică sateliți europeni urmînd să per- 
mită transmiterea fără intermediar a 
programelor de televiziune. Se urmărea 
să se evite ca marile puteri să aibă 
monopolul propagandei televizate şi ca 
țările industriale din Europa să aibă 
posibilitatea s-o întreprindă ele însele, 
fie si numai în scopuri educative. Dar 
proiectul necesita construirea unei ra- 
chete mult mai puternice decît racheta 
„Europa“, în curs de experimentare. 
Costul programului (1 100 000 000 franci 
elvetieni pentru rachete din 1968 pînă 
în 1976 și aproximativ 2 miliarde franci 
pentru sateliți) nu era exorbitant dacă 
tinem seama că bugetul prevăzut nu 
reprezenta decît 0.04 la sută din produ- 
sul naţional brut al ţărilor europene 
interesate. 

Desigur, englezii erau încă de la în- 
ceput reticenti, dacă nu fatis ostili con- 
struirii de sateliti europeni de teleco- 
municații. Ei considerau că sateliții sînt 
costisitori şi inutili, dat fiind că ţările 
europene sînt deja membre ale orga- 
nizatiei internationale INTERSAT, 
care lansează asemenea sateliți in be- 
neficiul a aproximativ 55 de ţări mem- 
bre. După părerea englezilor, nu me- 
rita să se combată monopolul american 
în sînul organizaţiei. 

Este cert că asemenea concepții nu 
pot fi interpretate la Paris decît ca o 
abdicare pur şi simplu. Abandonarea 
proiectului E.L.D.O. de către Londra si 
renunțarea la programul de sateliți de 
televiziune sînt considerate in capi- 
tala franceză drept un test politic ne- 
gativ şi regretabil. Atunci cînd Marea 
Britanie își oferă neîncetat colabora- 
rea tehnologică si îşi afirmă dorința 
de a duce o politică cu adevărat euro- 
peană, ea scapă un bun prilej de a do- 
vedi prin fapte aceste intenţii. La Paris 
se consideră că Wilson a vrut să-i răs- 
pundă generalului de Gaulle pentru po- 
zitia lui față de primirea Marii Bri- 
tanii în Piaţa comună. Dar acest răspuns 
brutal nu poate în mod practic decit 
să confirme Franţa în politica ei in- 
transigentă față de candidatura brita- 
nică. Pe de altă parte, lovitura dată po- 
liticii de colaborare științifică şi tehnică 
între Marea Britanie şi continent, deşi 
încă greu de apreciat, riscă sa fie 
gravă pe toate planurile. 

Aşa cum arătau experţii Comitetu- 
lui consultativ al programului, cheltuie- 
lile prevăzute urmau sa fie consi- 
derate drept investiţii pe termen 
lung. Ei ajungeau la concluzia că, dacă 
acest program nu ar fi aprobat, întir- 
zierea Europei faţă de America se va 
accentua şi va fi, fără îndoială, greu de 
lichidat mai tîrziu. În aceasta constă 
întreaga problemă. Problema specială a 
sateliților de telecomunicaţii nu este 
decît un aspect al unui adevăr mai 
general. 


Rene LOMBARD 


profil 
Marian SPYCHALSKI 


președintele Consiliului de Stat 
al R.P. Polone 
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În cadrul şedinţei din 11 aprilie, 
Seimul R. P. Polone a ales în funcţia 
de preşedinte al Consiliului de Stat 
pe Marian Spychalski, membru al Bi- 
roului Politic al C.C. al P.M.U.P., ma- 
reşal al Poloniei. 

Marian Spychalski s-a născut la 
Lodz, în anul 1906, într-o familie de 
muncitori industriali. El şi-a făcut stu- 
diile la facultatea de arhitectură a In- 
stitutului politehnic din Varşovia, pe 
care a absolvit-o în 1931. În 1937, pro- 
iectul său pentru dezvoltarea oraşului 
Varşovia a primit marele premiu a! 
Expoziţiei de arhitectură din Paris. 

Marian Spychalski a fost legat de 
mişcarea revoluţionară muncitorească 
încă din timpul studior la Institut; 
în anul 1931, a devenit membru al 
Partidului Comunist din Polonia. În 
timpul celui de-al doilea război mon- 
dial a fost unul din organizatorii miş- 
cării de rezistenţă antihitleristă a po- 
porului polonez. În perioada ocupaţiei, 
din însărcinarea Comitetului Central 
al Partidului Muncitoresc Polonez, el 
a pus bazele uneia din primele orga- 
nizatii de partizani, numită „Garda 
Populară“, care a constituit nucleul 
viitoarei armate populare poloneze, şi 
a fost primul sef al statului ei major. 
După eliberarea ţării, în ianuarie 1945, 
intră în componenţa Biroului Politie 
al Comitetului Central al Partidului 
Muncitoresc Polonez şi, în acelaşi an, 
este numit în funcţia de prim-loctiitor 
al ministrului apărării. În decembrie 
1948 este ales membru al Comitetului 
Central şi al Biroului Politic al Parti- 
dului Muncitoresc Unit Polonez, iar in 
primăvara anului 1949 e numit minis- 
tru al reconstrucției. 

În anul 1949, pe baza unor acuzaţii 
false şi neintemeiate, Marian Spychal- 
ski este exclus din Comitetul Central 
şi arestat. Eliberat din închisoare, este 
complet reabilitat de acuzaţiile false 
şi reintegrat — în octombrie 1956 — în 
componenţa Comitetului Central al 
P.M.U.P. La 19 noiembrie 1956, este 
numit în funcţia de ministru al apă- 
rării naţionale (funcţie pe care o va 
îndeplini mai mult de 11 ani) iar în 
octombrie 1963 este avansat la gradul! 
de mareşal. 

În martie 1959, la cel de-al III-lea 
Congres al P.M.U.P., si in 1964, la 
Congresul al IV-lea al P.M.U.P., Ma- 
rian Spychalski este ales membru al 
Comitetului Central al P.M.U.P. si in- 
tră în componența Biroului Politic al 
C.C. al partidului. 

A.M. 


— 
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BAZE SI PETROL ÎN LIBIA 


Costache Vilcovici, Galaţi. 
Acordul referitor la baza ame- 
ricană Wheelus din Libia a fost 
semnat in 1954 si expira in 1971. 
La această bază sînt stationati 
în permanenţă 3000 de militari 
americani, în timp ce alţi circa 
100 de aviatori de la diverse 
baze ale N.A.T.O. fac la Wheelus 
antrenamente de cite două-trei 
săptămîni. În octombrie 1967, 
la cererea guvernului libian, 
autorităţile americane au accep- 
tat ca o comisie libiană, formată 
din trei persoane, sa  întoc- 
mească un inventar al bazei de 


la Wheelus în vederea preluării 


ae e de către stat. La sfirsitul 
anului trecut, primul ministru 
Abdul Hamid Bakuş a făcut cu- 
noscut că negocierile pentru li- 
chidarea bazelor străine de pe 
teritoriul ţării continuă. El s-a 
referit nu numai la Wheelus ci 
şi la bazele militare britanice. 
Trupele engleze staționate in 
| trecut la Bengazi au părăsit 
garnizoana, dar continuă să e- 
fectueze manevre în deşert. 2) 
Petrolul libian este exportat 
Ken Europa occidentală prin 
porturile Tobruk şi Brega. 


MONARHIA NORVEGIANĂ 


Mihai Vasiliu, Roman. 1) So- 
ţii celor două fiice ale regelui 
Olav al Norvegiei, Ranghild si 
Astrid, nu fac într-adevăr parte 
din familii regale, dar acest 
lucru nu este de natură să aibă 
repercusiuni asupra dinastiei 
întrucît în Norvegia femeile nu 
au drept de succesiune la tron. 
Aceasta explică însă opoziția 
manifestată timp de 10 ani de 
regele Olav față de intenția fiu- 
lui său, prințul moştenitor 
Harald, de a se căsători cu 
Sonya Haraldsen, fiica unui om 
de afaceri din Oslo. De curînd, 
regele a consimțit totuşi la a- 
ceastă căsătorie, care va aduce 
cîndva pe tronul Norvegiei o 
regină de origine , neregala“. 
2) Prestigiul monarhiei in Nor- 
vegia se datoreste în mare mă- 
sură faptului că, în timpul ocu- 
pării ţării de către nazişti, 
Olav, pe atunci prinţ moştenitor, 
şi tatăl său, regele Haakon al 
VII-lea, s-au refugiat în Anglia 
uode au creat un guvern în 
exi 
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CINE VA FI VIITORUL 
PREŞEDINTE ? 


Costel Pavelescu, Turda. 
Viitoarele alegeri prezidențiale 
sînt fixate în Kenya pentru a- 
nul 1970. Se presupune că succe- 
sorul preşedintelui Kenyatta va 
fi tînărul ministru al planifică- 
rii economice şi al dezvoltării, 
Tom Mboya. Un proiect de lege 
a succesiunii prezidenţiale, dez- 
bătut în prezent, pune însă sub 


semnul întrebării această evo- 
lutie : în forma sa actuală, pro- 
iectul prevede ca limită minimă 
de vîrstă pentru preşedinte 40 
de ani, vîrstă pe care Tom 
Mboya n-o va atinge pînă în 
1970. Observatorii politici con- 
sideră că introducerea acestei 
clauze s-ar putea explica prin 
resentimente tribale : Mboya 
provine nu din tribul Kikuyu, 
care este majoritar în țară, ci 
din tribul Luo, al doilea în or- 
dinea mărimii. 

E POTI OEI E PRE. IE IEI e e 


PRIMUL CONGRES FEMININ 


Mariana Vlad, Cluj. După 
mai multe încercări, nereuşite, 
| făcute în anii 1830 şi 1848, re- 
| prezentantele asociațiilor femi- 
| nine din lumea întreagă au or- 
| ganizat primul lor congres in- 
ternational la Paris, în perioada 
21--31 iulie 1878. Organizatorul 
a fost... un bărbat, Leon Richet. 
Adunarea a desemnat ca pre- 
şedintă pe doamna Howe Ward 
din Boston. Dezbaterile congre- 
sului — axate pe tema dreptu- 
rilor femeii în toate domeniile 
de activitate — s-au desfăşurat 
în șase secţii: istorie, pedago- 
gie, economie, morală, legislaţie 
si politică. Cuvintările ţinute la 
congres şi concluziile dezbateri- 
lor au fost publicate la noi, în 
mai multe numere consecutive. 
de ziarul „Femeia Română“ 
(septembrie-decembrie 1878). 


PLANUL DE LA 
„MAISON ROUGE“ 


Nicolae Ionescu, Cluj. Planul 
pus la cale la 12 august 1944 la 


hotelul , Maison Rouge“ «din 
Strasbourg — şi despre care se 
relatează în cartea lui Simon 
Wiesenthal, , Asasinii printre 
noi“ — prevedea păstrarea si 
fructificarea fondurilor naziste. 
Se ştie că, pe baza acestui plan, 
au fost achiziţionate 750 de fir- 
me străine şi au fost plasate 
sume mari de bani la bănci din 
Elveţia şi din alte ţări. Detaliile 
planului au rămas pînă azi se- 
crete. De fapt, nimeni nu ştie 
unde se află banii şi cine diri- 
jează utilizarea lor. De curind, 
la Ostende s-au reunit 15 re- 
prezentanti ai Rezistenței din di- 
verse ţări europene, între care 
generalul belgian Albert Gue- 
risse, Marie-Madeleine Fourcade 
(Franţa), fostul colonel de stat 
major german Wolfgang Mue- 
ler şi alţii. Scopul întrunirii a 
fost definit, după cum urmează, 
de către belgianul Albert Ha- 
lain : „Planul de la Strasbourg 
constituie unul din cele mai 
formidabile rebusuri financiare 
ale tuturor timpurilor. Totul a 
pornit de la un fel de geniu fi- 
nanciar, a cărui existenţă am 
bănuit-o întotdeauna, care a 
prezidat conferinţa de la «Mai- 
son Rouge» şi care deţine toate 
secretele. Or, acum l-am repe- 
rat, Ti cunoaştem numele şi chi- 
pul. Trebuie luate anumite mă- 
suri. Iată in ce scop ne-am 
întrunit“, 


CANALUL CORINT 


Virgil Popa, Craiova. Dimen- 
siunile canalului Corint sint: 
6300 m lungime, 22 m lățime si 
8 m adincime. Primele lucrări 
pentru tăierea acestui canal au 
fost făcute de romani, pe vre- 
mea împăratului Nero. Calea 
navigabilă n-a fost realizată însă 
decît prin marile lucrări efec- 
tuate în perioada 1883—1893. A- 
ceastă rută, deschisă navigației 
internaționale în vara anului 
1893, scurtează cu peste 300 de 
km distanța dintre porturile 
Mării Adriatice şi Mării Egee. 
In timpul războiului, canalul a 
fost închis. În 1949 a fost redat 
navigației, fiind folosit, binein- 
teles, numai de vapoare cu to- 
naj redus, care se înscriu in li- 
mitele latimii si adincimii men- 
tionate mai sus. 


ZIARE SI SATELITI 


Călin Condrat, Timisoara. 
Problema folosirii satelitilor de 
telecomunicatii pentru editarea 
simultană a unor ziare in mai 
multe puncte de pe glob se află 
pentru moment în studiu. În 
1956, , The New York Times“ 
a transmis experimental cîteva 
ediţii speciale de la New York 
la San Francisco, unde se ţinea 
atunci Convenţia naţională re- 
publicană, iar în iunie 1959, 
„Asahi Shimbun“ a început să 
transmită, sub formă de facsi- 
mil, pagini de ziar de la Tokio 
la Sapporo, dar sateliții de co- 
municatii au fost folosiţi pentru 
prima oară în acest scop abia 
în octombrie 1967. Ziarul brita- 
nic „Daily Express“ a transmis 
atunci, folosind ca staţie de 
releu un satelit, o pagină de 
ziar la San Juan (Porto Rico). 
Sistemul facsimilelor, folosit pe 
scară largă în Australia, Japo- 
nia, Uniunea Sovietică, ţările 
scandinave, Anglia şi S.U.A., 
prezintă anumite inconveniente 
de ordin tehnic. Faptul că nu 
s-a trecut mai devreme la trans- 
miterea prin intermediul sateli- 
tilor se explică prin costul ridi- 
cat al liniilor de comunicaţii 
dintre tipografia centralei zia- 
rului şi baza terestră a sateli- 
tului. 

Ls ns RE e nan e e e n ai A 


STATUL SOMALEZ 


Nicoleta Popovici, Bucureşti, 
Lucian  Herşcovici, lasi, D. 
Mach, Cimpia Turzii. În repor- 
tajul despre Somalia, publicat în 
nr. 16/1968, se precizează că sta- 
tul somalez a luat fiinţă prin 
contopirea fostelor colonii So- 
malia Britanică şi Somalia Ita- 
liană. Somalia Franceză conti- 
nuă să fie şi în prezent o pose- 
siune a Franţei. Vă mulţumim 
pentru atenta sesizare. 


PRE n nn ZID E ret DE e 
BRAIN TRUST, EGGHEAD 


V. Chiriac, Piteşti. 1) Expre- 
sia „brain trust“ (trustul creie- 
rului) a fost folosită pentru pri- 
ma oară în politica americană 
pentru a-i desemna pe consilie- 
rii preşedintelui Franklin Dela- 
no Roosevelt. Ea a fost prelua- 
tă de la cercurile academice, 
care o foloseau de multă vreme 
pentru a desemna corpul pro- 
fesoral al unei facultăţi. 2) ,,Egg- 
head“ (cap de ou) este o ex- 
presie oarecum  dispreţuitoare 
care vizează pe intelectualii ac- 
tivi în viaţa politică ; ea a pă- 
truns în dicţionare abia în 1953. 
Iniţial i-a fost aplicată lui Adlai 
Stevenson, continind probabil si 
o aluzie ironică la chelia aces- 
tuia. 

— 

Sergiu Tudorache, comuna 

Cosmesti, județul Galaţi. Ru- 


brica propusă de dv. nu intră 
în vederile noastre. 
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A FOST PITAGORA 
FENICIAN ? 


Autorul reportajului „Treì 
zile in Liban“, apărut în „Lu- 
mea“ nr. 13, scrie: „tot feni- 


cian, născut la Sidon, initiat in 
misterele şcolilor din Tyr si 
Byblos, va fi fost si Pitagora“. 
Această afirmaţie contravine a- 
devărului istoric, statornicit 
încă din antichitate de autorii 
elini, după care originalul filo- 


zof — inițiatorul şi exegetul 
principiului filozofic întemeiat 
pe cifra matematică — s-a năs- 


cut în insula Samos, din Marea 
Ionică, cunoscută mai tîrziu 
sub denumirea de Kefalonia. 
După unii autori, anul naşterii 
lui ar fi cam în jurul anului 
570 î. e. n, activitatea lui de 
maximă intensitate desfòsurin- 
du-se între anii 540—500 î.e.n., 
nu însă pe pământul eladic pro- 
priu-zis, ci în orașul Kroton, si- 
tuat în aşa-zisa Elada Mare din 
sudul Italiei, de unde, la sfirsi- 
tul vieţii, a fost nevoit să se 
refugieze în oraşul Metapon- 
tion, din Lukania de astăzi. 
Pythagoras a fost, potrivit sus- 
finerilor lui Herodot, fiul unui 
anume Mnesarchos, un băştinaş 
din insula Samos, a cărei popu- 
lație străveche era de origine 
pelasgă. El ar fi avut şi un fiu 
cu numele de Telayges. Nici 
autorii antici şi nici studiile 
asupra istoriei filozofiei nu ni-l 
arată pe marele şi enigmaticul 
Pythagoras ca fiind de origine 
feniciană. 
Eugen POPOVICI 
Bucureşti 


RĂSPUNSUL AUTORULUI 


Am citit cu interes observa- 
țiile dv.  (,Lumea“ nr. 16) pe 
marginea notelor mele de călă- 
torie în Liban. Vă mulțumesc 
pentru precizările privind ter- 
menul „biblion“. În însemnările 
mele am încercat mereu să su- 
gerez dificultatea  delimitărilor 
dintre imaginar (stimulat uneori 
de orgolii naționale) si real- 
istoric în acest pasionat amal- 
gam de civilizaţii din bazinul 
răsăritean al Mediteranei. Do- 
vada dificultăților o fac înseşi 
disputele aprinse dintre specia- 
lişti, dispute care încep să răs- 
toarne concluzii ce păreau pînă 
de curînd definitive. Efortul pe 
care libanezii îl fac astăzi spre 
a-şi elucida propria istorie, 
într-o optică şi cu argumente 
diferite de cele ale specialisti- 
lor europeni din trecut (a căror 
obiectivitate este, nu de puţine 
ori, pusă în discuție), ne va 
mai oferi probabil surprize în 
legătură cu istoria fenicienilor. 
Una dintre ele ar putea fi chiar 
cea pe care o sesizati, in a doua 
scrisoare a dv., privind originea 
lui Pitagora. (Este vorba de a 
doua scrisoare a cititorului Eu- 
gen Popovici, publicată mai sus 
— n. red.). Datele la care vă 
referiti există în majoritatea lu- 
crărilor tipărite ; pe ele am în- 
vățat în şcoli. Aceleaşi concluzii 
le veţi găsi, de altfel, şi în re- 
centul „Dicţionar Enciclopedic 
Român“ (vol. III, pag. 763). N-am 
socotit util să le repet. Dar nu 
puteam omite că alți istorici, in- 
vocînd informații date de Aris- 
toxene, Clement din  Alexan- 
dria etc., prezintă lucrurile alt- 
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fel. După ei, născut la Sidon, 
din părinţi tyrieni, Pitagora ar fi 
fost botezat în apele izvorului 
lui Adonis de la Afqa, după 
care părinţii săi ar fi emigrat 
în Samos. La 18 ani s-ar fi în- 
tors în țara natală, continuin- 
du-și studiile la Tyr, Byblos şi 
în alte localităţi ale Feniciei, ar 
fi făcut lungi retrageri de medi- 
tatie în templul de pe muntele 
Carmel,  plecînd ulterior in 
Egipt şi ajungînd apoi în capti- 
vitate la Babilon, spre a reveni 
în Grecia la vîrsta de 56 de ani. 
N-am socotit necesar să dau 
referinţe bibliografice asupra a- 
cestei versiuni in sumarele 
mele -note de călătorie. Ar fi 
trebuit să fac acelaşi lucru cu 
fiecare nume citat, cu fiecare 
detaliu, deoarece controverse 
există nu numai în legătură cu 
Pitagora (căruia la drept vor- 
bind, cum probabil ştiţi, unii nu 
ezită să-i pună la îndoială însăşi 
existența, iar alţii să-i pună sub 


semnul întrebării paternitatea 
ideilor. Unde ar fi ajuns sim- 
plele mele note de călătorie 


dacă intram numai în această 
controversată istorie pitago- 
riană ?) Dar discuţii există şi în 
legătură cu originea greacă sau 
feniciană a lui Tales, şi in le- 
gătură cu ascendenta moklo- 
siană a teoriei atomiste a lui 
Democrit, şi în legătură cu ma- 
joritatea miturilor s.a.m.d. 
N-am avut intenția să intru in 
aceste dispute şi nici măcar să 
le evoc întotdeauna existența; 
m-am rezumat să sugerez, prin 
formulări, semnele de întrebare 
care apar în legătură cu unele 
cunoştinţe pe care le aveam cu 
toții pînă acum. În felul acesta 
vă puteţi explica şi formularea 
„tot fenician va fi fost şi Pita- 
gora“, ceea ce nu reprezintă o 
adeziune necondiționată (aş fi 
scris atunci: „a fost“) la teza 
unor istorici libanezi contempo- 
rami. Regret cînd constat că 
nuanțele n-au părut suficient de 
clare tuturor cititorilor. Vina 
trebuie atribuită, fireşte, auto- 
rului. Încă o dată, vă multu- 


mesc. 
Costin MURGESCU 


m e e e a e 
FIUL LUI DUTSCHKE 


Alexandru Rădulescu, Bucu- 
reşti . 1) Rudi Dutschke are 28 
de ani şi este căsătorit cu tî- 
năra americană Gretchen Klotz, 
din Chicago, care a studiat teo- 
logia. Au un fiu de trei luni, 
Hosea Che, numit astfel după 
profetul Iosua din Vechiul Tes- 
tament şi după Ernesto Che 
Guevara. 2) Într-adevăr, Ave- 
rell Harriman a participat la 
tratativele de la Geneva din 
1962, care au avut ca rezultat 
instalarea unui guvern tripar- 
tit in Laos. Cyrus Vance, de- 
semnat ca principal consilier al 
lui Harriman in tratativele pre- 
liminare cu R.D. Vietnam, a 
îndeplinit funcţii de mediere in 
1967, în diferendul greco-ture 
referitor la Cipru si, anterior, 
în Panama şi Republica Domi- 
nicană. 

—.. 

Ion Constantin, Brăila. Des: 
sînt foarte puţine sanse să fie 
vorba de un veritabil „Guar- 
nieri“, credem că, pentru a vă 
edifica definitiv, merită să vă 


ZGÎRIE-NORI ÎN AUSTRALIA 


Const. Lungu, Bucureşti. Cea 
mai înaltă clădire de pe conti- 
nentul australian a fost dată re- 
cent în folosință la Sydney. 
Este un imobil-turn de 180 de 
metri (50 de etaje), construit 
din beton armat. Ultimul etaj 


al clădirii e rezervat unui res- 
taurant „rotativ“, care face o 
tură completă în 60 de minute. 
Primele patru nivele — parte- 
rul si trei etaje — sînt destina- 
te comerțului, iar următoarele 
etaje adăpostesc numai birouri. 


deplasati la Bucureşti si să so- 


licitaţi opinia specialiştilor de 
la Conservatorul „Ciprian Po- 
rumbescu“, 

an 


Marcel Zoican, Buzău. În le- 
gătură cu starea actuală a lui 
Joseph Kennedy, vedeţi ras- 
punsul dat în nr. 17/1968 citi- 
torului Gheorghe Luxandra. 


Christian Dumitrescu, Bucu- 
rești. După cum am explicat si 
altor cititori, spaţiul „Poştei re- 
dactiei“ nu ne permite să ex- 
tindem discuţia despre viaţa şi 
activitatea prim-ministrilor din- 
tre cele două războaie. 


Prof. Milica Mocanu, comuna 
Bilusesti, judeţul Neamţ. Parti- 
dul Comunist din S.U.A. s-a 


pronunţat întotdeauna în mod 
hotărît împotriva agresiunii 
Statelor Unite în Vietnam, 


V. Chelaru, Turnu Măgurele. 
Perspectiva la care vă referiti 
este foarte îndepărtată. Se pre- 
supune totuși că primele uzine 
instalate de om pe Lună vor 
fi destinate obţinerii de metale 
chimic pure. Producerea unor 


asemenea metale nu se poate 
realiza decît in vid. E de men- 
tionat însă că, după cum a sub- 
liniat Evghenii Savitki, cunos- 
cut om de ştiinţă sovietic, în- 
tr-un raport adresat Academiei 
de Ştiinţe a U.R.S.S., „preţul vi- 
dului este monstruos de ridicat 
pe Pămînt“. Pe Lună, lipsa at- 
mosferei ar face mult mai uşoa- 
ră obţinerea vidului absolut. 
Metalele chimic pure au o du- 
ritate, plasticitate şi conductibi- 
litate mult superioare celor ale 
metalelor obișnuite, ceea ce le 
face să fie extrem de necesare 
pentru construirea instrumen- 
telor foarte sensibile, necesare 
în regiunile polare şi în spaţiul 
cosmic. Cea mai importantă per- 
formanţă realizată pînă acum in 
această direcţie aparţine unor 
chimişti din Siberia care, prin- 
tr-o nouă metodă de  cataliză, 
au obţinut 200 grame de aur cu 
numai 0,0001 la sută impurități. 
Se va încerca aplicarea aceleiaşi 
metode pentru producerea de 
nichel, cobalt şi platină. 


Aurel Soporan, Cimpia Tur- 
zii. Există de obicei un secre- 
tariat special care rezolvă aces- 
te probleme. 
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Tineri din Essen (R.F.G.) au organizat pe 
străzile oraşului o demonstraţie de protest 
împotriva continuării agresiunii S.U.A. în 
Vietnam. 
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Un aspect al oficiului comercial românesc la a 
— 8-a ediţie a Tirgului international de la Osaka 
— (Japonia). Printre exponatele româneşti figu- 
-= rează conductori electrici, produse metalice 

neferoase, produse chimice, mobilă, produse ale 
industriei alimentare etc. 


rului executiv al Comite- 
tului Olimpic Internatio- 
nal, care a hotărît recent 
să recomande celor 71 de 
țări membre ale Comite- 
tului ca, în semn de protest 
împotriva politicii de apar- 
theid, invitaţia lansată an- 
terior Republicii Sud-Afri- 
cane de a participa la 
Jocurile Olimpice din Me- 
xico să fie retrasă. a 


Nr. 19 (236) 30 APRILIE 1968 


sumar 


3 Înaltă răspundere pentru destinele națiunii, 
pentru cauza socialismului şi păcii. 


ARTICOLE SI CORESPONDENTE 


6 Dialectica innoirii. Eugen Pop. 


8 Corespondenţă din Paris. 
Fiorica Selmaru. 


9. Afinitòti. Wladimir d'Ormesson. 


11 Corespondenţă din Dakar. Sesiunea de primò- 
vară a Uniunii Interparlamentare. lon Stoichici. 


12 R.A.U. Actualitate politică. Rodica Georgescu. 


„Bătălia Halelor”. 


14 Corespondenţă din Teheran. Drepturile omului 
și etica vieții internaționale. Cristian Popişteanu. 


15 Prinjesa ASHRAF PAHLAVI, președintele Confe- 
rinței internationale pentru drepturile omului, 
despre semnificația Conferinţei de la Teheran. 


18 Corespondenţă din Belgrad. Obiective ale poli- 
ticii externe. Felicia Antip. 


24 Al doilea Dalias. Oriana Fallaci. 


REPORTAJ PE GLOB 
16 Tara de sub ape George Serafin. 


SERIAL 


20 Istoria bombei aiomice (11) 


22 CRONICĂ SECUNDARĂ. Radu Cosasu. 


PUNCTE DE VEDERE DIN PRESA MONDIALĂ 


27—30 The New York Times, La Tribune de Genève, 
International Herald Tribune, Le Monde, Clarin. 


PROFIL 


30 PIERRE ELLIOTT TRUDEAU, prim-ministru al 
Canadei. 


POȘTA REDACŢIEI (31—32) 


În acest număr 


ÎNALTĂ RĂSPUNDERE PENTRU 
DESTINELE NAȚIUNII, PENTRU 
CAUZA SOCIALISMULUI SI PACII 


pag. 3 


Interviu cu ASHRAF PAHLAVI 


preşedintele Conferinţei internaţionale 
pentru drepturile omului 


pag. 15 


AFINITATI 


de WLADIMIR D'ORMESSON 
membru al Academiei Franceze 


pag. 9 


Reportaj pe glob 


TARA 
DE 
SUB APE 


pag. 16 


AL DOILEA DALLAS 
Filmul asasinării 
lui Martin Luther King 


pag. 24 


Reportaje de la corespondentii si trimisii 
speciali ai revistei „Lumea“ la 


PARIS e TEHERAN 
BELGRAD e DAKAR 


linia ORRA 


A din dé 


—— 


HOTĂRIREA 
Plenarei C.C. al P.C.R. cu privire la unele 


probleme actuale ale activităţii internaţionale 
a Partidului Comunist Român 


Plenara Comitetului Central al Parti- 
dului Comunist Român a examinat unele 
probleme actuale ale activităţii interna- 
tionale a partidului. 

1. Luind cunoştinţă de desfăşurarea 
Consfătuirii de la Sofia, din zilele de 
6—7 martie 1968, a Comitetului Politic 
Consultativ al statelor participante la 
Tratatul de la Varşovia de prietenie, 
colaborare şi asistenţă mutuală, plenara 
şi-a exprimat deplina adeziune față de 
poziția delegației române şi a aprobat 
în unanimitate activitatea acesteia în 
cadrul consfătuirii. 

În legătură cu Declaraţia adoptată la 
Constătuire privind războiul din Viet- 
nam, plenara a subliniat amenințarea 
gravă la adresa păcii pe care o creează 
extinderea agresiunii imperialiste ame- 
ricane, a relevat succesele obţinute de 
poporul vietnamez şi a reafirmat solida- 
ritatea Partidului Comunist Român cu 
cauza dreaptă a acestuia, hotărîrea po- 
porului român de a-i acorda şi în viitor 
întregul sprijin fratese, internationalist, 
în lupta eroică pentru libertatea patriei 
sale. C€.C, al P.C.R. consideră că S.U.A. 
trebuie să înceteze imediat, neconditio- 
nat şi definitiv bombardamentele, ca şi 
celelalte acte de război împotriva R.D. 
Vietnam, să renunţe la tergiversări şi 
să treacă neintirziat la contactele preli- 
minare cu reprezentanţii R. D. Viet- 
nam. Numai in acest fel se vor crea 
condiții pentru începerea tratativelor, 
spre a se face pași înainte spre regle- 
mentarea pe cale paşnică a conflictului, 
corespunzător intereselor păcii şi voinţei 
opiniei publice mondiale. Solutionarea 
pe baze trainice a problemei vietnameze 
impune încetarea agresiunii americane, 
retragerea trupelor S.U.A. şi ale aliaţilor 
lor din Vietnamul de sud, respectarea 
dreptului sacru al poporului vietnamez 
de a-și hotări singur soarta, fără nici 
un amestec din afară. 

În legătură cu problema neproliferării 
armelor nucleare, discutată de asemenea 
la Constătuirea de la Sofia, plenara a 
reconfirmat poziţia partidului şi a guver- 
nului român care, militind cu hotirire 
pentru înfăptuirea dezarmării nucleare, 
pentru lichidarea armelor atomice, a 
stocurilor existente şi încetarea producţiei 
unor asemenea arme — cale sizură 
de eliminare definitivă a  primeidiilor 
grave ce planează asupra omenirii — 
se pronunţă totodată pentru măsuri cu 
caracter parţial, tranzitoriu, între care 
şi încheierea unui tratat de neproliferare. 

Faptul pozitiv că proiectul de tratat 
supus dezbaterii conferinței de la Ge- 
neva a cunoscut îmbunătăţiri prin in- 
cluderea unora dintre propunerile pre- 
zentate de diferitele state participante, 
inclusiv Republica Socialistă România, 
demonstrează justetea si utilitatea efor- 
turilor întreprinse pentru elaborarea 
unui tratat care să răspundă în cît mai 
mare măsură intereselor păcii şi secu- 
rităţii internationale. Plenara consideră 
că este necesară îmbunătățirea în con- 
tinuare a proiectului de tratat supus dis- 
cutiei Adunării Generale a O.N.U., în- 
deosebi pentru ca acesta să asigure pași 
concreţi către dezarmarea nucleară, să 
confere garanţii de securitate statelor ce 
renunță la procurarea armei atomice, 
să nu împiedice sub nici o formă destă- 
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şurarea nestînjenită a cercetărilor stiin- 
tifice si folosirea în scopuri paşnice a 
energiei atomice de către toate ţările, în 
condiţiile unui control echitabil. 

Plenara îşi exprimă întregul său a- 
cord faţă de poziţia delegaţiei române, 
care a acţionat potrivit mandatului în- 
credintat de Comitetul Central spre a 
se aduce îmbunătățirile necesare proiec- 
tului de tratat şi, în consecință, nu s-a 
angajat în Comitetul Politie Consultativ 
la aprobarea proiectului în forma sa 
actuală, urmînd ca în această problemă 
să se ia hotăriri, la momentul cuvenit, 
de către partidul şi guvernul ţării. 

C.C. al P.C.R. subliniază că România se 
pronunță pentru Tratatul de neprolife- 
rare a armelor nucleare. În acelaşi timp; 
C.C. al P.C.R. consideră neapărat nece- 
sar să fie depuse în continuare noi efor- 
turi pentru îmbunătăţirea acestui tratat, 
manifestindu-se spirit de înţelegere reci- 
procă, receptivitate faţă de diversele pro- 
puneri şi observaţii, încît să se realizeze 
un tratat care să poată întruni o cît mai 
largă acceptare internaţională, să devină 
un instrument cît mai eficient împotriva 
pericolului atomic, iar adoptarea sa să 
ducă la dezvoltarea încrederii şi colabo- 
rării între popoare. 

2. Plenara C.C, al P.C.R. a luat cunoş- 
tință de faptul că la întîlnirea de la 
Dresda, din 23 martie, a reprezentanti- 
lor partidelor comuniste şi muncitorești 
şi ai guvernelor dintr-un şir de ţări mem- 
bre ale C.A.E.R. şi ale Tratatului de la 
Varşovia — întilnire la care P.C.R. nu a 
fost invitat să participe — au fost dez- 
bătute probleme privind nemijlocit aceste 
organisme din care România face parte 
de la fondarea lor. 

Recunoscînd dreptul firesc al oricăror 
partide frăţeşti de a se intilni şi discuta 
între ele subiecte care le interesează, ple- 
nara consideră că punerea în discuţie a 
problemelor privind activitatea C.A.E.R. 
şi a Tratatului de la Varşovia de către 
numai o parte a statelor membre si în 
mod separat nu este de natură să con- 
tribuie la întărirea acestor organisme. 

C.C. al P.C.R. subliniază necesitatea ca 
orice probleme care privesc activitatea 
Consiliului de Ajutor Economic Reciproc 
şi Organizaţia Tratatului de la Varşovia 
să fie dezbătute cu participarea statelor 
membre, conform cerințelor elementare 
de colaborare pe bazele egalităţii şi incre- 
derii reciproce. 

3. Plenara C.C. al P.C.R. a luat cu- 
nostintè de invitația ce a fost adresată 
Partidului Comunist Român de a parti- 
cipa la lucrările comisiei convocate la 
Budapesta în vederea pregătirii unei con- 
sfătuiri internaţionale a partidelor comu- 
niste şi muncitoreşti. 

Pronuntindu-se în mod consecvent pen- 
tru o consfătuire internațională care să 
aducă o contribuţie reală la normaliza- 
rea relaţiilor si întărirea unităţii parti- 
delor comuniste şi muncitoreşti, C.C. al 
P.C.R. consideră că pentru aceasta este 
de cea mai mare importanță ca în or- 
ganizarea consfătuirii să se pornească de 
la respectarea principiilor de bază ale re- 
latiilor dintre partide, principiile inde- 
pendentei, egalității si neamestecului in 
treburile interne ale altor partide, de la 
respectarea părerilor şi dreptului fiecărui 


partid de a-şi elabora de sine stătător po- 
litica internă şi externă. 

Plenara reafirmă însemnătatea hotări- 
toare a principiului de a nu se pune în 
discuţie, sub nici o formă, activitatea sau 
linia politică internă şi internaţională a 
vreunui partid frăţesc, prezent ori nu la 
consfătuirea internaţională sau la lucră- 
rile pregătitoare. Experienţa, inclusiv mo- 
dul în care s-a desfăşurat recenta intil- 
nire consultativă de la Budapesta, au con- 
firmat încă o dată că practica eriticarii, 
blamării sau etichetării partidelor în ca- 
drul reuniunilor internaţionale nu poate 
decit să împiedice desfăşurarea unui 
schimb liber, democratic, de păreri între 
partide, să ducă la înrăutățirea relaţiilor 
dintre ele, să genereze noi surse de po- 
lemici ascuţite şi să adauge noi elemente 
de suspiciune şi încordare, contrar inte- 
reselor cauzei unităţii. 

Avind în vedere aceste considerente si 
în legătură cu invitaţia adresată P.C.R. 
de a-şi trimite reprezentanţi la lucrările 
comisiei pregătitoare, plenara apreciază 
că problema participării ar putea fi luată 
în considerare numai în cazul unei înţe- 
legeri prealabile sau al unui acord ini- 
tial, cu caracter public, al partidelor co- 
muniste şi muncitoreşti că în cadrul co- 
misiei pregătitoare, cît si la proiectata 
constătuire internațională nu se va pune 
în discuţie, sub nici o formă, politica in- 
ternă sau internaţională a vreunui partid, 
prezent ori nu la aceste intilniri. 

În acest deziderat — despre care Comi- 
tetul Central al Partidului Muncitoresc 
Socialist Ungar ce găzduieşte lucrările co- 
misiei pregătitoare a fost informat la 
timpul respectiv — Partidul Comunist Ro- 
mân vede o premisă esenţială pentru crea- 
rea unui climat favorabil normalizării re- 
latiilor dintre partidele comuniste, pen- 
tru înlăturarea rezervelor manifestate de 
diferite partide faţă de participarea la 
proiectata constătuire internațională. 

Plenara exprimă voința P.C.R. care, 
pronuntindu-se consecvent pentru acţiuni 
de întărire a colaborării si unităţii dintre 
partidele comuniste si muncitoreşti, se de- 
clară gata să discute, în cadrul unor con- 
sultări bi sau multilaterale, cu celelalte 
partide fratesti, problemele legate de pre- 
gătirea unei constătuiri internaţionale 
care să servească intereselor unităţii sub 
steagul marxism-leninismului si al in- 
ternationalismului proletar. 

În condiţiile actuale ale luptei contra 
imperialismului este necesar să se facă 
totul pentru întărirea acestei unităţi, pen- 
tru restabilirea unui climat de încredere 
şi respect reciproc între partide, pen- 
tru evitarea a orice ar putea duce la 
înăsprirea relaţiilor dintre ele şi la agra- 
varea divergenţelor, pentru găsirea unui 
teren de acţiune comună, practică. 

Plenara Comitetului Central exprimă 
încă o dată hotărirea fermă a Partidului 
Comunist Român de a milita în conti- 
nuare, stăruitor, pentru dezvoltarea unor 
raporturi frăţeşti cu toate partidele co- 
muniste şi muncitoreşti, pentru îmbună- 
tatirea atmosferei din mişcarea comunistă 
internaţională, pentru întărirea unităţii 
acesteia şi a tuturor forțelor care luptă 
împotriva imperialismului, pentru cauza 
socialismului, păcii şi progresului. 


între 22 si 25 aprilie a.c. s-au desfășurat lucrările Plenarei 
Comitetului Central al Partidului Comunist Român. Pe ordi- 
nea de zi a Plenarei s-au aflat următoarele probleme : 

1. Dezvoltarea învățămîntului de cultură generală, pro- 
fesional, tehnic si superior în Republica Socialistă România. 

2. Cu privire la compoziția partidului, la întărirea continuă 


a rîndurilor sale si intensificarea activității de educare a 
comuniștilor. 

3. Activitatea organelor si organizațiilor de partid, de 
stat și obștești privind examinarea și rezolvarea scrisorilor, 
sesizărilor si cererilor oamenilor muncii. 

4. Cu privire la pregătirea de luptă și politică a forțelor 
armate ale Republicii Socialiste România și la înzestrarea lor 
cu armament si tehnică militară. 

5. Unele probleme actuale ale activităţii internaționale a 
Partidului Comunist Român. 


6. În legătură cu reabilitarea unor activiști de partid. 


La lucrările Plenarei au participat, ca invitați, șefi ai sec- 
fiilor C.C. al P.C.R., prim-secretari ai comitetelor județene de 
partid, miniştri, conducători ai instituțiilor centrale de stat 
şi ai organizațiilor obștești, redactori şefi ai ziarelor centrale. 
Plenara a adoptat hotărîri corespunzătoare în problemele 
discutate. 

in zilele următoare, au avut loc adunări ale activului de 
partid din Capitală si din județele ţării, in cadrui cărora au 
fost dezbătute documentele adoptate la Plenară. La aceste 
adunări au participat membri ai Prezidiului Permanent, 
membri și membri supleanti ai Comitetului Executiv și secre- 
tari ai C.C. al P.C.R. in cadrul acestor adunări a fost expri- 
mată hotărîrea unanimă a comuniștilor si a tuturor oameni- 
lor muncii de a înfăptui neabătut hotòririle Plenarei C.C. al 
P.C.R., de a traduce în viață mărețul program de desăvir- 
şire a construirii socialismului, trasat de Congresul al IX-lea 
al Partidului Comunist Român, programul luminos al dezvol- 
tării si înfloririi patriei noastre. 


Oamenii muncii de pe tot cuprinsul 
patriei, întregul nostru popor isi expri- 
mă cu insufletire profunda satisfacţie 
și deplina adeziune față de hotăririle 
Plenarei C.C. al P.C.R. din 22—25 a- 
prilie a.c., isi manifestă încrederea ne- 
țărmurită în politica internă si exter- 
nă a partidului, pusă în slujba inte- 
reselor naţiunii socialiste române, a 
înfloririi materiale și spirituale a ţării, 
a promovării consecvente a celor mai 
nobile idealuri ale omenirii progresiste, 
a cauzei socialismului si păcii. Ecoul 
larg al hotaririlor Plenarei, sentimente- 
le de aprobare totală, de mindrie față 
de profunda principialitate partinica, 
spiritul de responsabilitate şi justiție 
de care este animată întreaga activi- 
tate a Partidului Comunist Român, atît 
pe plan intern cît și pe plan interna- 
tional, exprimă încă o dată coeziunea 
de nezdruncinat a poporului în jurul 
partidului și al Comitetului său Central, 
dragostea si încrederea nemărginită cu 
care națiunea noastră urmează partidul 
comunist — conducătorul încercat al 
destinelor României — a cărui poli- 
tică si întreagă activitate se identifică 


Înaltă răspundere 
pentru destinele naţiunii, 


pentru cauza socialismului 


pe deplin cu nazuintele şi interesele 
supreme ale poporului. 

Timp de aproape o jumătate de secol 
de la crearea sa, Partidul Comunist 
Român s-a afirmat ca cel mai credin- 
cios exponent al aspirațiilor poporu- 
lui nostru, ca singura forță politică în 
stare să asigure progresul şi prosperita- 
tea patriei noastre, să conducă oame- 
nii muncii pe calea făuririi societăţii 
socialiste, să dea viaţă visurilor celor 
mai îndrăzneţe ale înaintaşilor noştri. 
Drumul glorios străbătut de România 
în ultimele decenii în toate domeniile 
vieţii economice, sociale şi spirituale ca 
si prezența tot mai activă a țării pe arena 
internaţională sînt indisolubil legate de 
afirmarea si sporirea continuă a rolului 
Partidului Comunist Român ca forță 
conducătoare a societăţii noastre, de 
justetea liniei sale generale, întemeiată 
pe aplicarea creatoare a principiilor fun- 
lamentale ale marxism-leninismului 
potrivit condiţiilor istorice, particulari- 
tatilor specifice si tradiţiilor nationale 
ale ţării. 

Hotăririle recentei Plenare a C.G. al 
P.C.R. — care vor exercita o puter- 
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nică influență pozitivă asupra dezvol- 
tării societăţii noastre socialiste — ex- 
primă pregnant faptul că Partidul Co- 
munist Roman își îndeplineşte cu cin- 
ste mandatul unanim primit din partea 
poporului de a conduce destinele ţării, 
misiunea istorică asumată în fața na- 
tiunii române. „Aceste hotăriri — a- 
răta tovarășul Nicolae Ceaușescu în 
cuvintarea rostită la adunarea activu- 
lui de partid din Capitală — demon- 
strează încă o dată principialitatea şi 
consecvenfa cu care Comitetul Central 
al partidului înfăptuieşte neabătut linia 
politică și directivele trasate de Con- 
gresul al IX-lea pentru perfecţionarea 
conducerii activității economico-socia- 
le, dezvoltarea continuă a democraţiei 
de partid și a democraţiei socialiste în 
țara noastră“. 

Documentele adoptate de Plenară — 
rod al gîndirii şi înțelepciunii colecti- 
ve — relevă constanta si fermitatea 
cu care este tradus în viață programul 
elaborat de partid, de înflorire multi- 
laterală a patriei, de ridicare a Româ- 
niei pe cele mai înalte culmi ale pro- 
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gresului material și spiritual, capaci- 
tatea partidului nostru de a adapta for- 
mele și metodele de organizare şi con- 
ducere la cerinţele noi impuse de ac- 
tuala etapă a desavirsirii construcţiei 
socialiste în România, profundui demo- 
cratism și umanism ce caracterizează 
viaţa de partid, de stat si obștească. 
Ele sint o nouă şi convingătoare do- 
vadă a grijii şi răspunderii cu care Co- 
mitetul Central al Partidului Comunist 
Român se preocupă de destinele ţării, 
a înaltej exigente cu care acesta inde- 
plineste sarcinile trasate de Congresul 
al IX-lea și de Conferinţa Naţională, 
se - manifestă si acţionează ca organ 
suprem de conducere a partidului în- 
tre congrese, dovedesc justetea încre: 
derii pe care i-au acordat-o partidul şi 
poporul. 

Măsurile adoptate de Plenară cu 
privire la dezvoltarea şi perfecţionarea 
învăţămîntului de toate gradeie cores- 
pund cerinţelor obiective ale noii eta- 
pe de dezvoltare a societăţii noastre 
socialiste, necesităţilor procesului de 
creare a condiţiilor pentru trecerea în 
viitor la comunism, proces care — o 
dată cu dezvoltarea forţelor de pro- 
ductie și perfecţionarea relaţiile socia- 
le — impune ridicarea pe un plan su- 
perior a nivelului general de cultură 
al întregului popor, progresul rapid al 
științei şi învăţămîntului. În deplină 
concordanţă cu tradiţiile progresiste 
ale şcolii româneşti, cu nivelul actual 
al dezvoltării ştiinţelor, cu necesități- 
le practice ale operei de edificare so- 
cialistă a patriei, aceste măsuri de lar- 
gă viziune politică vor contribui la ri- 
dicarea pe o nouă treaptă a instruirii 
şi educării generaţiilor ` de miine, la 
creşterea eficienţei şi a valorii educa- 
tive a procesului de învățămînt; ele 
vor face ca școala — principal factor 
de cultură şi civilizaţie — să contribuie 
într-o măsură mai mare la formarea 
viitorilor constructori ai socialismului 
si comunismului. 

Ca rezultat al politicii promovate de 
partid, al creșterii influenţei și presti- 
giului său in mas:, al intensei munci 
politico-organizatorice desfăşurate ` de 
organele si organizaţiile de partid pe 
baza hotăririlor Congresului al IX-lea 
şi ale Conferinţei Naţionale, au cres- 
cut continuu rîndurile partidului, 
expresie a încrederii de care el se bu- 
cură în rîndul maselor largi ale celor 
ce muncesc. Plenara a constatat că 
organizaţiile de partid, comuniştii își 
îndeplinesc cu cinste misiunea de or- 
ganizatori` si conducători ai întregii 
activităţi de perfecţionare si dezvoltare 
a societăţii noastre, fiind . urmaţi cu 
hotărire de masele largi ale poporului, 
de toţi cetăţenii patriei indiferent de 
naţionalitate. 

Măsurile adoptate de Plenară cu pri- 
vire la întărirea continuă a rindurilor 
partidului si intensificarea activităţii 


de educare a comuniştilor sint menite 
să asigure creșterea în continuare a ro- 
lului conducător al tuturor organizati- 
ilor de partid și a capacităţii lor de 


Y maselor la 
programului de 
noastre socialiste. În acelaşi timp, ana- 
liza făcută de Plenară activității orga- 


mobilizare a înfăptuirea 


dezvoltare a patriei 


nelor și organizațiilor de partid, de 
stat si obşteşti privind examinarea şi 
rezolvarea scrisorilor, sesizărilor si <e- 
rerilor oamenilor muncii, hotaririle a- 
doptate în această problemă exprimă 
preocuparea permanentă a conducerii 
partidului nostru pentru adincirea con- 
tinuă a democratismului orînduirii noas- 
tre socialiste, pentru întărirea conti- 
nuă a legăturii cu masele — izvor fun- 
damental al forţei partidului. 

Măsurile luate de  Plenară privind 
pregătirea de luptă si politică a forie- 
lor armate ale Republicii Socialiste 
România si înzestrarea lor cu arma- 
ment și tehnică militară exprimă deo- 
sebita grijă și atenţie pe care partidul o 
acordă întăririi continue a capacității 
de apărare a ţării, preocuparea sa per- 
manentă pentru ca militarii forțelor 
noastre armate să fie oricind gata de 
a-și îndeplini cu cinste sarcina sfinta, 
încredințată de partid și popor, de a 
apăra pămîntul patriei, cuceririle revo- 
lutionare ale oamenilor muncii, cauza 
păcii. 

Un act de profundă echitate și drep- 
tate, de înaltă responsabilitate faţă de 
popor, față de cauza socialismului, de 
grijă si respect faţă de om îl constituie 
hotărîrea  Plenarei C.C. al P.C.R. cu 
privire la reabilitarea unor activisti de 
frunte ai partidului. În Hotarire au fost 
făcute cunoscute abuzurile si incalca- 
rile flagrante ale celor mai elementare 
norme de justiţie ale legalităţii socia- 
liste savirsite de unele cadre cu munci 
de răspundere cărora le-a fost străin 
spiritul de partid, abuzuri şi încălcări 
care au dus pînă la asasinarea lui Lu- 
cretiu Pătrășcanu şi Ştefan Foris, la 
represalii împotriva unor cadre de 
partid. Plenara a condamnat cu toată 
tăria aceste fapte străine idealurilor 
socialiste, principiilor partidului comu- 
nist, incompatibile cu legalitatea so- 
cialistă, cu drepturile constituționale 
ale cetățenilor statului nostru. 

Pentru abuzurile si ilegalitatile care 
s-au savirsit, o raspundere deosebit de 
mare o au Alexandru Drăghici, ca or- 
ganizator şi înfăptuitor al acestor ac- 
tiuni criminale împotriva activului de 
partid şi de stat, ca și Gheorghe Gheor- 
ghiu-Dej care a iniţiat si patronat a- 
ceste acțiuni. Avind în vedere 
răspunderea directă ce-i revine pen- 
tru anchetarea abuzivă si ilegală a 
lui Lucrețiu Pătrășcanu, pentru indu- 
cerea în eroare a organelor de condu- 
cere ale partidului, în legătură cu în- 
vinuirile născocite aduse acestuia ,pen- 
tru abuzurile și măsurile represive îm- 
potriva altor activiști ai partidului, Ple- 
nara a hotărit scoaterea lui Alexandru 
Drăghici din Prezidiul Permanent si 
din Comitetul Executiv, excluderea lui 
din Comitetul Central al P.C.R. și a 
propus revocarea lui din funcţia de 
vicepreşedinte al Consiliului de Mi- 
nistri. 

Din materialele Comisiei de partid 
rezultă de asemenea rolul nefast si 


răspunderea gravă a lui Iosif Chisinev- 
schi, care s-a ocupat direct de pregă- 
tirea si desfășurarea procesului lui Lu- 
cretiu Pătrășcanu, recurgind la falsuri 
grosolane si la încălcarea celor mai e- 
lementare norme de justiţie. 

Analizind cauzele care au făcut posi- 
bile crimele din acea perioadă, măsu- 
rile represive împotriva unor activiști 
ai partidului, Plenara a atras atenţia 
asupra faptului că pe atunci in orga- 
nele de conducere ale Partidului Mun- 
citorese Roman, în Comitetul Central 
și în Biroul său Politic erau încălcate 
normele democraţiei interne de partid, 
principiile conducerii şi muncii colecti- 
ve. Hotariri importante privind diferi- 
te domenii ale vieţii de stat, economice 
şi sociale se adoptau fără o analiză a- 
profundata si fără o dezbatere colec- 
tiva in organele de conducere ale par- 
tidului, era intretinuta in mod artifi- 
cial o atmosferă de suspiciune si nein- 
credere faţă de membri ai Comitetului 
Central, faţă de alte cadre de partid şi 
de stat, se luau hotăriri lipsite de răs- 
pundere privind arestarea si intentarea 
de procese împotriva unor activiști de 
partid și de stat, fără a exista vreo 
bază juridică. Asemenea metode au a- 
dus mari prejudicii activităţii partidu- 
lui, au constituit cauza a numeroase 
abuzuri și încălcări grave ale legali- 
tăţii, a numeroase denaturări ale nor- 
melor democraţiei de partid. 

Condamnind cu tărie abuzurile si 
nelegiuirile din trecut, analizind cu se- 
riozitate și deplină răspundere aceste 
probleme, făcînd lumină deplină si 
dînd la iveală adevărul, Comitetul 
Central al P.C.R. își îndeplineşte cu 
consecvență misiunea încredințată de 
Congresul al IX-lea al Partidului de 
a restabili normele leniniste în viața 
internă de partid, democraţia de partid, 
democraţia socialistă. Forţa şi vitalita- 
tea partidului nostru comunist constă 
tocmai în faptul ca știe să analizeze 
critic şi autocritic propria sa activitate. 
În acest sens, o mare însemnătate au 
indicaţiile date de Plenară în sensul de 
a se trage toate invatamintele din cele 
petrecute, pentru ca în viitor să nu se 
mai poată produce niciodată faptele 
reprobabile arătate. 

Hotaririle adoptate de Plenara C.C. 
al P.C.R. în problema reabilitării unor 


cadre de partid au o deosebită 
importanţă pentru activitatea parti- 
dului si creşterea rolului său con- 


ducător, pentru dezvoltarea continuă a 
democraţiei de partid si a democraţiei 
socialiste, pentru întărirea şi respecta- 
rea strictă a legalităţii, crearea celor 
mai favorabile condiţii în vederea afir- 
mării libere a personalităţii umane — 
principii de bază ale politicii partidu- 
lui nostru, ale orînduirii socialiste. Ex- 
presie a forței si vitalitatii partidului, 
măsurile adoptate de Comitetul Cen- 
tral: sint de natură să întărească si mai 
mult autoritatea si prestigiul partidu- 
lui nostru în fața poporului, unitatea 
dintre partid si popor. 

infaptuind cu consecvență progra- 
mul de dezvoltare a economiei şi cul- 
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turii socialiste, de înflorire a naţiunii 
române, de dezvoltare multilaterală a 
capacităţilor și talentelor fiecărui cetă- 
tean-membru al societății noastre. 
Partidul Comunist Român, statul nos- 
tru, desfăşoară o politică externă acti- 
vă, profund principială și în deplină 
concordanță cu interesele vitale ale po- 
porului român, ale tuturor forțelor so- 
cialismului, ale păcii şi securității ge- 
nerale. 

România pune în centrul politicii 
sale externe prietenia, alianța și cola- 
borarea ` frateasca, multilaterală cu 
tcate ţările socialiste, lupta pentru in- 
tărirea continuă a forţei și coeziunii 
sistemului mondial socialist, a solida- 
ritatii cu toate forţele progresiste, anti- 
imperialiste din lume. În același timp, 
țara noastră dezvoltă si întăreşte le- 
găturile sale cu celelalte ţări avînd alt 
sistem social-politic, extinde relaţiile 
de colaborare prietenească cu ţările în 
curs de dezvoltare din Asia, Africa şi 
America Latină, sprijină eforturile lor 
pentru dezvoltarea de sine stătătoare 
pe calea independenţei și progresului. 
La temelia întregii activităţi interna- 
tionale a partidului și statului român 
stă promovarea consecventă și neabă- 
tută a principiilor suveranităţii și in- 
dependenţei naţionale, egalităţii depli- 
ne în drepturi, neamestecului in tre- 
burile interne, avantajului reciproc, 
dreptului sfint al fiecărui popor de 
a-şi hotărî singur destinele. Hotaririle 
Plenarei C.C. al P.C.R. cu privire la 
unele probleme actuale ale activităţii 
internaţionale a P.C.R. exprimă încă o 
dată poziţiile principiale şi constructive 
ale partidului nostru în problemele 
majore ale vieţii internaţionale contem- 
porane, hotărîrea sa fermă de a milita si 
în viitor cu toată stăruința pentru aşe- 
zarea pe baze trainice a relaţiilor din- 
tre ţările socialiste, dintre partidele 
comuniste și muncitoreşti, de a con- 
tribui în continuare la instaurarea în 
lume a unei păci durabile, fondată pe 
echitate și dreptate, pe principiile 
dreptului internaţional. 

Plenara C.C. al P.C.R. a aprobat în 
unanimitate activitatea desfăşurată de 
delegaţia română la lucrările Conferin- 
tei de la Sofia din zilele de 6—7 martie 
1968 a Comitetului Politie Consultativ al 
statelor participante la Tratatul de la 
Varsovia. 

Hotarirea Plenarei a subliniat din 
nou solidaritatea partidului și întregu- 
lui popor român cu cauza dreaptă a 
poporului vietnamez, hotărirea de a-i 
acorda și în viitor întregul sprijin fră- 
tesc, internationalist, in lupta impo- 
triva agresiunii imperialiste americane, 
pentru libertatea patriei sale. Țara 
noastră consideră că este absolut nece- 
sar ca S.U.A. să înceteze imediat, defi- 
nitiv si necondiţionat bombardamente- 
le si toate actele de război împotriva 
R. D. Vietnam, să pună capăt oricăror 
tergiversări si să treacă neintirziat la 
contactele preliminare cu reprezentan- 
ţii R. D. Vietnam în scopul creării con- 


ditiilor pentru începerea unor tratative 
de pace. 

În ce privește problema neproliferă- 
rii armei nucleare, Plenara a reconfir- 
mat poziţia partidului și guvernului 
nostru, care — considerînd că singura 
cale spre eliminarea definitivă a pri- 
mejdiei unui război termonuclear 
o constituie lichidarea armelor atomice, 
a stocurilor existente și încetarea pro- 
ductiei acestor arme — se pronunţă, 
totodată, pentru adoptarea unor măsuri 
tranzitorii, printre altele, pentru în- 
cheierea unui Tratat de neproliferare 
a armelor nucleare. Tara noastră mili- 
tează consecvent pentru încheierea 
unui Tratat care să corespundă cît mai 
bine intereselor tuturor popoarelor, să 
constituie un instrument cît mai efi- 
cient împotriva pericolului atomic, sä 
ofere garanții de securitate statelor ce 
renunță la procurarea armei atomice, 
să nu stînjenească în nici un fel folo- 
sirea paşnică a energiei atomice, 

Activitatea desfăşurată timp de peste 
un an în cadrul Comitetului de dezar- 
mare de la Geneva evidențiază realis- 
mul și utilitatea eforturilor pentru ela- 
borarea unui tratat care să corespundă 
în cît mai mare măsură intereselor 
păcii şi securității internaționale ; 
unele din propunerile de îmbunătățire 
a Tratatului prezentate de diferite 
state, printre care și Republica Socia- 
listă România, au fost incluse în pro- 
iectul actual de Tratat, ceea ce de- 
monstrează posibilitatea efectivă de a 
se acţiona mai departe în această direc- 
tie. Partidul si statul nostru consideră 
necesar să fie depuse in continuare 
noi eforturi pentru îmbunătăţirea Tra- 
tatului şi, în acest scop, să se mani- 
feste toată înţelegerea şi receptivitatea 
faţă de propunerile și observaţiile păr- 
tilor, astfel încît să se realizeze un Tra- 
tat care să poată întruni un cît mai 
larg consens internaţional. 

Aprecierile făcute în Hotarirea Ple- 
narei privind întîlnirea de la Dresda 
din 23 martie ac. a reprezentanţilor 
partidelor comuniste si muncitorești si 
ai guvernelor dintr-un sir de ţări 
membre ale C.A.E.R. si ale Tratatului 
de la Varșovia confirmă grija și preo- 
cuparea conducerii partidului şi ţării 
noastre pentru dezvoltarea pe baze să- 
nătoase a prieteniei şi alianţei tovără- 
sesti cu toate celelalte țări socialiste, 
pentru -adincirea continuă a colaboră- 
rii multilaterale, economice, politice, 
militare cu toate ţările socialiste, atit 
în interesul poporului nostru cît şi al 
cauzei socialismului şi păcii. Așa cum 
se știe, la întîlnirea de la Dresda, unde 
P.C.R. n-a fost invitat să participe, 
au fost dezbătute probleme pri- 
vind nemijlocit activitatea C.A.E.R. 
şi a Tratatului de la Varşovia, din 
care România face parte de la fonda- 
rea lor. Dar experiența de pînă acum 
a demonstrat faptul că asemenea ac- 
tiuni, contrare cerințelor elementare de 
colaborare pe baza egalității si incre- 
derii reciproce, nu sînt de natură să 
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contribuie la întărirea acestor organis- 
me, la dezvoltarea colaborării si unităţii 
ţărilor socialiste. 

Partidul nostru a afirmat cu clarita- 
te, în repetate rînduri, poziţia sa în ce 
privește problema unei consfatuiri in- 
ternationale a partidelor comuniste şi 
muncitorești, poziţie subliniată încă o 
dată la recenta Plenară a C.C. al P.C.R. 
Partidul Comunist Român se pronunţă 
pentru dezvoltarea contactelor bi si 
multilaterale între partide, inclusiv 
pentru o consfatuire a vartidelor comu- 
niste și muncitorești care să aducă o 
contribuţie reală la întărirea unităţii 
mișcării comuniste și muncitorești in- 
ternationale. Esenţial este, însă, ca in 
organizarea și desfăşurarea unei aseme- 
nea consfatuiri să se aibă în vedere şi 
să se respecte principiile de bază ale 
relaţiilor dintre partide, independenţa 
fiecărui partid, egalitatea si neameste- 
cul în treburile interne ale altor parti- 
de, respectarea părerilor şi dreptului 
fiecărui partid de a-și elabora de sine 
stătător politica internă sau externă. să 
se excludă cu desăvirşire practica criti- 
cării, blamării sau etichetării partide- 
lor. a punerii sub orice forma în discu- 
tie a politicii interne sau internationale 
a vreunui partid. 

După părerea partidului nostru, în 
condiţiile actuale, trebuie să se facă 
totul pentru a se restabili şi normaliza 
relaţiile dintre partidele comuniste si 
muncitoreşti, pentru evitarea a orice ar 
putea duce la adăugarea unor noi ele- 
mente de incordare, de frictiuni şi po- 
lemică între partide. În legătură cu in- 
vitatia adresată P.C.R. de a-şi trimite 
reprezentanţii la lucrările Comisiei pre- 
gatitoare, Plenara a apreciat că această 
problemă ar putea fi rezolvată pozitiv 
numai în cazul unei înţelegeri prealabile 
sau al unui acord cu caracter public al 
partidelor comuniste şi muncitoreşti, că 
în cadrul Comisiei cît şi la proiectata 
consfatuire internaţională nu va fi pusă 
în discuţie, sub nici o formă, politica 
internă sau internaţională a vreunui 
partid, prezent sau nu la aceste întilniri. 
Plenara C.C. al P.C.R. a exprimat încă o 
dată hotărîrea fermă a partidului nostru 
de a milita neabătut pentru dezvoltarea 
unor raporturi fratesti cu toate partidele 
comuniste, pentru întărirea unităţii mis- 
cării comuniste si a tuturor forţelor 
frontului antiimperialist, de a-și inde- 
plini gi în continuare datoria de detaşa- 
ment activ al clasei muncitoare inter- 
naționale. 

Lucrările şi documentele Plenarei 
C.C. al P.C.R. din aprilie a.c., — mo- 
ment de mare însemnătate în viața 
partidului și a întregului nostru popor, 
în înfăptuirea hotăririlor Congresului 
al IX-lea al partidului şi ale Conferin- 
tei Nationale — pun în evidenţă. cu o 
impresionantă forţă, consecventa şi spi- 
ritul de înaltă răspundere cu care Par- 
tidul Comunist Român conduce naţiu- 
nea noastră socialistă pe drumul pro- 
gresului și civilizaţiei, al înfloririi pa- 
triei. 


ARE cal N A NE Alt al DESANN A I-A O CIRC 


Sensul în care evoluează istoria i-a 
preocupat dintotdeauna pe oameni; nu 
numai pe istorici și pe cei angajați direct 
în politică, ci și pe omul simplu care a 
năzuit să descifreze destinul său și al co- 
lectivității în care trăiește, prin raporta- 
rea lui la evenimentele generale care 
puteau să-l influențeze în bine sau în 
rău. Cu atit mai mult se multiplică as- 
tăzi asemenea preocupări pentru viitor, 
cu cît — în epoca noastră — au crescut 
într-un ritm nemaiintilnit în nici o altă 
perioadă a dezvoltării societății mijloa- 
cele de a îndrepta creația materială si 
spirituală a omenirii în direcția aspira- 
țiilor de progres si de pace. Procedee 
şi sisteme noi în producția bunurilor ne- 
cesare societăţii deschid perspective de 
nebănuit pentru ușurarea muncii omului 
si, totodată, pentru creșterea eficienţei 
acesteia ; porțile civilizației au fost des- 
chise de om pentru gigantica energie a 
atomului, menit să k în progresie 
geometrică posibilitățile de adaptare a 
naturii la cerințele societății. Dar există 
și pericolul folosirii acestor cuceriri ale 
geniului uman și împotriva omului. Zi- 
lele trecute, la Tokio s-a prezentat pentru 
prima oară un film documentar despre 
efectele catastrofale ale bombei atomice 
aruncate la Hiroşima, care, în cîteva 
clipe, a nimicit 200 000 de vieți omenești. 

n vremurile noastre acționează forțe 
uriașe ale dezvoltării progresiste, dar 
totodată, se manifestă și recrudescenta a- 
celor forțe, legate de existența imperia- 
lismulyi, care se impotrivesc transfor- 
mărilor innoitoare. În această evoluție 
complexă, deseori contradictorie, la 
întrebarea : care sînt forțele precumpă- 
nitoare în ciocnirea dintre progres si 
reacțiune ? — se pot da și răspunsuri 
subiective, dar analiza profundă a rea- 
lităților istoriei fereşte de aprecieri ne- 
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innoirii 


fondate și reliefează tendințele obiective 
ale dezvoltării contemporane. În oglinda 
istoriei, epoca noastră apare ca epoca 
unor transformări social-politice fără 
precedent, în care forțele componente 
ale mișcărilor antiimperialiste își dove- 
desc tot mai mult superioritatea. O ase- 
menea apreciere se întemeiază nu nu- 
mai pe argumente statistice ale creșterii 
cantitative a forțelor progresului, dar, tot- 
odată, pe capacitatea lor de a deschide 
drumuri noi în dezvoltarea omenirii. 

1 Mai — ziva solidarității internatio- 
nale a oamenilor muncii de pretutindeni, 
priajviegte, și anul acesta, demonstra- 
rea vitalității forțelor progresiste, a vic- 
toriilor obținute de ele în lupta pen- 
tru progres și pace, democrație și so- 
cialism. 

Ţările socialiste, unde pentru prima 
oară clasa muncitoare a devenit clasă 
conducătoare în stat, au repurtat succese 
istorice, transformînd în realități practice 
ideile celei mai înaintate orinduiri din 
lume. În aceste țări se realizează, astăzi, 
40 la sută din producția industrială a 
lumii, dar superioritatea socialismului, 
forța lui de atracție asupra mersului îna- 
inte al societății constă — cu prioritate 
— în destinația care se dă valorilor 
create, în făurirea orînduirii care des- 
fiinteazò exploatarea omului de către 
om, asigură egalitatea în fapt a tutu- 
ror membrilor societăţii, oferindu-le po- 
sibilitatea manifestării plenare, multila- 
terale, a personalităţii lor. 


n dezvoltarea istorică a poporului 
român, orinduirea socialistă a insem- 
nar profunde transformări revoluționare 
care au schimbat destinele țării, ridicind 


la activitate creatoare, conștientă, întrea- 
ga națiune. Identificindu-se cu aspirațiile 

i interesele superioare ale poporului, 

artidul Comunist Român desfășoară o 
vastă activitate creatoare în conducerea 
şi organizarea operei complexe de con- 
struire a socialismului, în asigurarea unui 
nivel tot mai înalt al civilizației mate- 
riale și culturale din țara noastră. Sfò- 
tuindu-se permanent cu masele, partidul 
comunist își consacră toate energiile 
dezvoltării marilor succese obținute în 
dezvoltarea întregii vieți sociale din țara 
noastră, supune unei critici deschise ma- 
nifestările greșite sau de inerție, luînd, 
totodată, măsuri — bazate pe o pro- 
fundă cunoaștere a realitòtilor — pentru 
mersul înainte al patriei noastre pe ma- 
gistrala cea mai largă a progresului 
contemporan. Lucrările recentei plenare 
a Comitetului Central al Partidului Co- 
munist Român relevă, cu o puternică 
forță de convingere, fermitatea si inte- 
lepciunea revoluționară cu care part.dul 
înfăptuieşte  hotăririle Congresului al 
IX-lea al P.C.R., militind cu pricepere și 
clarviziune științifică pentru  perfecțio- 
narea formelor și metodelor de condu- 
cere în toate domeniile construcției so- 
cialiste. Adeziunea largă la hotăririle 
Comitetului Central reafirmă cu putere 
legătura  indisolubilă între popor si 
partid — expresie a încrederii depline în 
partidul comuniștilor care se contopeste 
în întregime cu nòzuintele poporului, 
fòcind totul pentru prosperitatea țării, 
pentru înflorirea patriei socialiste. 

Socialismul exercită o influență pu- 
ternică asupra vieții internaționale și 
pentru că el oferă baza obiectivă a 
dezvoltării și consolidării unui nou 
tip, superior, de relaţii între națiuni, ase- 
zate pe principiile egalității în drepturi, 
avantajului reciproc și întrajutorării to- 
vărășești, ale respectării independenței si 
suveranității naționale. Politica Partidului 
Comunist Român și a guvernului Republi- 
cii Socialiste România pornește de la in- 
teresele înfloririi țării noastre si de la 
interesele generale ale socialismului. In 
acest sens, tovarășul Nicolae Ceaușescu 
sublinia că „paralel cu preocu- 
parea pentru problemele multiple ale 
dezvoltării patriei noastre, partidu: 
și guvernul nostru se preocupă și 
militează activ pentru rezolvarea pro- 
blemelor internationale în spiritul co- 
laboròrii între popoare, al asigurării 
păcii. Considerăm că în acest fel ne în- 
deplinim atit datoria națională faţă de 
poporul român, datoria de a-i asigura 
progresul economic și spiritual, de a-i 
crea condiţii de pace și de colaborare 
prietenească cu celelalte popoare, cît 
și o îndatorire internațională de seamă 
— întărirea solidarității cu țările socia- 
liste, cu comuniștii din toată lumea, cu 
forțele antiimperialiste, cu toti cei care 
se pronunță pentru pace, pentru progres 
social. În felul acesta ne manifestăm ca 
un detașament activ în marele front al 
forțelor progresului si păcii din întreaga 
lume”. 

Desfășurarea mutatiilor si transformă- 
rilor revoluționare din lumea contempo- 
rană este strins legată de lupta revo- 
luționară a clase: muncitoare — forța 
cea mai înaintată a societății. 

Rolul deschizător de drumuri al cla- 
sei muncitoare în dezvoltarea societății 
se exprimă atit prin sporirea rindurilor 
sale (numărul muncitorilor din toate tă- 
rile lumii se ridică la circa 500 de mi- 
lioane), cît, mai ales, prin capacitatea ei 
de a organiza mase populare largi în 
lupta pentru pace, democraţie și progres 
social. 

Partidele comuniste — detașamentele 
de avangardă ale clasei muncitoare — 
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și-au sporit permanent rîndurile, mani- 
festindu-se ca forță activă în lupta 
entru progres social, pentru drepturi și 
ibertăți democratice, pentru indepen- 
denta națională. Dacă in 1928 nu- 
mărul de membri ai partidelor comu- 
niste era de 1680000, în 1967 el se ci- 
fra la 50 de milioane. Numai în ul- 
timii 25 de ani, activul partidelor co- 
muniste a crescut de circa 10 ori. 

În numeroase tări capitaliste continuă 
să se desfășoare ample lupte revendica- 
tive ale oamenilor muncii. Bilanţul mis- 
cării greviste constituie unul din indi- 
ciile sintetice ale conflictelor sociale in 
lumea capitalistă. În 1965, la acţiunile 
greviste din ţările capitaliste dezvoltate 
au participat 20 de milioane de oameni, 
iar în 1966 — 28 de milioane. Pe ansam- 
blul lumii capitaliste, în perioada 1965— 
1966 numărul participanților la greve a 
crescut de la 37 de milioane la 45 de 
milioane. În 1967 și în primele luni din 
1968 s-au înregistrat greve cu caracter 
național în Statele Unite, Chile, Argentina, 
Uruguay, Franța, Japonia si în alte ţări. 
Conflictul de muncă din industria cupru- 
lui a Statelor Unite a durat șase luni. 
În Italia, grevele anului 1967, cuprinzind 
diferite sectoare ale industriei, au dus la 
îmbunătățirea prevederilor cu privire la 
salarii și drepturi sociale din 64 de con- 
tracte de muncă, referitoare la 3 mili- 
oane de salariați. Anul acesta, în Spania 
s-au reeditat grevele și demonstrațiile 
din toamna anului trecut pentru liberta- 
tea organizării în sindicate autentice. 

În luptele sociale se realizează deseori 
unitatea de acțiune a comuniștilor și so- 
cialistilor, se obțin progrese în formularea 
unor platforme de revendicări comune 
ale sindicatelor de diferite orientări. Re- 
cent, în Franța a avut loc un eveniment 
deosebit de important pentru dezvoltarea 
unității de acțiune a oamenilor muncii: 
pentru prima oară, după război, toate 
centralele sindicale au căzut de acord 
asupra unei poziții comune în tratati- 
vele cu „Consiliul național al patronatu- 
lui“, referitoare la încheierea unui acord 
cu privire la indemnizatia pentru somaj 
parțial. 

Mişcările sociale care determină pro- 
gresul istoric iau forme variate, multipie, 
corespunzătoare condiţiilor concrete și 
configurației raportului de forțe din 
fiecare țară. 

Desfășurarea luptelor sociale din ţările 
capitaliste scoate în evidență lărgirea 
bazei de masă a acestora. Alături de oa- 
menii muncii din industrie, mișcarea re- 
vendicativă cuprinde, în numeroase ca- 
zuri, și alte pături ale populaţiei — tò- 
rani, studenți, funcționari, intelectuali. 
Grevele și demonstrațiile studențești cu 
caracter politic, care au avut loc în Spa- 
nia și ltalia, lupteie țărănești pentru re- 
forma agrară care se desfășoară în nu- 
meroase țări latino-americane, acțiunile 
antipatronale organizate de sindicate 
ale funcționarilor (Franța, S.U.A., Uru- 
guay), opțiunile în favoarea dreptății 
sociale, manifestate de cercuri clericale 
cu vederi progresiste din Brazilia, Co- 
lumbia și alte tări, reprezintă doar 
cîteva fațete ale participării sociale tot 
mai largi la mișcările revendicalive din 
țările capitaliste. 

În direcția înnoirilor social-politice 
acționează mișcările de eliberare natio- 
nală. Apariţia unui număr de 70 de 


state noi pe harta politică a lumii — re- 
zultat al desprinderii unui miliard și 
jumătate de oameni din robia colonială 
— are o marcată înriurire asupra rela- 
tiilor internaționale și a ponderii pe 
care o dobindeste în cadrul acestora a- 
firmarea aspirațiilor legate de o dez- 
voltare politică și economică indepen- 
dentă. 

Participarea noilor naţiuni la creația 
istorică, desfășurarea energiilor a zeci 
de popoare, eliberate e sub opre- 
siune colonialistă, la lupta pentru pro- 
gres economic și social, pentru consoli- 
darea independenţei naționale, eviden- 
țiază unul din cele mai importante 

rocese obiective în dezvoltarea actua- 
ă a societății omenești. 

Lupta împotriva efectelor exploată- 
rii neocolonialiste — pe calea efortului 
propriu in dezvoltarea unor economii 
independente, sprijinite de o cooperare 
internațională echitabilă — reprezintă 
domeniul principal al luptei antiimperia- 
liste în multe tări aflate în curs de dez- 
voitare (Algeria, R.A.U., lran, Chile, Tuni- 
sia, Mali). Poziţiile constructive în politica 
internațională a unui număr important de 
țări în curs de dezvoltare reliefează inte- 
legerea necesității de a coniuga eforturile 
pentru dezvoltare cu eforturile pentru 
crearea unui climat internațional în care 
construcția pașnică si cooperarea înire 
state să se poată manifesta din plin. 

Existența și dinamismul unor forțe 
uriaşe ale progresului creează in mod 
obiectiv un larg front mondial antiimpe- 
rialist. cuprinzind și numeroase mișcări 
democratice și progresiste, diferite pă- 
turi și categorii sociale ale căror interese 
și opțiuni politice vin în contradicție cu 
ran ale cercurilor reactionare imperia- 
iste. 


e fundalul acestor realități noi ale 
lumii contemporane se grefează moni- 
festarea pe o scară tot mai largă a unor 
tendințe noi, sănătoase, în viața interna- 
țională. Sporirea contactelor internatio- 
nale, dialogul care s-a deschis între țări 
din diferite regiuni ale lumii — mai ales 
în Europa — pe principiul respectu- 
lui și al avantajului reciproc, opțiu- 
nile exprimate și la O.N.U., și în re- 
lațiile bilaterale dintre state pentru 
excluderea forței ca instrument de 
soluționare a litigiilor,  înrădăcinarea 
unor principii de justiție în viața interna- 
țională, afirmarea iniţiativelor unor 
state mici și mijlocii în făurirea climatu- 
lui propice pentru dezvoltarea colaboră- 
rii între popoare reprezintă acu- 
mularea unor procese și fenomene care 
se înscriu pe orbita dezvoltării raţionale 
a relațiilor  interstatale contemporane. 
Există, însă, și cealaltă față a medaliei. 
Reacţia cercurilor imperialiste ostile des- 
tinderii internationale, potrivnice evolu- 
tiei progresiste a societății. Cercurile 
imperialiste atentează la suveranitatea 
și independența statelor, organizează 
comploturi, intervenții armate deschise, 
periclitind pacea lumii. Războiul de 
agresiune dus de Statele Unite împo- 
triva poporului vietnamez are repercu- 
siuni negative asupra întregii vieți inter- 
naționale, împiedică un curs mai accen- 
tuat al normalizării relaţiilor dintre state. 

Mişcarea de solidaritate cu poporul 
vietnamez se manifestă în forme și ac- 
tiuni variate; în ultimele săptămîni au 
avut loc mari marșuri ale păcii (,Alder- 
maston-Londra“, Frankfurt pe Main), 
mitinguri la Caracas și Roma, demonstra- 
fit muncitorești la Okinawa, declarații 
ale unor importante organizații de 
masă. La recenta sesiune extraordinară 
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a Consiliului General al F.S.M., la care 
au participat reprezentanți a 43 de cen- 
trale sindicale (precum și invitați din 
partea altor 41 de centrale), a fost a- 
doptat un apel către muncitorii si mem- 
brii de sindicat din întreaga lume cărora 
li se cere să facă „din ziua de l Mai 
1968 o măreaţă zi de solidaritate inter- 
națională cu poporul vietnamez“. 

tatele Unite au ajuns cu războiul din 
Vietnam într-o fază în care motivarea 
acestui război în fața poporului ameri- 
can însuși a ajuns imposibilă. În acest 
sens — scria ziarul „Wall Street Journal“ 
— „poporul american ar trebui să se 
pregătească să accepte, dacă nu a și 
făcut-o, perspectiva ca întregul efort 
din Vietnam să fie condamnat“. 

Concluzii de acest gen privind necesi- 
tatea reevaluării unor practici anacronice 
reprezintă, în fapt, efectul luptei for- 
felor sociale largi, atașate păcii și 
progresului, înrîurirea factorilor noi din 
contextul international asupra desfășu- 
rării evenimentelor. O asemenea reeva- 
luare a politicii imperialiste av trebuit 
să facă SU.A. Si în anumite direcţii ale 
politicii lor față de ţările latino-ameri- 
cane. Eșecul proiectului forțelor militare 
interamericane — prin care se urmărea 
înființarea unei armate supranationale 
cu menire intervenționistă — constituie 
un important succes al luptei duse de 
țările latino-americane pentru apărarea 
suveranității și independenței naționale. 

Afirmarea crescîndă a forțelor socia- 
lismului, păcii și progresului, sporirea 
capacității acestor forțe de a influența 
dezvoltarea societății contemporane re- 
prezintă fenomene ireversibile ale în- 
noirii istorice. Existența și dinamica as- 
cendentò a unor uriașe forțe sociale, a 
unor mișcări de masă fără precedent în 
istorie, reprezintă baza obiectivă a uni- 
rii tuturor acestor forțe în lupta anti- 
imperialistă. 

Întărirea unităţii forțelor progresiste, 
solidaritatea forțelor antiimperialiste din 
lumea întreagă sînt indispensabile pentru 
obținerea de noi victorii în lupta pentru 
eliberarea națională și socială. Unitatea 
frontului antiimperialist este o condiție 
esențială pentru infringerea obstacolelor 
care barează drumul înnoirilor istorice, 
pentru dejucarea comploturilor reacţiunii 
și asigurarea păcii. 

Profund atașat cauzei socialismului, 
păcii și cauzei progresului în lumea în- 
treagă, Partidul Comunist Român mili- 
tează cu perseverență pentru unitatea 
țărilor socialiste și a partidelor comu- 
niste și muncitorești, a tuturor forțelor 
antiimperialiste. Acţionînd în această di- 
rectie, partidul nostru dezvoltă, totodată, 
legăturile sale cu toate detașamentele 
clasei muncitoare, cu mișcările democra- 
tice și progresiste din țările capitaliste, 
aducînd o contribuție activă, neobosită 
la crearea unor condiţii favorabile fău- 
ririi unui larg și eficient front antiimpe- 
rialist. 

Unitatea  indisolubilă dintre politica 
internă și externă a partidului și statului 
reflectă țelurile fundamentale ale patriei 
noastre socialiste — detașament activ al 
sistemului socialist mondial, al luptei 
pentru progres și pace în lume. 

Fundamentată pe cunoașterea profun- 
dă a realitatilor țării noastre și pe stu- 
dierea științifică a proceselor și fenome- 
nelor care au loc în viața internațională, 
politica partidului, a statului nostru con- 
feră sens major muncii, creației mate- 
riale și spirituale din țara noastră, aspi- 
rației omului spre satisfacția participării 
la făurirea istoriei. 


Eugen POP 


Noile hale, în concepţia proiectului 


precierii parizienilor 


Faugeron, Macheta a fost supusă a- 


De la trimisul nostru 
la Paris, 
Florica Selmaru 


„Bătălia Halelor: 


În picioare, cu sevaletul instalat pe 
colţul trotuarului la întretăierea stră- 
zilor Berger si Pierre Lescot, picto- 
rifa lucra de zor. N-avea ochi decit 
pentru o porţiune de stradă care în- 
cepe lîngă scuarul dim jurul vechii 
fîntîni a inocenților si pentru drept- 
unghiul de pinza pe care începuseră 
să apară, într-un colţ, frunzişul po- 
milor scuarului, în celălalt un şir de 
case înguste, strinse una într-alta, de 
culori diferite dar aduse la acea in- 
tensitate cromatică de patina vremii. 
Urechi n-avea pictorița pentru nimic 
si pentru nimeni. Cînd i-am vorbit, 
mai întîi nici nu m-a auzit... 

Scena în sine nu avea nimic sin- 
gular: sînt nenumărați in Paris pic- 
torii, profesionişti sau nu, pe care ii 
întilneşti fie pe. cheiurile Senei, fie 
în marile grădini, fie în cîte o pia- 
teta, încercînd să fixeze, cu mai mult 
sau mai puțin har, vibrația unei lu- 
mini, emoția unei clipe. Dar femeia 
cu sevaletul din colțul trotuarului 
căuta să fixeze nu un sentiment efe- 
mer, ci un fragment dẹ peisaj sortit 
dispariției apropiate — sau poale 
amindoua. Cînd în sfîrşit m-a auzit, 
mi-a spus, continuînd să aplice sîr- 
guincios, in pete mici, culoarea pe 
pinză şi aratind numai cu bărbia: 
„Asta nu va mai fi... nici asta ... 
nici asta“. Eram în cartierul halelor. 

„Pintecele Parisului“ i-a spus Zola. 
într-o metaforă citată în toate ghidu- 
rile turistice, dar la care reporterul 
nu se îndură să renunţe. Dacă stai o 
noapte într-unul din nenumăratele 
„bistro“-uri din vecinătatea enormelor 
pavilioane si urmaresti du-te vino-ul 
dens al camioanelor care converg din 
toate străzile înconjurătoare si le blo- 
cheaza, al oamenilor care descarcă 
si orinduiesc uriasele cantităţi de măr- 
furi in interiorul  pavilioanelor sau 
le coboară în pivnițele vaste, ai im- 
presia că asisti la ritualul închinat 
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unui zeu al mincarii, al unui zeu me- 
reu hrănit si mereu flămînd. Sau — 
pentru că acest ritual nu se desfă- 
şoară nici în tăcere, nici în murmure 
cuvioase — la pregătirea unui panta- 
gruelic ospăț. Proportiile pe care le-a 
luat pe măsura dezvoltării orașului 
nu mai încap însă în cele 34,5 hectare 
pe care cartierul halelor le ocupă în 
plin centru, într-un aproximativ pa- 
trulater delimitat de bulevardul Se- 
bastopol, strada Rivoli, strada Luvru- 
lui si strada Etienne Marcel. În 1950, 
hotărirea a fost luată: halele se vor 
muta în noiembrie 1968. Şoferul unui 
imens automobil Frigo în curs de des- 
cărcare glumea: „Mi-ar fi plăcut ca 
asta să se întimple prin anul 2110, de 
dragul cifrelor rotunde. Un mileniu e 
ceva. (Halele au fost instalate pc te- 
ritoriul lor actual in 1110 — n.n.) 
Dar, într-adevăr, nu se poate aștepta 
atit“. Anul trecut, cînd „Regina hale 
lor“ a remis de 1 Mai preşedintelui 
republicii tradiționalul buchet de lă- 
crămioare, generalul de Gauile a de- 
clarat că această mare schimbare „tre- 
buie să se facă şi se va face în ceie 
mai bune condiţii“. 

Halele se vor muta la Rungis (in 
direcţia Orly). În privinţa aceasta, 
toată lumea e de acord. Controversele 
încep acolo unde este vorba de viito- 
rul actualului lor amplasament, una 
din „insulele“ cele mai autentice si 
cele mai pitorești ale vechiului Paris. 
În esenţă, alternativa pe care o pune 
această operaţie urbanistică pariziană, 
cea mai importantă de la restructura- 
rea efectuată de baronul Haussman 
la -începutul veacului trecut, este: a 
renova cartierul, adică a dărîma clă- 
dirile existente (cu excepția cîtorva 
monumente şi opere de artă deosebite) 
şi a construi ceva cu totul nou — sau 
a restaura, adică a păstra caracterul 
cartierului renuntindu-se numai la ca- 
sele irecuperabile, la cele urite, re- 


parîndu-le fireşte pe celelalte, si în- 
zestrîndu-le cu confortul care le lip- 
seşte)? Le Corbusier, unul din pă- 
rinții arhitecturii contemporane, era 
categoric : străzile, stradutele, casele 
din hale sînt incilcite „ca un coș cu 
raci“. Asociaţia naţională pentru pro- 
tectia clădirilor de artă insista acum, 
doi ani — cînd cîţiva arhitecţi cu ten- 
dinte şi stiluri diferite fuseseră invi- 
taţi de către prefectul Senei să pregă- 
tească proiecte — ca „studierea nou- 
lui plan al cartierului halelor să se 
facă în optica restaurării“. 

În afară de înclinațiile si preferin- 
tele lor de ordin estetic și tehnic, ar- 
hitectii mai aveau să ţină seama de 
un complex caiet de sarcini: să res- 
pecte în mod obligatoriu 5 ha de 
spaţii verzi, să nu prevadă clădiri 
mai înalte de 30 m, să creeze între 
6400 şi 13500 locuri de parcare pen- 
tru automobile, să tindă spre descon- 
gestionarea circulaţiei fără a crea noi 
căi de acces spre cartierul halelor, să 
construiască un edificiu destinat mi- 
nisterului de finanţe, o școală de ar 
tectură, o universitate, o bibliotecă, 
un teatru, un teren de sport, birouri, 
spaţii comerciale si locuinţe. Au fost, 
în prima etapă, discutate de prefectul 
Senei și Consiliul municipal douăspre- 
zece schiţe. După căutarea de noi so- 
lutii, s-au cristalizat șase proiecte. Dis- 
cutate la rindul lor in februarie-martie, 
ele au fost expuse. sub formă de ma- 
chete, la primăria Parisului: „Bătălia 
halelor a intrat în domeniul public. Este 
foarte pasionată : oral, vizitatorii po- 
lemizează între ei. în scris (există un 
caiet de impresii), cu autorii proiec- 
telor. Unul scrie „bravo“, altul „nu 
lăsaţi să fie nimicit centrul Parisului“. 
În general, vizitatorii consideră că 
majoritatea proiectelor nu acordă des- 
tul spaţiu locuinţelor. dublu inconve- 
nient pentru că, pe de o parte, lipsesc 
populaţia de un număr de apartamente 


centrale, pe de alta lipsesc cartie- 
rul de populaţie, adică, îl condamnă la 
neinsufletire în orele de seară. E, de ase- 
menea, curentă părerea că nu se 
păstrează îndeajuns caracterul istoric al 
cartierului si atmosfera lui +de autenti- 
citate. Se apreciază însă mult faptul că 
se acordă răgazurile necesare schimbu- 
rilor de păreri si căutărilor pentru o 
lucrare care se va desfăşura de-a lungul 
a 20—30 de ani și își va pune indiscu- 
tabil pecetea pe fizionomia de ansam- 
blu a oraşului. 

După cum se afirmă în presă, două 
proiecte din cele șase par să fi reti- 
nut îndeosebi atenţia forurilor ofi- 
ciale. Unul are drept autor pe arhi- 
tectul Jean Faugeron (care a construit 
pavilionul francez la Montreal). „Ar- 
hitectura este mai mult decît un an- 
samblu de tehnici, este realmente un 
limbaj, un mijloc de comunicare uma- 
nă, de cultură... compoziţia pe care 
am adoptat-o pentru cartierul halelor 
își propune să atingă acest ideal prin 
crearea unui ansamblu monumental 
în care formele, armonizarea elemen- 
telor, plastica, spaţiul, ritmul să fa- 
vorizeze, să exalte comunicarea uma- 
nă“. Partizan al liniilor curbe, el a 
organizat ansamblul în jurul unui 
nucleu central aproape circular şi 
scobind întregul teritoriu in forma 
unei cupe cu pante line. Este proiec- 
tul care ar fi plăcut mult președinte- 
lui de Gaulle și ministrului artelor 
Andre Malraux. Proiectul Louis de 
Marien (arhitectul este cunoscut pen- 
tru participarea sa la construcţia 
unuia din „marile ansambluri“ pa- 
riziene, Main-Montparnasse) recurge 
dimpotrivă“ la suprafeţe dreptunghiu- 
lare, la volume cubice si  paralelepi- 
pedice, la multiplicarea nivelurilor 
(jos galerie comercială, sus promena- 
da deschisă). „Am vrut, explica el, 
să regăsesc vechea noţiune a pieţei ca 
loc de întîlnire şi conversaţie“. Pro- 
iectul ar fi interesat îndeosebi pe pre- 
mierul Pompidou și pe ministrul eco- 
nomiei, Michel Debre. Un al treilea 
nume despre care se vorbeşte din ce 
în ce mai mult pe măsură ce în caie- 
tul de impresii de la primărie se în- 
multesc staruintele în favoarea res- 
taurării, este acela al arhitectului 
Claude Charpentier. Proiectul său 
este cel mai puțin „spectaculos“ din 
toate. Pornind de la premisa ansam- 
blurilor arhitecturale care merită să 
fie valorificate, concepția sa este „res- 
tauraționistă“. În asemenea măsură 
încît macheta înfăţişează, desenate la 
scară, toate fațadele din străzile pe 
care le consideră demne de a fi con- 
servate, iar clădirile moderne de uti- 
litate publică, cerute prin caietul de 
sarcini, sînt dispuse cu preocuparea 
de a nu „strivi“ clădirile  înconjură- 
toare. „Restaurarea oferă avantaje so- 
ciale, financiare si estetice, insistă 
Claude Charpentier. O asemenea ope- 
ratie ar permite să nu fie expropriata 
populaţia actuală. În plus, lucrările 
de modernizare pot fi efectuate pro- 
gresiv şi executate în contul proprie- 
tarilor, statul suportind doar cheltu- 
ielile de curăţire a imobilelor... * 

Pînă în momentul de față nu s-a 
luat încă nici o hotărîre. O comisie 
specială va trebui să continue studie- 
rea proiectelor în competiție. Va 
adopta unul din ele? il va adopta 
cerînd modificări? Va propune cău- 
tarea unei formule medii între ele? 
Nu se face nici un pronostic sigur, 
se emit doar ipoteze. „Bătălia hale- 
lor“ continuă. 


Paris, 29 aprilie 


De cînd am amintiri, am auzit vorbin- 
du-se de prietenia franco-română : tatăl 
meu era ambasador şi am fost crescut 
în viața diplomatică. Este adevărat că 
tatăl meu nu a fost niciodată ambasa- 
dor la Bucureşti şi că, în consecință, 
nu am trăit în capitala dv. Dar am trăit 
în această regiune a Europei și am 
vizitat-o frecvent. În plus, încă din ti- 
nerete, am avut prieteni români. Asa 
se face că România mi-a fost întot- 
deauna, dacă îndrăznesc să spun ast- 
fel, familiară. Am ştiut întotdeauna că 
între ea și Franța existau legături deo- 
sebit de calde. 

Dacă favoarea de a trăi în România 
nu ne-a fost dată nici tatălui meu nici 
mie însumi (deși am devenit și eu 
diplomat), în schimb fratele meu mai 
mare, André d'Ormesson, a avut cinstea 
şi fericirea să reprezinte țara noastră 
în România între 1932 gi 1936. Pot 
adăuga chiar, cu toată sinceritatea, că 
dintre toate posturile pe care le-a 
ocupat în cursul unei îndelungate 
cariere, nici unul nu i-a fost mai drag 


Wladimir 
d'ORMESSON 


membru al Academiei Franceze 
preşedintele  Radioteleviziunii franceze 
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decit cel din București. Dacă nu as fi 
știut încă din copilărie — asa cum toc- 
mai am spus-o — că in România un 
francez se simte ca acasă, că există 
între români și francezi atitea afinități 
intelectuale și concordante de gusturi, 
aș fi ailat toate acestea de la fratele 
meu. Din nefericire, el nu mai trăiește 
de zece ani. Altminteri, el ar fi fost cel 
care ar fi scris acest articol și ar fi fă- 
cut-o cu toată dragostea. 

Spiritul românilor este sprinten, aşa 
cum este cred si al nostru. Si unii și 
alții atribuim același pret valorilor 
spiritului, și unii și alții avem sentimente 
similare în fața problemelor omenești. 
Plasati, unii si ceilalţi, în puncte di- 
ferite ale bătrinei noastre Europe, re- 
prezentăm forțe intelectuale asemănă- 
toare, îndeplinim funcții analoge. Un 
fapt îmi pare să ilustreze perfect 
această concordanţă. În propria mea 
generație am cunoscut trei personalități, 
de origine română, care au fost și sînt 


— 


1934. Nicolae Titulescu gi Louis Barthou la București 
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foarte mari scriitori francezi. Anna de 
Noailles, din familia Brincoveanu, este 
una din cele mai mari poete de limba 
franceză si ea a adus in literatura 
noastră poetică o tonalitate cu totul 
proprie. Elena - Văcărescu a fost, de 
asemenea, un talentat poet de limbă 
franceză. În sfîrşit Martha Bibescu, 
născută Lahovary, a scris în limba 
noastră romane, povestiri, eseuri, me- 
morii, care i-au adus un strălucit re- 
nume. Academia Franceză i-a atribuit 
cele mai înalte recompense ale sale. 

Cind se cunoaşte importanța pe care 
noi, francezii, o atribuim operelor spiri- 
tului, se pot măsura sentimentele de 
admiraţie și de gratitudine pe care le 
purtăm unei națiuni care, dindu-ne 
mari autori, a îmbogățit patrimoniul 
nostru intelectual. Caut să văd dacă 
acest caz există si în privința altor țări 
(în afară de acelea care au o parte din 
populație francofonă, cum sînt Belgia, 
Elveţia si Canada) si nu găsesc. N-am 
avut deci dreptate să spun că legăturile 
culturale  franco-române oferă ceva 
excepțional ? 

Exceptional si binefăcător! Tot ce 
îmbogățește domeniul spiritului este 
pentru om o binefacere. Din acest mo- 
tiv, purtăm un viu interes literaturii ro- 
mâne contemporane. Sintem fericiţi 
știind că mișcarea literară este în 
plină desfășurare în România ; că acea- 
stă țară este bogată în poeți și roman- 
cieri. Salutăm din inimă autori al căror 
talent îl cunoaștem, ca Tudor Arghezi 
— fiu spiritual al lui Eminescu — Lu- 
cian Blaga, Alexandru Philippide, Mihai 
Beniuc, Cicerone Theodorescu, Eugen 
Jebeleanu, Maria Banus, Nicolae Labiş 
— mort în floarea virstel, ca si Rim- 
baud al nostru de care ne și amintește, 
Sadoveanu, Camil Petrescu, Cezar Pe- 
trescu, Călinescu, Sahia, Stancu, Bogza, 
Preda, Barbu, Galan si atitia alții... 

În lumea noastră din ce în ce mai 
mecanizată și specializată, un pericol 
real care amenință civilizația mo- 
dermă — minunată prin atitea laturi 
ale sale — este acela cé omul, presat 
de necesitatea de a produce tot mai 
mult și tot mai repede, să nu devină 
un fel de „robot“. Desigur, nu se pune 
problema de a opune spiritul, mașinii. 
Mașina este fiica spiritului. Dar nu 
trebuie ca această fiică să fie atit de 
exigentă încît să reducă si să zdro- 
bească personalitatea celor care o fac 
să funcționeze. Lumea actuală este din 
ce în ce mai mică şi din ce în ce mai 
numeroasă. Principala problemă ce ni 
se pune este aceea de a găsi un 
echilibru just între respectul față de 
persoană şi datoria colectivă. Acesta 
este sensul umanismului modern. 

Preocupări de acest fel domină azi 
civilizația franceză. fi cunoaştem in- 
deajuns pe români pentru a fi siguri că 
ei împărtășesc cu noi aceste preocu- 
pări. Este un punct în care spiritul 
roman şi cel francez se inrudesc de 
aproape. Am putut constata aceasta in 
cursul anilor dintre cele două războaie 
mondiale. Franța suportase principala 
povară a războiului din 1914—1918. A 
ieșit din acest război glorioasă, desi- 
gur, dar epuizată. Tratatul de pace 
era departe de a răspunde aspi- 
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raţiilor sale și condiţiilor securităţii 
europene. Dacă imperiul austro-ungar 
fusese dislocat și nu mai reprezenta 
un pericol în Europa, în schimb, în 
însuși centrul Europei, Germania ră- 
minea puternică. „Prea dur pentru cite 
slăbiciuni conţine” — spunea în acea 
epocă istoricul Jacques Bainville des- 
pre Tratatul de la Versailles, într-o 
frază care rezuma totul. Pe de o parte, 
îi fuseseră impuse Reich-ului weimarian 
unele clauze prea severe. Pe de altă 
parte, noi nu aveam nici un mijloc de 
a impune respectarea acestor clauze. 
Statele prietene, ale căror interese 
vitale coincideau cu ale noastre, nu au 
întirziat să-și dea seama de situație. 
Ele au căutat să se unească. Astfel s-a 
format sistemul defensiv al „Micii 
Antante” a cărei politică s-a asociat 
cu a noastră. Nicolae Titulescu a fost 
— împreună cu Eduard Benes — marele 
artizan al acestei acțiuni. 

Situaţia pe care o ocupa Titulescu, 
autoritatea de care se bucura, reputația 
pe care și-o dobindise, inteligența sa, 
resursele sale, uimitoarea vivacitate a 
spiritului său, acel amestec de fermi- 
tate si de suplete care il caracterizau, 
totul făcea din el un om politic de clasă 
internațională — si de cea mai înaltă 
clasă.  Strins legat de interesele 
țării sale, asa cum este legată iedera 
de arbore, prestigiul lui depășea cu 
mult frontierele României. Se poate 
spune că Titulescu a fost unul din marii 
oameni politici ai acelor timpuri. L-am 
cunoscut foarte bine și l-am admirat 
întotdeauna. 

Apogeul politicii care a unit statele 
Micii Intelegeri și Franţa se situează în 
1934, atunci cînd Louis Barthou era 
ministrul nostru de externe. În această 
calitate, el a și venit în vizită oficială 
la Bucureşti. Louis Barthou, care dăduse 
politicii franceze un remarcabil dina- 
mism, a căzut din nefericire, alături de 
regele Alexandru al Iugoslaviei in în- 
grozitorul atentat de la Marsilia... Dată 
fatală pentru întreaga Europă. Începînd 
din acel moment, încet, inexorabil, 
situația s-a degradat. O acumulare de 
greșeli ne-a făcut să cădem din nou, 
la 20 de ani după o catastrofă, într-o 
nouă catastrofă si mai înspăimîntătoare 
decit prima. Și totuși, ea era pre- 
vizibilă... Nu mulți au denunțat mai 
bine şi mai stăruitor ca Nicolae 
Titulescu erorile comise, avertizind 
despre pericolul care ameninţa... Știu 
oare popoarele să tragă o învăţătură 
din dramele prin care au trecut ? 

in orice caz, pentru România si pen- 
tru Franța această lecţie este clară. 
A stringe ceea ce le unește, a face în 
asa fel încît o Europă ordonată si 
puternică să renască din mizeriile pe 
care le-a suferit. Nu o Europă ca aceea 
de ieri, divizată, contractată, întoarsă 
spre trecut și care se uza orbește în 
lupte care, în mod necesar, dau naștere 
nenorocirii, ci o Europă destinsă, des- 
chisă spre viitor, conștientă de funcţia 
importantă pe care o poate juca si pe 
care trebuie s-o joace în echilibrul 
mondial ; deschisă spre viitor, creatoare 
de prosperitate, forță determinantă 
a păcii. 


FLOTA COMERCIALA MONDIALĂ 
ÎN 1967 


Dezvoltarea impetuoasă înregistrată 
în ultimii ani de flota comercială 
mondială, atît din punct de vedere 
cantitativ cît şi calitativ, a făcut ca 
întreruperea circulaţiei pe Canalul de 
Suez să nu producă mari perturbații 
în circuitul maritim mondial. Pe li- 
nia ascendenti din ultimul timp, de- 
terminat in primul rind de cresterea 
schimburilor comerciale, traficul mon- 
dial maritim a crescut în 1967 cu 8 la 
sută faţă de 5 la sută, cît s-a inre- 
gistrat în anii precedenţi. In cifre 
absolute, tonajul mondial a atins, la 
mijlocul anului 1967, 182 mil. tone. 
Ca si în anii trecuţi, expansiunea ge- 
nerală a flotei comerciale mondiale 
se datorește în principal (două treimi) 
cresterilor realizate de tonajul sub 
pavilioanele liberian, norvegian, japo- 
nez şi sovietice. Astfel, din creşterea 
de 11 mil. tone, Liberiei ii revin 
2 mil. tone (în valori relative mai 
puţin decit în anul precedent), Japo- 
niei 2,160 mil. tone (faţă de 2,759 in 
anul trecut), iar Norvegiei 1,900 mil. 
tone (de două ori mai mult decit în 
ultimii doi ani). În privința tonaju- 
lui petrolierelor, Liberia figurează pe 
primul loc (21 mil. tone), fiind urma- 
tă de Norvegia (14,8 mil. tone) si 
Marea Britanie (12,3 mil. tone). 


MIRACOL ÎN DEȘERT 


Petrolul a făcut un nou miracol în 
deşert, de data aceasta în cazul Libiei. 
Inexistentă pînă în 1960, producţia de 
petrol a acestei țări a ajuns la 90 mi- 
lioane de tone in 1967, Libia plasin- 
du-se astfel pe locul 6 printre produ- 
cătorii de petrol din lume. În medie, 


producția se dublează la doi ani. 
AL DOILEA PUNCT DE ATRACȚIE 


La Wuppertal (R.F.G.) s-a deschis 
șantierul primului tunel cu două etaje 
de pe continentul european. Tunelul 
se construiește pe o distanţă de 855 de 
metri, printr-un munte de piatră. 
Wuppertal va avea aşadar — pe lin- 


ga celebrul său tramvai suspendat, 
vechi de 70 de ani — un nou punct de 
atracție. Înalt de 13 metri, tunelul va 
cuprinde două căi de acces suprapuse, 
pe care circulația se va desfăşura 
în sens unic. Aerisirea se va face, in 
bună parte, cu ajutorul curentului de 
aer provocat de circulația vehiculelor. 


"Corespondenţă din Dakar de la lon Stoichici 


Sesiunea de primăvară 
a Uniunii 
interparlamentare 


între 15—21 aprilie, orașul Dakar, 
capitala tinerei republici Senegal, a 
găzduit lucrările sesiunii de primăvară 
a Uniunii interparlamentare. Constituind 
prima reuniune pe care Uniunea inter- 
parlamentară o ţine pe teritoriul con- 
tinentului african, acest eveniment se 
înscrie si ca o afirmare a voinţei care 
animă pe oamenii politici și parlamen- 
tarii ţărilor africane de a-și face auzit 
si ascultat glasul, alături de toti parla- 
mentarii in problemele internationale 
aflate la ordinea zilei. 

Un număr de 346 parlamentari, re- 
prezentind grupuri nationale din peste 
55 ţări ale lumii, printre care persona- 
litati politice remarcabile ca J. Viro- 
lainen (Finlanda), A. Ahdennebi (Tuni- 
sia), H. Kopf (R.F. a Germaniei), A. Sta- 
rewicz (Polonia), F. Mohieddine (R.A.U.), 
J. Paletkis (U.R.S.S.), J. Vilfan (Iugosla- 
via) etc. s-au intilnit in capitala sene- 
galeza intr-un schimb de vederi asupra 
problemelor complexe cu care este con- 
fruntată comunitatea internaţională. 

La lucrările sesiunii a participat și o 
delegaţie de parlamentari români, alcă- 
tuită din deputaţii Tudor Draganu si 
C. Paraschivescu-Bălăceanu. 

Lucrările sesiunii au avut loc la se- 
diul! Adunării Naţionale Senegaleze, 
fiind prezidate de Lamine Gueye, pre- 
sedintele Adunării. După citirea mesa- 
jelor de salut adresate participanţilor 
la sesiune de către Leopold Sedar Sen- 
ghor, președintele republicii Senegal, 
şi de U Thant, secretarul general al 
O.N.U., lucrările s-au desfăşurat în co- 
misiile de studiu ale Uniunii interpar- 
lamentare. 

Dezbateri intense au avut loc în Co- 
misia politică asupra situaţiei din Orien- 
tul Mijlociu. Luind cuvîntul în cadrul 
discuţiilor la acest punct, delegaţia ro- 
mână a expus punctul de vedere al 
ţării noastre cu privire la situaţia din a- 
ceastă regiune, subliniind că o rezolvare 
pașnică in acordul ţărilor interesate 
din zonă se impune în mod imperios. 
Delegaţia română s-a pronunţat pentru 
retragerea urgentă a trupelor izraeliene 
de pe teritoriile ocupate si asigurarea 
dreptului la existenţă al tuturor sta- 
telor din- această regiune, în cadrul 
unor frontiere sigure şi recunoscute. 

Comisia a dezbătut si a aprobat o re- 
zolutie prezentată de delegaţia italiană, 
care conţine ideile principale ale re- 
zolutici 242/1967 a Consiliului de Securi- 
tate și îndeosebi ideea potrivit căreia 
instaurarea unei păci juste şi durabile 
în Orientul Mijlociu trebuie să se ba- 
zeze pe retragerea trupelor izraeliene de 
pe teritoriile arabe ocupate, ca si pe 
incetarea oricaror acte de beligeranta, 
recunoașterea suveranităţii, integri- 
tăţii teritoriale si independenţei poli- 
tice a tuturor statelor din această re- 
giune. 


Adoptarea de către Comisia politică si 
Consiliul interparlamentar a acestei re- 
zolutii, în favoarea căreia au votat atit 
delegatiile ţărilor arabe cît si a Izrae- 
lului, a sadit optimism in rindul dele- 
gatilor prezenti si le-a intarit speranta 
intr-o reglementare pasnica a conflic- 
tului din Orientul Mijlociu. Cu privire 
la aceasta, ziarul local „Dakar Matin“ 
scria în numărul său din 20 aprilie: 
„Pentru prima dată din iunie 1967, 
izraelienii și arabii au votat în favoa- 
rea aceleiaşi rezoluții privind situaţia 
din Orientul Mijlociu. Adoptarea aces- 
tei rezoluţii dovedește că dialogul în- 
tre Izrael și arabi nu este imposibil“, 

O altă rezoluţie importantă adoptată 
în Comisia politică are ca obiect mă- 
surile concrete ce trebuie întreprinse, 
îndeosebi la nivelul parlamentelor, 
pentru aplicarea Declaraţiei O.N.U. 
privitoare la inadmisibilitatea ames- 
tecului în treburile interne ale statelor 
şi apărarea independenţei si suverani- 
tatii lor. Subliniind importanţa acestui 
document adoptat de Adunarea Gene- 
rală a Naţiunilor Unite, Rezoluția 
cheamă parlamentele lumii să se opună 
oricăror acţiuni menite să constituie 
amestec în treburile interne ale state- 
lor. Pe linia politicii externe a ţării 
noastre, care consideră principiile su- 
veranitatii şi neamestecului drept norme 
elementare de conduită internaţională, 
delegaţia română a sprijinit și a votat 
această rezoluţie. 

Problemele economice, cu deosebire 
cele care privesc raporturile economice 
dintre ţările industrializate si ţările 
slab dezvoltate, au fost și ele amplu 
dezbătute în cadrul sesiunii de la Dakar. 
Definind coordonatele problemei în 
mesajul adresat reuniunii, conducătorul 
statului senesalez spunea: „La New 
Delhi reflectoarele s-au stins. Lumea 
a treia se regăseşte în fața problemelor 
sale, în timp ce speranţa într-o solida- 
ritate internaţională imediată se es- 
tompează. Problema majoră a lumii de 
astăzi constă in a ști : vor lăsa oare ţă- 
rile industrializate 2/3 din omenire să 
se zbată în dificultățile create de un 
sistem internaţional inechitabil, sau vor 
accepta, printr-un ajutor adecvat, să le 
sprijine în mod eficace pentru a pro- 
mova o politică de dezvoltare si de a le 
susţine în eforturile lor de a ieși din 
situaţia tragică actuală ?“ 

În intervenţia făcută de delegaţia 
română cu ocazia discutării în Comisie 
a acestei probleme, s-a susţinut teza 
potrivit căreia lichidarea discrepantei 
crescinde între nivelul de dezvoltare 
a unor state (moștenire a sistemului co- 
lonial) se poate realiza în primul rînd 
pe calea industrializării țărilor în cauză. 
mobilizarea tuturor forţelor umane şi 
materiale ale fiecărei ţări impunindu-se 
ca element primordial. Au fost, de ase- 
menea, subliniate importanţa dezvol- 


O imagine din avion a Dakar-ului, 
oraşul care a găzduit recenta reuniu- 
ne interparlamentara 


tării cooperării economice, tehnice si 
științifice internationale, iniţiativele si 
eforturile ţării noastre îndreptate spre 
însănătoşirea comerţului internaţional. 

Comisia a adoptat, în încheierea dez- 
baterilor, o rezoluţie care cheamă la 
mobilizarea eforturilor în vederea pu- 
nerii în aplicare a hotăririlor confe- 
rintelor O.N.U. pentru Comerţ si Dez- 
voltare, privitoare la extinderea si nor- 
malizarea comerţului internaţional pe 
baza principiilor egalităţii în drepturi, 
neamestecului in treburile interne si 
avantajului reciproc. 

Pe agenda dezbaterilor Comisiei par- 
lamentare si juridice a Uniunii, au mai 
figurat, intre altele, si temele intitulate 
„Principiul universalitatii in lumina 
statutelor Uniunii interparlamentare“ si 
„Parlamentul si politica externă“. In 
cadrul discuţiilor la aceste puncte, de- 
legatii români au susţinut ideea asigu- 
rării unei compoziţii universale a Uni- 
unii interparlamentare si s-au pronun- 
tat impotriva discriminarilor pe care 
această organizaţie le practică față de 
unele grupuri naţionale parlamentare, 
cum sînt cele din R. Ð. Germană, 
R. P. Chineză, R. P. D. Coreeană etc. 

În sfîrşit, Comisia pentru cultură si 
știință a Uniunii interparlamentare a 
discutat, paralel cu teme legate de ro- 
lul parlamentului în elaborarea progra- 
mului naţional de dezvoltare a ştiinţei 
si legate de conservarea naturii si a 
bogățiilor naturale, propunerea făcută 
de grupul parlamentar danez, referi- 
toare la convocarea unor seminarii inter- 
parlamentare europene. 

Delegaţia română a votat în favoarea 
rezoluţiei adoptate în această problemă, 
insistind pentru o largă reprezentare a 
parlamentarilor europeni la seminariile 
în cauză și s-a alăturat propunerii da- 
neze în calitate de coautor. 

În încheierea dezbaterilor, Comisia a 
reales, în unanimitate, pe reprezentan- 
tul român, prof. dr. T. Draganu, în 
funcţia de vicepreședinte. 

Simbătă 20 și duminică 21 aprilie 
a.c. a avut loc cea de-a 145-a sesiune a 
Consiliului interparlamentar, care a 
stabilit ordinea de zi a conferintei din 
toamna, de la Lima, a Uniunii inter- 
parlamentare. Consiliul a hotărît să 
convoace sesiunea de primavara de 
anul viitor, la Viena, iar conferinţa in- 
terparlamentară anuală, la New Delhi. 
Au fost examinate şi aprobate două 
cereri noi de admitere în Uniunea in- 
terparlamentară, cererile grupurilor a- 
fricane recent create în Coasta de Fil- 
des si Malawi. 


Dakar, aprilie 
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O reuniune a guvernului R.A.U. În 


mijloc, președintele Nasser 


actualitate 


Perspectiva referendumului popular, 
anunțat pentru data de 2 mai, care ur- 
mează să se pronunțe asupra unui pro- 
gram de acțiune, definind atit obiec- 
tivele imediate, cît și cele pe termen 
lung ale țării, a oferit comentatorilor 
politici prilejul să se oprească mai în- 
delung asupra evoluției politicii inter- 
ne a R.A.U. 

„Esenţial este să tragem invatamintele 
din încercarea prin care am trecut, să 
o depășim şi să ne continuăm drumul“ 
— declara, la 23 iulie 1967, președintele 
Gamal Abdel Nasser, sintetizind hotă- 
rirea guvernului de la Cairo de a-şi în- 
drepta atenţia mai ales spre găsirea 
acelor mijloace susceptibile să permită 
ștergerea urmărilor conflictului arabo- 
izraelian. 

În cele peste 10 luni care au trecut de 
la război, viaţa internă a R.A.U. a fost 
dominată de preocuparea de a depăşi 
greutăţile existente ; acţiunile si masu- 
rile ce s-au succedat în diverse domenii 
de activitate au fost evocate și analizate 
de preşedintele Nasser în discursul său 
radio-televizat. adresat naţiunii la 30 
martie, cuvintare considerată la Cairo 
drept cea mai importantă de la eve- 
nimentele din iunie trecut. „În urma 
infringerii suferite ne-am aflat într-o 
situaţie în care eram ameninţaţi cu o 
prăbuşire ; astăzi, însă. stăm pe un 
teren solid si putem privi cu încredere 
în viitor“. a declarat el, aducind un 
omagiu „credinţei nestrămutate si a- 
titudinii eroice a poporului“, care au 
permis redresarea situaţiei într-o serie 
de domenii : pe plan militar, reconsti- 
tuirea forțelor armate, necesară „fie 
pentru angajarea bătăliei, fie pentru 
impunerea unei soluţii politice“; pe 
plan economic, „menţinerea stabilităţii 
datorită sacriticiilor poporului si ajuto- 
rului extern“ ; pe plan politic, „lichi- 
darea grupurilor care monopolizau pu- 
terea“ si traducerea in fața justiţiei 
a elementelor corupte ; pe plan diplo- 
matic, desfășurarea unei intense acti- 
vitati pe plan interarab si interna- 
tional. 
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După încetarea ostilităților din iunie, 
prima măsură luată la Cairo a fost de 
a remania înaltul comandament mili- 
tar, de a epura corpul de ofițeri supe- 
riori si serviciile de informații, „acea 
clasă de militari politicieni care ajun- 
sese să se considere moştenitoarea 
revoluției și a puterii“, cum o califi- 
ca președintele Nasser. Operaţiunea, 


extinsă pe o durată de mai multe 
luni de zile, este condusă perso- 
nal de președinte si de generalul 


Mohamed Fawzi, noul comandant-sef 
al armatei. Printre - cei înlăturați 
şi arestaţi se numărau Salah Nasr 
(șeful serviciilor secrete), Sedki Mah- 
mud (comandantul sef al forţelor 
aeriene), Ismail Labib (comandantul a- 
părării aeriene), amiralul Ibrahim Ezzat 
(comandantul forţelor navale). În noap- 
tea de 25 spre 26 august — ca urmare 
a unei încercări nereuşite de lovitură 
de stat, prin care un grup de ofiţeri 
incercasera să reinstaleze pe vicepre- 
şedintele Abdul Hakim Amer în funcţia 
de comandant-sef al armatei — au fost 
arestaţi, împreună cu mareşalul Amer, 
circa 50 de ofiţeri din anturajul aces- 
tuia, între care se afla şi fostul minis- 
tru al apărării, Chams Badrane. 

„Procesul complotiștilor“ s-a deschis 
la sfîrşitul lunii ianuarie, mulţi dintre 
ei fiind acuzaţi nu numai de tentativă 
de lovitură de stat, dar şi de răspundere 
pentru înfrîngerea forțelor armate egip- 
tene în conflictul din iunie. Verdictele 
pronunţate la sfîrşitul lunii februarie 
au stirnit numeroase nemulțumiri in 
tara, fiind considerate prea indulgente. 
În urma unor manifestații populare de 
mare amploare, în cadrul cărora au fost 
reclamate pedepse mai aspre pentru 
acuzaţi. Consiliul de Miniștri hotărăşte 
revizuirea procesului. Si astfel, in şe- 
dinta din 28 martie, procurorul general 
al tribunalului revoluţionar cere sen- 
tinta capitală pentru principalii incul- 
pati : fostul ministru de război, Chams 
Badrane, si fostul ministru de interne, 
Abbas Radwan. 

La sfirşitul lunii ianuarie, oficiosul 
egiptean „Al-Ahram“ anunţa o impor- 
tantă reorganizare a comandamentului 


olitică 


forțelor armate, în cadrul căreia s-au 
creat un consiliu al apărării naționale 
şi un consiliu superior al comandamen- 
tului forțelor armate egiptene, iar Mah- 
mud Fawzi (comandantul şef al forțelor 
armate) a fost numit si ministru al 
apărării. S-a hotărît ca de la această 
dată conducerea comandamentului şi a 
problemelor apărării să revină preşe- 
dintelui Nasser, Consiliului apărării 
si Ministerului Apărării. Analizind mă- 
surile privind reorganizarea armatei, 
Ahmed Baha Eddine, preşedintele Con- 
siliului de administraţie al grupului de 
presă, sublinia cu prilejul unei mese 
rotunde a ziariştilor egipteni, organi- 
zată recent la Cairo: „Consider că 
schimbarea a fost radicală. Căci acti- 
unea nu s-a multumit să înlăture doar 
pe unii generali sau conducători mili- 
tari. Este cert că armata a adus mari 
servicii într-un anumit moment al is- 
toriei noastre ; totuşi, în mare măsură, 
ea și-a epuizat potenţialul revoluţionar 
şi rolul său devenise negativ. Una din 
problemele esenţiale este că armata era 
creuzetul tuturor cadrelor vieţii publice. 
Faptul de a fi modificat acest sistem 
este, de aceea, foarte important“. 

La 3 martie, şeful statului anunţase 
că o transformare radicală va atin- 
ge organele centrale ale ţării. Re- 
manierea guvernamentală proiectată 
trebuia să reprezinte o operaţiune de 
„adaptare a aparatului executiv superior 
al statului la obiectivele acţiunii na- 
tionale“ („Al-Ahram“). Intervenita la 
20 martie, această remaniere a adus în 
guvern 14 noi miniştri. paralel cu demi- 
sia din toate funcţiile sale a lui Zakaria 
Mohieddine, vicepreşedinte al republi- 
cii şi vicepreședinte al Consiliului de 
Miniștri. „Este un cabinet de tehni- 


cieni“, constata cotidianul libanez 
„L'Orient“, majoritatea noilor miniștri 
fiind civili — cadre universitare sau 


înalți funcționari — care vor ocupa 
posturi deţinute pînă atunci în gene- 
ral de militari. Ministerele-cheie nu-şi 
vor schimba însă titularii (de interne. 
apărare, al afacerilor externe si al 
orientării naţionale). Pe de altă parte. 
după demisia lui Mohieddine, numai trei 


din foștii membri ai Consiliului revolu- 


tiei care au participat la răsturnarea mo- 
narhiei in 1953 rămîn în posturi de 
conducere : președintele Nasser, Hus- 
sein El Chafei, vicepreședinte al repu- 
blicii, si Anour El Sadate, președinte 
al Adunării Naţionale. 


Conflictul arabo-izraelian din iunie 
a avut repercusiuni asupra vieţii econo- 
mice a R.A.U. Transformarea unei parti 
a teritoriului ţării în teatru al opera- 
țiunilor militare, pierderea materia- 
lului de război, ocuparea  Sinaiului 
Si de aici imposibilitatea de a mai 
exploata terenurile petroliere — nu 
lipsite de importanţă — situate pe 
țărmul răsăritean al Canalului de 
Suez, închiderea Canalului, sînt cîte- 
va din consecinţele nemijlocite ale 
ostilităţilor militare. Situaţie care i-a 
făcut pe unii observatori, care au vizi- 
tat R.A.U. imediat după încetarea fo- 
cului, să manifeste scepticism în ce 
privește evoluţia economică a ţării. 

Datorită unor uriaşe eforturi — o 
politică severă de austeritate, de ra- 
tionalizare a producţiei, de diversificare 
a agriculturii şi a comerţului exterior 
— ca si ajutorului primit din partea 
unor ţări prietene — „faza critică“ pare 
să fi fost depăşită si profetiile pesi- 
miste emise să nu fie confirmate. 

Deşi planul de investiţii pe anii 
1967—1968 a trebuit redus după eveni- 
mentele din iunie, de la 405 milioane 
la 240 milioane lire sterline, se prevede 
construirea în continuare de noi uzine : 
o fabrică de aluminiu, care va funcţiona 
datorită creşterii producţiei de energie 
electrică de la barajul Sadd-el-Hali, o 
rafinărie de zahăr, o uzină de carbonat 
de sodiu la Alexandria, fabrici de ci- 
ment, textile si fertilizanti. Furnalele de 
la Helouan continuă să funcţioneze, ca 
si centrala de la Assuan. (Conform pre- 
vederilor, neinfirmate, ansamblul com- 
plexului de la Assuan va fi terminat la 
sfîrşitul acestui an). Pierderile suferite 
ca urmare a închiderii Canalului de 
Suez au fost în bună parte compensate 
de cele 95 milioane lire sterline fur- 
mizate de Arabia Saudită, Kuweit și 
Libia. Iar pierderile in petrol provocate 
de ocuparea Sinaiului sînt suplinite de 
activitatea de extracţie din regiunea 
Mării Roşii (producţie evaluată între 
6 si 10 milioane tone anual) şi de ză- 
cămintele de la El Alamein, care produc 
în faza actuală 2,5 milioane tone anual 
(în următorii doi ani producţia va atinge 
10 milioane tone). Recent, R.A.U. a 
semnat cu societatea americană Ten- 
macon un acord privind prospectarea 
petrolului la sud de Fayoum, unde com- 
pania Panamerican a şi făcut impor- 
tante descoperiri. 

Recolta de bumbac a fost satisfă- 
cătoare şi producţia în curs se anunţă 
bună. La Cairo se estimează că balanța 
comercială va fi echilibrată în 1970. 

Ultimul raport al Băncii mondiale 
(B.I.R.D.) sublinia că situaţia în „Egipt 
este sănătoasă în ansamblul său“. În 
februarie, Banca Angliei, Banca co- 
mercială din Roma şi Deutsche Bank 
au acordat R.A.U. un credit de 45 mi- 
lioane de dolari, rambursat după nu- 
mai o lună. „Le journal d'Egypte“ anunţa 
recent noi aranjamente pentru obti- 
nerea de credite de ordinul a 75 mili- 
oane franci din Anglia, R. F. a Germa- 
niei, Franţa, Italia. 


„Convingerea mea fermă este că cel 
mai bun lucru pe care-l putem face 
pentru a ne pregăti să înfruntăm cir- 
cumstantele viitorului este de a adopta 


un program unificat de actiune..., care 
sa ne dea posibilitatea sa infaptuim atit 
obiectivele apropiate ale luptei noastre, 
cît şi cele pe termen lung“. Cu aceste 
cuvinte, preşedintele Nasser anunţa în 
discursul său din 30 martie „programul 
de acţiune“ al ţării pentru actuala 
etapă, program care va fi supus la 2 mai 
unui referendum popular. Referindu-se 
la obiectivele acestui program, seful 
statului arăta că el comportă în prin- 
cipal două aspecte: primul priveşte 
concentrarea forțelor militare, econo- 
mice și ideologice în vederea eliberării 
teritoriilor ocupate. Cel de-al doilea as- 
pect se referă la mobilizarea maselor 
populare, precum și a potenţialului şi 
energiei lor. 

Abordind problema  perspectivelor 
reglementării crizei din Orientul Apro- 
piat, președintele Nasser a spus: „Am 
declarat deja în mai multe rînduri şi 
continuăm să declaram că sîntem si 
acum gata să acceptăm o soluţie poli- 
tică“. Dar, a adăugat el, „trebuie să 
fim gata de luptă, indiferent cu ce 
preţ, chiar dacă am fi nevoiţi să fa- 
cem acest lucru singuri“. 

Într-un nou discurs rostit la 18 apri- 
lie, în cadrul unui miting al felahilor, 
organizat la Mansura, în delta Nilului, 
preşedintele Nasser a expus pe larg 
modul în care intenţionează să reorga- 
nizeze partidul unic de guvernamint, 
Uniunea Socialistă Arabă. De îndată 
ce vor fi cunoscute rezultatele referen- 
dumului popular asupra „programului 
de la 30 martie“, el va accepta demisia 
tuturor membrilor actuali ai Comite- 
tului executiv suprem si ai Secretaria- 
tului general al Uniunii socialiste. 
„Dacă rezultatele acestui referendum 
vor da, după cum sper, o majoritate de 
«da»-uri — a spus el — voi numi, în 
virtutea puterilor pe care poporul mi 
le-a conferit, un comitet însărcinat să 
controleze alegerile din cadrul Uniunii 
Socialiste Arabe“. Congresul national al 
partidului astfel ales se va întruni la 
23 iulie pentru a desemna comitetul 
central al Uniunii socialiste. Congresul 
va avea drept sarcină, printre altele, de 
a elabora constituţia definitivă a R.A.U. 
(între timp constituţia în vigoare va fi 
cea din 1964). Cind redactarea noii 
constituții se va termina, aceasta va fi 
supusă unui referendum, după care va 
fi aleasă o adunare naţională (actualul 
mandat al adunării expiră în 1969) și 
vor fi organizate alegerile prezidenţiale. 
Anuntind că preia sub conducerea sa 
personală reorganizarea partidului, 
şeful statului a menţionat că pentru 
moment armata nu va fi reprezentată 
în noua organizaţie politică. 


În condițiile actuale, problemele 
R.A.U. nu pot fi desprinse de contextul 
general al situaţiei din Orientul Apro- 
piat, evoluţia lor fiind legată nemijlo- 
cit de modul în care vor fi reglemen- 
tate diferendele dintre ţările acestei 
regiuni. Retragerea trupelor izraeliene 
din teritoriile arabe ocupate constituie, 
fără îndoială, condiţia primordială în 
vederea unei reglementări. Ideea nece- 
sitatii rezolvării diferendelor pe calea 
înţelegerii și găsirii unor soluţii în con- 
formitate cu interesele tuturor popoare- 
lor care trăiesc în această regiune cis- 
tigă tot mai mult teren pe plan inter- 
naţional. Realizarea ei ar contribui la 
apariţia unor condiţii optime pentru 
dezvoltarea nestingherită a vieţii in- 
terne din toate ţările regiunii — si im- 
plicit a R.A.U. — pentru înfăptuirea 
aspirațiilor lor spre progres economic 


si social. 
Rodica GEORGESCU 


REUNIUNE U.N.E.S.C.O. 
A SPECIALIŞTILOR ÎN STUDII 
BALCANICE 


La sediul U.N.E.S.C.O, din Paris s-a 
ținut recent un colocviu consacrat 
rolului mişcării iluministe în formarea 
conştiinţei naţionale la popoarele din 
sud-estul european., Au participat 
membrii comisiei de istorie a ideilor 
din cadrul Asociaţiei internaţionale 
de studii sud-est europene (A,I.S.E.E.), 
academicieni din Bulgaria, Grecia, Iu- 
goslavia, România, Turcia si U.R.S.S., 
directori ai institutelor de cercetări şi 
profesori universitari, specialiști în is- 
torie, arheologie, lingvistică, istoria 
literaturii si culturii ete, Cuvintul de 
deschidere a fost rostit de reprezen- 
tantul ţării noastre, prof. Mihai Berza, 
preşedintele Comisiei de istorie a idei- 
lor. Prof. Valentin Georgescu, de la 
Institutul de studii sud-est europene 
din București, a prezentat o comuni- 
care despre raporturile între univer- 
salismul ideii de iluminism și fenome- 
nul naţional. 


PRODUCȚIA MONDIALĂ 
DE DISCURI 


Aşezată de mult timp pe baze indus- 
triale, producţia de discuri cunoaște 
în ultimii ani o dezvoltare extrem de 
rapidă. Principalii producători în 1967 
au fost: S.U.A. — 540 milioane; 
U.R.S.S, — 160 milioane, Japonia — 94 
milioane, Marea Britanie — 94 milioa- 
ne, Republica Federală a Germaniei 
— 65 milioane, Franţa — 43 milioane. 
Creşterea rapidă a producţiei de 
discuri se datoreste in principal vin- 
zării masive a discurilor de muzică u- 
şoară, care ocupă cea mai mare pon- 
dere. În Franţa, de exemplu, desi mu- 
zica clasică reprezintă 37 la sută din 
totalul înregistrărilor, ponderea ei 
în totalul producţiei nu atinge decit 15 
la sută. 


„COLIVIA“ MEDICALA 


În mai multe țari, spitalele au în- 
ceput să folosească pentru cazuri spe- 
ciale, în care izolarea bolnavului tre- 
buie asigurată cu rigurozitate, „colivii“ 
realizate din material plastic trans- 


parent. Este vorba de nişte perdele 
subțiri, din polietilenă, care înconjoa- 
ră patul bolnavului, mentinindu-l în- 
tr-un mediu perfect steril. Nici sora 
îngrijitoare nu are acces în spaţiul 
astfel rezervat. Ea face patul bolna- 
vului şi-i oferă medicamentele prin 
„ferestrele“ acestor pereţi aproape in- 
vizibili. 


Să 
pèn 
sa 
ka 
> 
m | 


Ey, A 1 
Aia cati să Cai. FA ALAN 


si ad 


a 


MO Lwa 


at 


a kb kn 


kò sè 
anii n 


od 


ka ăia i ia 


TENNIN 


J 


mă 


Au di 


Pentru a măsura distanţa care separă 
actuala Conferinţă Internaţională a 
Drepturilor Omului de momentul cînd, 
la miezul nopţii de 10 decembrie 1948, 
doamna Eleanor Roosevelt dădea citi- 
re, în marea sală a palatului Chaillot, 
în fața Adunării Generale a O.N.U., De- 
c'aratiei universale a drepturilor omu- 
lui, delegaţii prezenţi la Teheran evocă 
numeroase jaloane istorice ale acestor 
două decenii : Pînă acum, mai mult de 
jumătate din cele 80 de delegaţii și nu- 
meroase organisme internaţionale repre- 
zentate la Conferinţă şi-au expus punc- 
tele de vedere la discuţia generală. 

Evaluind progresele realizate in ulti- 
mii douăzeci de ani, apar in primul 
rind notabile rezultatele remarcabile în 
domeniul dezvoltării sociale, economice, 
politice, culturale, cu consecinţe direc- 
te asupra garantării efective a dreptu- 
rilor omului, cucerirea independenţei 
de către numeroase tinere state, elabo- 
rarea unui număr important de docu- 
mente ale O.N.U. și instituţiilor specia- 
lizate — declarații, rezoluţii, convenţii 
— care subliniază existența unei preo- 
cupări active pe plan internaticnal in 
această direcţie. 

Există o legătură inextricabilă, rele- 
vată de mulţi delegaţi, între apariţia în 
ultimii 20 de ani a aproximativ 50 de 
state care şi-au dobindit dreptul suve- 
ran la o existenţă independentă și exer- 
citarea drepturilor fundamentale ale o- 
mului. 

În cadrul aceluiași punct al ordinii 
de zi, delegaţii semnalează princi- 
palele obstacole care stau încă in 
calea înfăptuirii drepturilor omu- 
lui pe plan - international, relie- 
feaza diferite aspecte ale situaţiei 
contemporane care, într-un fel sau al- 
tul, afectează drepturile omului. În a- 
ceastă ordine de idei, delegatul Franţei 
sublinia : „Istoria a demonstrat că drep- 
turile omului nu pot fi respectate în 
timpul conflictelor militare si că raz. 
boaiele sint deseori însoţite de o vio- 
lare a acestor drepturi. Drepturile omu- 
lui pot fi apărate fără a se recurge la 
forță. Drepturile omului trebuie să fie 
epale pentru toti, în vreme ce aplicarea 
lor poate să difere de la o ţară la alta“. 

Nu trebuie să uităm, amintea confe- 
rintei  delegatul Afganistanului, Paz- 
wak, preşedintele precedentei sesiuni a 
Adunării Generale a O.N.U., că desi e- 
poca noastră a văzut zeci de ţări scutu- 
rînd jugul colonial, milioane de oameni 
continuă să se afle sub dominație. străi- 
na, ceea ce înseamnă absența oricăror 
drepturi ale omului. 

Directorul general - al U.N.E.S.C.O, 
René Maheu, scotea in evidenţă impor- 
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tanta factorilor educativi in domeniul 
drepturilor omului. „Dacă dreptul de a 
şti carte este poate astăzi cel a cărui a- 
plicare este cea mai urgentă, aceasta se 
datorește faptului că în lumea actuală 
nici un drept nu poate să fie în mod 
efectiv pus în aplicare dacă nu este 
cunoscut. Un analfabet ignoră legea ca. 
re poate să-l apere, ignoră garanţiile pe 
care le are în materie de justiţie, în 
domeniul căsătoriei, al muncii. Pentru 
că nu știe să citească, societatea actuală 
este pentru un analfabet un univers la 
fel de indescifrabil cum era odinioară 
natura pentru primii noștri strămoși re- 
fugiati în fundul cavernelor“. 

René Maheu a insistat asupra elimi- 
nării tuturor discriminărilor în materie 
de educaţie, referindu-se în mod special 
la apartheid. Directorul general al 
U.N.E.S.C.O a fost îndelungat aplaudat 
cînd a vorbit de necesitatea unei recu- 
noasteri si asigurări a dreptului fiecărui 
om la cultură, drept esenţial in conditi- 
ile tehnico-stiintifice actuale. 

Reprezentantul Iranului, Entesam, a 
acordat o atenţie specială problemelor 
privind drepturile omului în ţările în 
curs de dezvoltare. Pentru noi, a spus 
delegatul iranian, promovarea dreptu- 
rilor omului este direct legată cu pro- 
gresul economic și social. Nu se poate 
pretinde să se asigure deplina folosire 
a acestor drepturi cînd o mare parte 
din populaţia planetei noastre n-a reu- 
nit în același timp condiţiile necesare 
pentru realizarea drepturilor elementa- 
re, adică dreptul la o hrană adecvată, 
dreptul la sănătate, dreptul la educa- 
tie. Delegatul iranian a subliniat ca 
Conferinţa trebuie să preconizeze o a- 
devărată escalada a asistenţei pentru 
ţările în curs de dezvoltare. 

Intervenţia delegaţiei române s-a în- 
scris între contribuţiile constructive la 
dezbaterea generală. 

Infatisind Conferinţei un succint ta- 
blou al asigurării și garantării depline 
a drepturilor și libertăţilor fundamen- 
tale ale omului în Republica Socialistă 
România, complexul de condiţii care 
sînt întrunite pentru respectarea demni. 
tăţii umane în țara noastră și libera în- 
florire a capacităţilor de creaţie ale 
tuturor cetăţenilor, Avram  Bunaciu, 
președintele Comisiei constituţionale a 
Marii Adunări Naţionale, s-a oprit asu- 
pra cîtorva aspecte de principiu în legă- 
tură cu obiectivele Conferinţei de la 
Teheran. Conducătorul delegației româ- 
ne a remarcat că însuși scopul actualei 
Conferinţe prezintă un interes general, 
problema drepturilor omului fiind © 
problemă universală. În această ordine 
de idei, delegaţia română consideră că 


De la trimisul nostru 


Drepturile omului 
si etica vieţii 
internaţionale 


Teheran. Clădirea Medjilisului, unde 
au loc lucrările Conferinţei interna- 
fionale a drepturilor omului 


abordarea problemelor drepturilor ©- 
mului prin prisma universalitatii im- 
plică ca nici o ţară sa nu fie lipsită de 
posibilitatea de a lua parte la discuta- 
rea celor mai importante aspecte ale 
respectării drepturilor omului pe plan 
internaţional. 

Oprindu-se pe larg asupra condiţiilor 
sociale, economice, culturale, asupra re- 
zultatelor obținute şi obstacolelor exis- 
tente pe plan internaţional în domeniul 
drepturilor omului, Avram Bunaciu a 
relevat că, în acest sens, de cea mai 
mare importanţă este asigurarea respec- 
tării personalităţii tuturor popoarelor, 
a dreptului lor de a-și alege singure, 
fără nici un amestec dinafară, orîndui- 
rea si modul de viață. Orice amestec 
din afară, orice impunere a voinţei stră- 
ine altor popoare încalcă flagrant aces- 
te cerințe ale aplicării si asigurării 
drepturilor omului. Nesocotirea dreptu- 
lui sacru al poporului vietnamez — 
a spus Avram Bunaciu — de a-şi ho. 
tări singur soarta, fără amestec din 
afară, constituie fără îndoială o gravă 
încălcare a celor mai elementare norme 
si relaţii dintre state și a dreptului in- 
ternational. Exercitarea nestingherita a 
dreptului inalienabil al poporului viet- 
namez de a-si alege singur calea dez- 
voltării, înseamnă in fond exercitarea 
dreptului suveran al fiecărui popor la 
o existenţă de sine stătătoare. 

Pronunftindu-se consecvent pentru în- 
lăturarea discriminărilor de orice fel, 
țara noastră a subscris și iniţiat docu- 
mente internaţionale de larg răsunet 
care vin în sprijinul promovării şi tra- 
ducerii în viaţă a drepturilor omului. 

S-a bucurat de o atentă primire în 
rindul delegaților ideea sugerată in cu- 
vîntarea șefului delegaţiei române, că 
un pas mai departe pe calea spre înfăp- 
tuirea drepturilor fundamentale ale o- 
mului ar putea fi făcut de actuala Con- 
ferinta, care să invite statele, organiza- 
tiile internationale, organizaţiile de 
tineret si orice alti factori interesati in 
acest domeniu, spre folosirea tuturor 
mijloacelor de educaţie pentru ca, încă 
din familie și din școală, tînăra gene- 
ratie să crească și să se dezvolte in 
spiritul respectului pentru drepturile 
şi libertăţile fundamentale ale omului. 

Fără a devansa concluziile ulterioare 
în desfășurarea Conferinţei de la Tehe- 
ran, este vizibilă o orientare spre con= 
lucrarea participanţilor în spiritul res- 
pectului si înţelegerii reciproce, pentru 
o contribuţie mai activă adusă cauzei 
nobile a drepturilor omului, 


Teheran, 29 aprilie 
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la Teheran, Cristian Popisteanu 


Prinţesa 
Ashraf 
PAHLAVI 


preşedintele Conferinţei 
internaţionale 
pentru drepturile omului 


Semnificaţia 
reuniunii 
de la Teheran 


Atunci cînd o serie de delegaţii la 
actuala Conferinţă de la Teheran au pro- 
pus la începerea lucrărilor ca funcția de 
președinte să fie exercitată de prințesa 
Ashraf Pahlavi, sora sahinsahului Iranului, 
recomandarea avea un caracter mult 
mai larg decit o expresie omagială față 
de iara gazdă. Îndeplinind o seamă de 
însărcinări ancloge în cadrul Comisiei 
O.N.U. pentru drepturile femeii, la Con- 
siliu! Economic si Social, la Conferința 
Naţiunilor pentru combaterea analfabe- 
tismului, prințesa Ashraf Pahlavi a dobin- 
dit o recunoaștere unanimă ca militantă 
activă pentru înfăptuirea drepturilor 
omului. Domnia sa a avut amabilitatea de 
a acorda un interviu pentru revista 
„Lumea“ trimisului nostru, CRISTIAN 
POPISTEANU. 


— Care este, Alteță, semnifica- 
tia Conferinţei pe care o prezi- 


dați ? 


— Dacă ar trebui să definesc în cîteva 
cuvinte această mare conferință interna- 
tionalò, as spune că ea este o conferință 
a amintirilor, a întrebărilor și a hotă- 
ririlor. 


În primul rînd am spus o conferință 
a amintirilor, deoarece orice acțiune 
omenească are o memorie, o istorie, un 
trecut. Ne despart 20 de ani de la acel 
10 decembrie 1948 în care Adunarea Ge- 
nerală a O.N.U., întrunită la Paris, pro- 
clama solemn cele 13 articole ale primu- 
lui cod moral universal. Este cu neputinţă 
să nu ne amintim împrejurările acelui 
moment. Omenirea ieșise de puțin timp 
dintr-o grea inclestare, ale cărei efecte 
devastatoare se puteau vedea aproape 
în toată lumea. Conferința de acum tre- 
buie să-și amintească de faptul că actul 
Adunării Generale a trezit mari speranţe 
în rîndul popoarelor dornice să se des- 
partă pentru totdeauna de spectrul dis- 
trugerilor și nenorocirilor. 

Am spus conferință a amintirilor, a 
continuat prințesa Ashraf, dar totodată 
şi a intrebărilor. Douăzeci de ani, citi au 
trecut de la adoptarea Declaraţiei uni- 
versale, constituie o virstă a majoratului. 
După cum se știe, majoratul este momen- 
tul în care se pun marile întrebări asupra 
drumului de urmat. Desigur, universală 
în conținutul său, Declaraţia se situează 
totuși din punct de vedere istoric la o 
dată precisă în viața omenirii : ea a fost 
proclamată înainte ca marea majoritate 
a țărilor coloniale să-și fi dobindit in- 
dependenţa. Declaraţia corespunde, de 
asemenea, unui moment anumit în evo- 
lutia concepțiilor cu privire la drepturile 
omului. Dacă principiul unei justitii eco- 
nomice și sociale este implicit recunoscut, 
natura și întinderea drepturilor aferente 
acestui principiu rămîn încă neepuizate. 
Pe lingă aceasta, într-un interval de timp 
relativ scurt, omenirea a luat cunoștință 
de cea mai formidabilă revoluție tehni- 
co-stiinfifica din lume, universul uman 
cunoaște o accelerare a transformărilor 
fără precedent. Este, deci, absolut natu- 
ral să ne întrebăm dacă declarația și 
programele întreprinse din 1948 de că- 
tre O.N.U. și instituțiile sale specializate 
în domeniul drepturilor omului au co- 
respuns așteptărilor și exigențelor unei 
omeniri însetate de pace, progres şi 
o viață mai bună. 


Preşedintele Conferinței de la Teheran 
a subliniat apoi că, în acest răstimp de 
20 de ani, s-a formulat și dezvoltat o 
concepție globală asupra drepturilor 
omului, concepție care nu se limitează 
la „libertățile clasice“ și cuprinde de ase- 
menea drepturile sociale, economice si 
culturale. 

— Aceasta reprezintă un bilanț îmbu- 
curător dar, dacă se poate vorbi des- 
pre un ansamblu de realizări pentru care 
ne putem felicita, există și reversul me- 
daliei : rasismul cu întregul său cortegiu 
de discriminări inumane, chinurile foa- 
mei, maladiilor, ignoranței in care se 
zbate mai mult de o pătrime din ome- 
nire ; prăpastia dintre ţările avansate si 
cele în curs de dezvoltare se adincește. 
Toate acestea ne obligă să identificam 
principalele obstacole care stau în calea 
realizării depline a drepturilor omului, 
atît pe plan international cit si pe plan 
national. Să nu uităm atunci cînd vrem 
să ajungem la un respect real și toial 
al demnității persoanei umane, că trăim 
încă într-un univers in care unele ţări, in 
disprețul recomandărilor O.N.U., fac din 
rasism o metodă de guvernare pe care 
încearcă s-o justifice, numind-o apartheid. 

Cînd ne gindim la drepturile omului, 
să nu uităm mai ales că trăim într-o 
lume în care tunul continuă să se audă 


şi în care armele ucigătoare amenintò 
milioane de vieți omenești. Să nu vitòm 
că trăim într-o lume în care există încă 
popoare sub jug colonial, în care 
aproape jumătate din frații noștri sînt 
privați de cele mai elementare atribute 
ale existenței. În aceste condiții, este 
evident că prevederile declarației uni- 
versale nu reprezintă încă pentru unele 
mase largi decit simple proiecte, dar 
păstrăm intactă speranța că imensele 
mijloace ale științei și tehnicii, dacă vor 
fi utilizate într-un mod mai rațional si 
mai echitabil, vor contribui ca aceste 
proiecte să fie înfăptuite. 

În sfîrșit, conferința noastră ar trebui 
să fie un act de voință, întrucit avem 
datoria sacră de a elabora un program 
de acțiuni eficace și atotcuprinzător, asa 
cum spunea în mesajul său președintele 
Adunării Generale, Corneliu Mănescu, 
ministrul afacerilor externe al României. 


În continuare, președintele Con- 
ferintei ne-a spus: 


— Declaraţia rămîne pentru numeroşi 
locuitori ai globului o simplă idee. Noi 
nu trebuie să uităm că o idee care nu 
prinde forme concrete poate condamna 
pe purtătorii ei. Timpul nu aşteaptă, de- 
oarece încă prea mulți oameni suferă. 
Trebuie să promovăm măsuri energice 
pentru a pune în practică drepturile omu- 
lui. Conferința noastră nu va adopta 
texte politicoase și idei incolore. Vremea 
retorismului a trecut. Este nevoie de ac- 
tiuni hotòrite pentru a arăta tuturor că 
vrem să lichidăm rămășițele rasismului, 
foametei, bolilor si ignoranței. latè de 
ce îmi pare atit de nimerit să conside- 
ròm că această Conferinţă se ocupă de 
o problemă care nu suferă aminare: 
condiția umană a zilelor noastre. 


În continuarea interviului pe care mi 
l-a acordat în biroul său din clădirea 
parlamentului iranian, prințesa Ashraf s-o 
referit și la relațiile româno-iraniene. 

Principesa mi-a declarat că după vi- 
zita pe care șahinșahul Mohammad Reza 
Pahlavi a făcut-o în țara noastră, suve- 
ranul Iranului i-a relata: diverse aspecte 
ale realizărilor pe care le-a cunoscut în 
România. În ceea ce privește relațiile 
dintre România si iran, principesa a sub- 
liniai că aceste relații cunosc o dez- 
voltare pe multiple planuri, ceea ce ex- 
plică colaborarea economică, comercială 
si științifică, faptul că se amplitică rela- 
tiile culturale, că există o serie de puncte 
de vedere comune asupra problemelor 
internaționale importante. 

— Noi, în lran — a spus principesa — 
sperăm din toată inima că relațiile ro- 
mâno-iraniene se vor dezvolta tot mai 
mult, vor deveni tot mai apropiate, spre 
binele celor două popoare si al păcii in- 
ternationale. Principesa a spus, de ase- 
menea, că dorește să viziteze țara noos- 
trò, în care nu există nici un fel de dis- 
criminare, de nici un fel de ordin. 

Principesa Ashraf Pahlavi s-a referit de 
asemenea la măsurile întreprinse în lran 
pentru dezvoltarea națională, pentru an- 
gajarea țării pe drumul progresului. Ea 
a amintit în această ordine de idei pro- 
gramul de reforme în şase puncte ela- 
borat de sahinsahul Iranului si a cărui 
îndeplinire este în curs. Principesa a re- 
liefat că prin realizarea acestui program 
de reforme, Iranul va face un mare pas 
înainte pe calea modernizării. 
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Amsterdam, adevărata Venetie a nor- 
dului 


Cii o cincime din teritoriul său se 
află sub nivelul mării, eşti îndreptățit 
să dai un asemenea titiu însemnărilor 
despre Olanda. Pentru că, oricit de cu- 
rios ar părea la prima vedere, aceas- 
ta este particularitatea care frapează 
cu osebire pe orice călător în străve- 
chile meleaguri ale Țărilor de Jos și 
nu cimpurile de lalele, nici morile de 
vînt, care bineînţeles că există, dar pe 
care chiar foarte mulţi olandezi le cu- 
nosc, aidoma străinilor, doar din lite- 
ratură, artă și legende. 

Industria însăşi, căci țara dis- 
pune de o tînără industrie ale cărei 
produse sint, în numeroase ramuri, de 
prestigiu mondial, este nevoită să lase 
întiistate elementului primordial al vie- 
ţii olandeze : triumiul asupra apei, ma- 
terializat în realizările unice care se 
cheamă „poldere“, lacul Yssel, „planul 
Delta”, diguri pe zeci de kilometri, sute 
de hectare smulse mării si transtorma- 
te în fertile terenuri agricole. Dacă la 
toate cele amintite, indiferent de prio- 
ritatea lor, vom adăuga că Olanda este 
țara „secolului de aur” al picturii si 
artelor, vom putea înțelege de ce o 
călătorie de șapte zile într-un stat re- 
lativ mic ca întindere poate oferi vizi- 
tatorului un program pe cit de dens, 
pe atitde interesant. Si cum putea ti 
altfel, cînd din tumultuosul Amsterdam 
treceam în Haga cea calmă, cînd pă- 
raseam ultramodernul Rotterdam pen- 
tru străvechiul Delft, cind elicopterul 
ne purta într-o dimineață peste intin- 
derile Deltei iar elegantul vaporaș ne 
plimba, într-un crepuscul opalescent, 
prin labirintul de canale ale Veneţiei 
Nordului. Și aici, o paranteză e bineve- 
nită. În nordul Europei sînt citeva orașe 
frumoase care și-au ales ca slogan tu- 
ristic asemănarea cu cetatea  dogilor 
din nord-estul Italiei. Dintre toate, cred 
că Amsterdamul îl merită cel mai de- 
plin. In primul rînd, pentru că, într-ade- 
văr, canalele de apă reprezintă unul 
din mijloacele de circulaţie cele mai 
raspindite : 100 de canale, peste 600 de 
poduri. In al doilea rînd, pentru că cel 
care a inventat pentru capitala Olan- 
dei această atrăgătoare poreclă este 
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chiar un italian, Luigi Guicciardini, 
care a vizitat Ţările de Jos în 1567, con- 
semnindu-si admirația pentru acest 
oraș în faimoasele sale ,Descrittione 
di tutti Paesi Bassi”. 


Trei capitale 


Capitală a tării, sediul guvernului 
find însă la Haga, Amsterdamul este 
poate chintesenta a ceea ce reprezin- 
tă în fapt Olanda. Material și spiritual. 
Atașat deopotrivă artelor si comertu- 
lui, receptiv la bucuriile vieții dar nu 
refractar nici meditatiei si contemplă- 


rii, ospitalier cu străinii — oaspeții săi 
se numără cu miile în orice sezon al 
anului — dar stăruitor totodată în 


menținerea nealterată a vechilor obi- 
ceiuri și tradiții ale locuitorilor săi. 

Cu ce se indeletnicesc" cei peste 
860 000 de locuitori ai săi? Cu de toa- 
te. O imagine mai exactă a intinsei 
arii a activităţii lor o pot oferi citeva 
cifre : portul se întinde pe o suprafată 
de 2800 ha; în oraș funcționează 
15 000 de întreprinderi si 41 de muzee; 
există 35 de bănci şi 2 universităţi, 700 
de cafenele sau restaurante și 150 de 
biserici. In fiecare dimineață, sute de 
mii de oameni se revarsă pe stradutele 
ce se aliniază de-a lungul canalelor, 
bicicletele si automobilele, tramvaiele 
si bărcile purtind în goană spre locul 
de muncă o populație surprinzător de 
vioaie, alertă și bine dispusă. 

Acum cîţiva ani, o apariţie insolită 
a derutat pe venerabilii locuitori ai 
orașului. Cine şi-ar fi putut închipui 
de-a lungul secularei istorii a acestuia 
că el va deveni într-o bună zi celebru 
prin faptul că aici se găsesc băieții 
cu părul cel mai lung și fetele cu ro- 
chitele cele mai scurte ? Dar, încetul 
cu încetul, lumea s-a obișnuit cu ei, 
îi consideră parte integrantă a fizio- 
nomiei orașului. La urma urmei, poate 
s-a admis că, din proverb, „haina tace 
pe om” a devenit o prejudecată. 


La Pernis, lîngă Rotterdam, se află 
una din cele mai mari rafinării din 
Europa 


reportaj pe glob 


TARA 


DE 


SUB 
APE 


George Serafin 


În Olanda, albia Rinului este adap- 
tată cerințelor navigaţiei moderne. 
lată unul din barajele construite 
peste apele fluviului si destinat sa 
controleze adîncimea navigabilă a 
apei 


In perioada de după război, Amster- 
damul a trebuit să cedeze însă pasul 
vechiului său rival Rotterdam. Distrus 
aproape în întregime de război, Rotter- 
dam a devenit cel mai mare centru co- 
mercial al țării și primul ei port. Ora- 
șul e cu desăvirșire nou, iar elanul său 
nestăvilit spre dezvoltare îl predesti- 
nează cu certitudine unui viitor care-l 
va situa în rîndul celor mai impresio- 
nante orașe ale Europei. Instalaţiile 
sale portuare nu au echivalent pe 
continentul nostru. Pe de o parte, ba- 
zinul său portuar este legat de Rin, iar 
pe de altă parte, este în comunicaţie 
directă cu Marea Nordului. Vapoarele 
aflate la o distanță de 20—25 km de 
coastă pot fi, chiar de la această 
depăriare, pilotate prin staţiile de ra- 
dar pînă la Rotterdam, oricît de dez- 
lantuite ar fi urgiile firii. Complexul 
portuar al orașului, care ocupă 1281 
ha, adăpostește 5 porturi destinate pe- 
trolului, instalațiile de stocare și pre- 
lucrare ale complexului fiind legate 
printr-un pipe-line de aproape 500 km 
de rafinăriile din Köln si Frankfurt (Re- 
publica Federală a Germaniei). Adău- 
gind la aceste date și precizarea că 
utilajul portului răspunde celor mai 
moderne cerințe ale tehnicii, că in 
rada sa intră anual 30000 de vapoare 
din toate colțurile lumii, că legătura 
cu Rinul îi asigură cea mai rentabilă 
cale de comunicație cu inima indus- 
trialè a Europei apusene, este ușor de 
închipuit ceea ce reprezintă Rotterdam 
ca principal oraș portuar, nu numai al 
Olandei, dar si al continentului. Viața 
orașului primește în mod firesc pece- 
tea principalei sale activități. E trepi- 
dantă, colorată,  ultramodernă in 
construcții, dispusă chiar la a renun- 
ta la acel specific olandez pe care il 
au celelalte orașe mari ale țării. 

Ca Haga, de pildă. Un oraș reziden- 


tial, administrativ. Vast dar scund, li- 


niștit, plin de parcuri înecate în ver- 
deatò, cu o oarecare gravitate in ar- 
hitectura veche si solemnă a nume- 
roaselor ambasade, a Curţii interna- 
tionale de justiție, a  ,Binnenhof”-ului 
unde, în Camera deputaților, populaţia 
țării vorbește prin glasul a 225 de de- 
legaţi. 

Străinul se plimbă prin acest oraș 
cu sentimente de uimire pe care au- 
tohtonul nu le poate pricepe. Ce este 
ciudat în faptul că frumoasele vile, 
înșiruite de-a lungul a zeci de străzi, 
își deschid larg spre seară ferestrele 
și ușile de la verandă, că interiorul 
intim și de bun gust dezvăluie priviri- 
lor indiscrete însuși sanctuarul olande- 
zului, căminul său, în care viața se 
desfășoară imperturbabil, la fel de li- 
niștită ca lunecarea bărcilor cu pinze 
pe numeroasele lacuri ale ţării? Ce e 
ciudat în faptul că bèòtrinul șofer de 
lingă elegantul hotel Wittebrug își o- 
preste mașina pentru a cumpăra o le- 
gătură de heringi pe care îi mănîncă 
cu dezinvoltura proprie gestului obis- 
nuit? Ce poate fi ciudat in șirul 
lung de biciclisti care merg la 
treburi sau la distracţii, incòlecati 
în monom pe biciclete pedalate 
cu aceeași lipsă de grabă de care dau 
dovadă și micile tramvaie ale orașu- 
lui ? 

Dincolo de acest calm aparent, olan- 
dezul își desfășoară însă existența cu 
o pasiune total autentică, indiferent 
dacă e vorba de viața sa personală, 
familială, sau de aceea a profesiunii 
cu care se îndeletnicește. Se poate 
lesne desluși o trapantă trăsătură co- 
mună la pescarul zeelandez și la fa- 
bricantul din Twente, la profesorul uni- 
versitar sau la petrolistul din Rotter- 
dam, la țăranul din Brabant si la ola- 
rul din Delft — trăsături născute din 
vechea infruntare a olandezului cu 
marea, din conștiința că natura îi poa- 
te fi vrăjmașă, că marea îi poate scu- 
tunda țara și că datoria sa este să în- 
vingă greutățile. De secole, fratia cu 
marea se desfășoară de-a lungul unor 


parametri paradoxali: să o învingă,- 


să o îmblinzească și apoi să-i cultive 
cu dragoste avantajele. 


Olandezul si marea 


Va marca oare secolul XX victoria 
deplină a olandezului asupra apelor? 
Va pune el pentru totdeauna capăt 
unei lupte care a început în veacurile 
5 si 4 ale erei premergătoare erei 
noastre, cînd strămoșii săi s-au insta- 
lat pentru prima oară pe limbile de 
pămînt prelungite in apele mării ? Toa- 
te semnele par să indice un răspuns 
afirmativ. Pentru că, de-a lungul atitor 
veacuri de inclestare, acest popor de 
navigatori și cultivatori, de pescari 
și artiști a reușit să stăvilească ofen- 
siva permanentă a mării, să o împingă 
mereu mai departe. Vaste întinderi de 
apă sărată au fost transformate în re- 
zervoare de apă dulce si în terenuri 
feriile, iar acest proces s-a desfășurat 
pas cu pas în urma altui proces la fel 
de vital : înlocuirea treptată a morilor 
de vint, folosite în trecut pentru usca- 
rea pămîntului, cu pompe moderne, din 
ce în ce mai puternice. 

Istoria luptei olandezilor cu marea 
este, ca orice război, marcată de cite- 
va date semnificative pentru desfòsu- 
rarea sa. In 1836, pentru a nu mai a- 
minti dezastrele din 1421 si 1570, un 
puternic uragan a împins apele mării 
pînă în Amsterdam si a devastat ve- 
chiul și pitorescul oraș Leyda. În 1848, 
un proiect, calificat de contemporani 
drept genial, urma să realizeze bara- 
rea imensului braţ de mare, Zuyderzee, 
care pătrundea adînc în teritoriul ţării, 
și transformarea sa în lac cu apă 
dulce. Dar si aici, ca și în alte parti 
ale lumii, o mare inovaţie găsește de- 
seori adversari inversunati. A trebuit 
să intervină catastrofalele inundaţii din 
1916 pentru ca lucrările să înceapă și 
ca marele dig, inchizind accesul la 
Marea Nordului, să fie terminat. În 1952 
Zuyderzee a dispărut. În locul său a 
apărut lacul Yssel. Dintr-odată au fost 
recuperate 225 000 hectare cultivabile. 
In 1945, o altă catastrofă: trupele de 
ocupaţie ale Germaniei hitleriste au 
distrus unul din digurile de protecţie. 
Repararea digului, însoţită de consoli- 
darea sa, a redus de la 1 950 la 1650 
km lungimea coastelor vulnerabile ale 
țării. Mai e nevoie să reamintim ce în- 
seamnă digurile pentru o țară in care 
șase din zece locuitori trăiesc sub ni- 
velul mării ? 

Ferecată în nord, marea trebuia în- 
frinta si în sud. De aici s-a născut 
„Planul Delta”, gigantică lucrare ur 
mărind scurtarea, în regiunea deltei 
formată de revărsarea Rinului și Meu- 
sei, a liniei de coastă si asigurnrea 
unei mai bune protectii a insuieior a- 
flate între Rotterdam si Flessing. Lu- 
crările erau încă în fază inițială cînd, 
la începutul anului 1953, o furtună de 
o violență neobişnuită s-a abătut asu- 
pra regiunii. Bilanțul catastrofei: 
200 000 hectare inecate de apele mării, 
500 km de diguri distruse, zeci de mii 
de animale pierdute. Uraganul odată 
potolit, olandezii s-au angajat într-un 
efort titanic. Luni de zile, ziua și noap- 
tea, fără întrerupere, digurile au fost 
refăcute, pămînturile uscate si desali- 
nizate. „Planul Delta”, revizuit, prevede 
un sistem de diguri și baraje, ca și un 
complex de poduri între uscat și insule, 
care vor crea o legătură rutieră rapi- 
dă între centrele din zona nord-vestică 
a țării. Numeroase obiective ale pla- 
nului sint deja realizate, dar întregul 
sistem va fi terminat abia în 1978. 

Pe monumentul ridicat la digul de la 
Zuyderzee se află următoarea inscrip- 
tie : „Un popor care vrea să trăiască, 
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muncește pentru viitorul său“. Cînd ai 
văzut „planul Delta” în acțiune, nu poți 
să nu recunosti în această inscripție 
modestia cu care locuitorii Olandei 
realizează o lucrare de proporţii pen- 
tru asigurarea viitorului lor. 


Posibilităţi reale 


Intre Delta Rinului si Delta Dunării 
se întinde o bună parte a teritoriului 
Europei. Pentru popoarele care stăpi- 
nesc regiunile de revărsare în mare a 
celor două fluvii, distantele geogra- 
fice nu au constituit un obstacol in 
calea stabilirii unor legături care, din 
rațiuni strict economice iniţial, s-au 
dezvoltat în autentice relaţii de pre- 
tuire reciprocă și colaborare multila- 
terală. După războiul de independen- 
tè din 1877, prima reprezentanta diplo- 
matică in tînărul stat român a fost 
aceea a Olandei. De-a lungul de- 
ceniilor, relațiile s-au dezvoltat în ciu- 
da unor întreruperi temporare, ca ace- 
lea determinate de cele două războaie 
mondiale. O extindere marcată au că- 
pătat aceste relaţii în ultimii ani. Cu 
patru ani în urmă, o delegație econo- 
mică română a vizitat Olanda, vizită 
căreia i-a răspuns călătoria in Româ- 
nia a ministrului olandez al afacerilor 
economice, Leo de Block. Urmate de 
prezența în țara noastră a veteranu- 
lui ministru de externe olandez, Joseph 
Luns — aflat în această funcție de 16 
ani — contactele româno-olandeze au 
cunoscut un moment important prin vi- 
zita făcută în Olanda, în cursul anului 
trecut, de președintele Consiliului de 
Miniștri al României, lon Gheorghe 
Maurer, însoțit de ministrul afacerilor 
externe, Corneliu Mănescu. 

Contactele între personalităţi de cea 
mai înaltă răspundere ale celor două 
țări au avut darul să insufle o vigoare 
sporită formelor concrete de colabora- 
re româno-olandeze : acordul de co- 
operare economică, industrială si teh- 
nică, acordul cultural etc. Am fost 
martorul direct al interesului manifes- 
tat de opinia publică olandeză față de 
prezența oaspeților români și față de 
evoluția relaţiilor dintre cele două ţări. 
In comentariile presei, ca și în discu- 
tiile avute, simpatia pentru țara noas- 
tră era la fel de limpede ca și pre- 
țuirea pentru realizările României. 

Dar afinităţile dintre cele două po- 
poare au și o altă sursă: atașamentul 
lor comun față de munca pașnică și 
față de ideea cooperării între state. 
Aceasta explică de ce presa olandeză 
sublinia în perioada vizitei premieru- 
lui român că evoluția relațiilor roma- 
no-olandeze corespunde unor tendințe 
din ce în ce mai puternice spre apro- 
piere între țările europene. 

Este poate, în acest context, utilă re- 
amintirea unor declarații făcute cu pri- 
lejul acestei vizite. „Am convingerea — 
spunea premierul român — că țărilor 
mici și mijlocii, vital interesate în men- 
ținerea păcii, le revine un rol impor- 
tant în realizarea acestui gen de nor- 
malizare a relațiilor dintre state, de 
respectare a legalităţii internaționale...” 
Răspunsul primului ministru olandez, 
Piet de Jong, se întemeia pe aceleași 
convingeri: „Mi se pare deosebit de 
semnificativ că două ţări, una din sud- 
estul si alta din nord-vestul Europei, isi 
întind mina... Nu trebuie subestimate 
rolurile pe care naţiuni ca ale noastre 
le pot juca pe eșichierul european, 
chiar mondial. Posibilităţile sint reale”. 

Intr-adevăr, ele sînt reale și primesc 
în acest sens noi și noi confirmări. 
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Corespondenţă din Belgrad 


de la trimisul nostru, Felicia Antip 


'- Obiective ale 


oliticii 


Încercarea de a prezenta, în paginile 
revistei noastre, unele aspecte ale rea- 
litatii iugoslave începe in mod deliberat 
cu o schiță a poziţiei ţării vecine și prie- 
tene în viaţa internaţională. Există o 
strinsa interdependenta între activitatea 
externă a statului iugoslav şi străduin- 
ta sa de a se moderniza, de a se adap- 
ta cerințelor multilaterale ale dezvoltă- 
rii contemporane. Problematica . inter- 
naţională face parte dintre preocupările 
majore ale opiniei publice. 

După ample și instructive discuţii cu 
colegii de la revista bilunară , Meduna- 
rodna Politika“, m-am adresat unor 
personalități reprezentative în domeniul 
politicii externe: Iosip Djerdja, vice- 
preşedintele Comisiei pentru probleme- 
le externe a Skupstinei Federative (si 
totodată preşedintele Comisiei pentru 
relații externe a Uniunii Socialiste) şi 
dr. Radivoj Uvalici, adjunct al secreta- 
rului de stat pentru afacerile externe, 
Principala problemă era de a distinge, 
pornindu-se de la planurile multiple, a- 
parent nelegate între ele, pe care se 
desfăşoară activitățile externe ale Iu- 
goslaviei, coordonatele comune. Căci, in- 
diferent de direcția în care sînt orier.- 
tate diversele acțiuni — spre Europa sau 
spre țările din Asia si Africa, spre 
strîngerea relațiilor bilaterale cu alte 
state sau spre o colaborare interesînd 
un mare număr de țări — fundamentul 

i obiectivul final sînt continuu aceleași. 

fanni o convorbire însuflețită, care 
avea să dureze trei ore, Iosip Djerdja 
a comparat „o politică națională 
bună“ cu o „orchestră în care toate in- 
strumentele, la fel de necesare, dau ex- 
presie, în moduri diverse, acelorași gîn- 
duri si nazuinte”. „Pentru Iugoslavia, 
a continuat d-sa, politica europeană, cea 
privind Balcanii sau spaţiul meditera- 
nean, sînt instrumentele aceleiași poli- 
tici de nealiniere înţeleasă ca o mani- 
festare a dorinţei de a se alinia la efor- 
tul pentru transformarea lumii prin eli- 
minarea politicii de forţă, a sistemului 
de blocuri militare, a presiunilor si 
imixtiunilor în afacerile interne, a rela- 
ţiilor bazate pe inegalitate, a cursei 
înarmărilor”. Apreciind ca ,emancipa- 
rea naţiunilor și a statelor domină sce- 
na politică mondială“, Iosip Djerdja a 
subliniat că Iugoslavia porneşte în ac- 
tivitatea ei internaţională de la acest 
fapt. 

În aceeași ordine de idei, dr. Radivoj 
Uvalici a amintit că marea majoritate a 
omenirii este formată din ţări mici si 
mijlocii. Ele sînt vital interesate în 
pacea şi securitatea internaţională. 
„Ceea ce se impune este sa se 
realizeze o adevarata democratizare a 
relatiilor internationale”. 

În conformitate cu acest deziderat, 
Iugoslavia se straduieste să contribuie la 
descoperirea si incetatenirea unor noi 


externe 


forme sau unor cadre tot mai cuprin- 
zătoare de colaborare internaţională. Se 
ştie că, la fel ca și România, ea se nu- 
mără printre cele 9 state coautoare ale 
rezoluţiei privind cooperarea  intereu- 
ropeană. În prezent, guvernul iugoslav 
ar dori să se meargă mai departe pe a- 
ceastă linie și să se întreprindă noi mă- 
suri, subliniază interlocutorii noștri. 

Evocind, la rîndul său, destinderea 
care s-a conturat în ultimii ani în Eu- 
ropa, adjunctul secretarului de stat pen- 
tru afacerile externe a remarcat : „Exis- 
tă fluxuri și refluxuri. Trebuie între- 
prinse eforturi pentru ca numărul re- 
fluxurilor sa fie cît mai mie cu putinţă. 
Nu putem ignora existența unor obsta- 
cole, a unor probleme încă nerezolvate, 
dintre care cea mai importantă este pro- 
blema decurgind din necesitatea coexis- 
tentei pașnice a celor două state ger- 
mane. Trebuie însă să sperăm că vor 
avea loc numeroase contacte Est-Vest si 
că destinderea va deveni din ce în ce 
mai efectivă”. 

Vorbind despre iniţiativele pe această 
linie, dr. Radivoj  Uvalici a reamintit 
propunerea făcută de ministrul de ex- 
terne al Olandei, Joseph Luns, cu oca- 
zia recentei sale vizite la Belgrad: o 
reuniune cu caracter de lucru a ţărilor 
coautoare ale rezoluţiei privind coope- 
rarea europeană, pentru a discuta neo- 
ficial perspectivele de lărgire a acestei 
cooperări. 

Tot în direcţia unei mai bune compre- 
hensiuni si colaborări între ţările de pe 
continentul nostru, vizează si propu- 
nerea iugoslavă referitoare la o intil- 
nire parlamentară intereuropeană. După 
cum ne informează adjunctul secretaru- 
lui de stat pentru afacerile externe, 
s-au şi înregistrat numeroase reacţii fa- 
vorabile la această iniţiativă. Este ne- 
cesar. a continuat interlocutorul nostru, 
ca iniţiativele de co'aborare să priveas- 
că nu înapoi, spre epoca războiului rece 
și a împărţirii lumii în blocuri, ci îna- 
inte, spre vremea cînd pactele militare 
vor trebui înlocuite de o concepţie cla- 
ră asupra securităţii europene. Elabo- 
"area unei asemenea concepţii este — 
după părerea lui Iosip Djerdja — obiec- 
tivul către care trebuie să tindă statele 
interesate în normalizarea situaţiei din 
Europa. 

Faptele arată că, pe măsură ce nece- 
sitatea şi posibilitatea lichidării blocu- 
rilor militare au devenit tot mai eviden- 
te, politica iugoslavă de nealiniere a evo- 
luat şi ea. Se tinde nu spre un fel de 
institutionalizare a „lumii a treia“, cu 
alte cuvinte spre o grupare a statelor ne- 
incluse în alte grupări, ci spre o colabo- 
rare activă între toate ţările care duc 
sau năzuiese să ducă o politică indepen- 
denta. Confirmind existenţa acestei ten- 
dinte, Iosip Djerdja a atras atenţia asu- 
pra a doua din manifestările ei: pozi- 
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ţia Iugoslaviei la recenta conferință a 
țărilor mediteraneene și atitudinea Iu- 
goslaviei faţă de ideea unei noi confe- 
rinte mondiale a ţărilor nealiniate. 
Vizitind litoralul iugoslav, atit de si- 
nuos si de decupat incit, pe o distanta 
de 628 de km in linie dreaptă, măsoară 
6 116 km, intelegind ce rol major joacă 
economia mării în contextul general al 
economiei iugoslave, văzînd vechile ce- 
tati intacte care, pe fiecare insulă, pe 
fiecare promontoriu, stau mărturie a 
impotrivirii opuse de-a lungul secolelor 
de popoarele iugoslave invadatorilor de 
tot felul veniți dinspre Mediterana, inte- 
legi mai bine vocaţia mediteraneană a 
acestei ţări, preocuparea ei pentru ceea 
ce, declara Radivoj Uvalici, a devenit 
un obiectiv: „ameliorarea raporturilor 
dintre statele spaţiului mediteranean“, 
Dar Iugoslavia consideră că întîlnirea 
de la Roma n-a oferit o bază suficient 
de largă între țările mediteraneene, că 
este necesar să fie antrenate toate for- 
tele antiimperialiste din regiune. 
Trebuie subliniat faptul că, în toate 
discuţiile referitoare la politica interna- 
tionala, oficialităţile iugoslave invocă 
drept principal argument în favoarea 
unei atitudini active a ţărilor mici si 
mijlocii agresiunea desfăşurată de 
S.U.A. în Vietnam. În ceea ce priveşte 
perspertiv»le acestui război, dr. Ra- 
divoj Uvalici își exprimă soeranța că 
acceptarea de către S.U.A. a ideii unor 
tratative preliminare cu R.D. Vietnam 
provine din înţelegerea faptului că Sta- 
tele Unite nu pot cistiga acest război si 
că e preferabil să renunţe la el, tinind 
seama mai ales de marile perturbări pe 
care le produce în viaţa politică a S.U.A. 
Dar, adăuga el, obstacolele ridicate de 
americani, în ceea ce priveşte locul în- 
tilnirii, sînt de rău augur. Tot ce se poate 
spera pentru moment este că va inter- 
veni încetarea totală si definitivă a 
bombardamentelor asupra R.D. Viet- 
nam. Totodată, însă, se amintește că izo- 
larea Statelor Unite în războiul din Viet- 
nam ilustrează reticenta crescîndă a nu- 
meroase state mici şi mijlocii de a se 
lăsa antrenate într-o politică agresivă. 
N-am enumerat decît o parte dintre 
direcţiile care stimulează activitatea de 
politică externă iugoslavă. Iosip Djerdja 
face o precizare: „Toate aceste proiecte 
sînt insufletite de un anumit idealism. 
Ele denotă că visăm o lume mai bună şi 
ne străduim s-o înfăptuim. Nu ne în- 
doim că, cu vremea, ele se vor realiza. 
Pînă atunci însă, nu uităm că politica 
de cultivare și întărire a relaţiilor bila- 
terale este, din punct de vedere ime- 
diat, mai practică si asigură terenul pen- 


tru acţiuni de mai mare anvergură”, 
Printre manifestările cele mai recente 
ale acestei orientări, de stringere a re- 
latiilor cu diverse state, pe primul plan 
se situează vizitele făcute de preşedinte- 
le Tito, mai întîi in Afganistan, Pakis- 
tan, Cambodgia, India, Etiopia si R.A.U. 
si, recent, în Japonia, Iran, U.R.SS. 

După opinia lui Iosip Djerdja, în rela- 
tiile bilaterale trebuie să se manifeste 
o anumită selectivitate care determină 
gradul de dezvoltare a acestor relaţii. 
Referindu-se la restabilirea relaţiilor di- 
plomatice între Iugoslavia si R.F. a 
Germaniei, oamenii politici cu care am 
discutat o apreciază în general ca pe 
un pas spre destindere, ca pe un pas 
pozitiv vizind normalizarea situaţiei în 
Europa. Dr. Radivoj Uvalici, de pildă, 
a subliniat că R.F. a Germaniei este o 
țară europeană importantă si că între 
Iugoslavia si R.F. a Germaniei există 
anumite interese comune, mai ales de 
ordin economic. Dar restabilirea relatii- 
lor este privită ca un început întrucît, 
după cum a remarcat Iosip Djerdja, în- 
tre cele două țări există încă probleme 
nerezolvate care impietează asupra de- 
plinei normalizări a relațiilor. E vorba 
de faptul că guvernul vest-german nu a 
acceptat pînă în prezent să reglementeze 
situația celor 150 000 de muncitori iu- 
goslavi care lucrează in R.F.G. că to- 
lerează activitatea emigrației reactiona- 
re iugoslave pe teritoriul ei si că nu a 
fost pe deplin lichidată problema repa- 
ratiilor de război. 

Atunci cînd vorbesc despre statele cu 
care Iugoslavia întreţine relaţii dintre 
cele mai bune, toti interlocutorii se re- 
feră constant la România. De altfel, in 
paginile ziarelor iugoslave, politica ex- 
ternă a României este citată foarte des, 
nu numai în cadrul informaţiilor şi al 
comentariilor care-i sînt consacrate, ci 
şi în diverse alte materiale, relevîndu-se 
caracterul ei realist, constructiv. ,Re- 
laţiile dintre Iugoslavia si  Româ- 
nia, a arătat dr. Radivoj Uvalici, 
sint din ce în ce mai strînse și progre- 
sează într-un ritm ascendent. Stau măr- 
turie acestui fapt vizitele reciproce gi 
contactele foarte frecvente, la niveluri 
înalte. Înțelegerea reciprocă si coopera- 
rea amicală se dezvoltă continuu. A de- 
venit un lucru curent să citezi hidrocen- 
trala în curs de construcţie la Porţile 
de Fier. Dar nu pot să nu fac încă o 
dată acest lucru, pentru că nu demult 
am vizitat șantierul si am fost foarte 
favorabil impresionat de spiritul tovă- 
rasesc care domneşte acolo şi de at- 
mosfera excelentă“. 

Pe asemenea coordonate se desfășoară 
şi se dezvoltă activitatea politică ex- 
ternă a Iugoslaviei. 


Belgrad, 29 aprilie 


O.M.S. : DOUA DECENII 


Organizaţia Mondială a Sănătăţii 
(O.M.S.) a împlinit douăzeci de ani de 
existență. Luind locul Organizaţiei de 
Igienă a Societăţii Naţiunilor, al 
Oficiului Internațional de  Igienă 
publică si al Administraţiei Natiuni- 
lor Unite pentru Ajutor si Reconstruc- 
tie, O.M.S. a fost fondată in 1948 cu 
scopul de „a aduce toate popoarele 
la un nivel de sănătate cît mai ridi- 
cat posibil“, În cei 20 de ani de exis- 
tentè, numărul statelor membre ale 
Organizaţiei a crescut de la 62 la 129. 
O.M.S. a iniţiat vaste acţiuni impotri- 
va paludismului, a variolei etc. De ase- 
menea, O.M.S. joacă un rol important 
in dezvoltarea contactelor interprofe- 
sionale pe plan international. Comite- 
te de experti s-au reunit frecvent, pen- 
tru a pune in comun eunostintele cele 
mai recente in numeroase domenii 
ale cercetării medicale. În cele două 
decenii de existență, O.M.S. a inițiat 
peste 1 000 programe de activi ate pe 
tărîmul ocrotirii sănătăţii publice, 


DE VINZARE UN ORAȘ 


Potrivit unui anunţ apărut recent în 
ziarul „Chicago Tribune“, orăşelul 
Acme, situat pe teritoriul S.U.A. în 
statul Wyoming, a fost vîndut cu pre- 
ful — socotit „de sold“ — de 100000 
de dolari. Orăşelul fusese înfiinţat în 
anul 1910, în vecinătatea unei mine de 
cărbuni, dar de citiva ani era părăsit, 
mina incetindu-si activitatea. Tran- 
zactia a menţionat preţul ferm al te- 
renului, după indicii locali, şi preţuri 
simbolice pentru imobilele abando- 
nate, care au fost evaluate ca „mate. 
rial uzat“. Cumpărătorii speră si trans- 
forme fostul oraş într-un centru tu- 
ristic, amenajindu-l ca loc de întîlnire 
al vînătorilor, 


40 000 DE CUVINTE NOI 


În ultimele decenii, limba engleză 
s-a îmbogăţit cu peste 40 000 de cuvinte 
— în general termeni ştiinţifici sau cu- 
vinte împrumutate din alte limbi. Cu- 
noscutul filolog Tony Augarde, de la 
Universitatea din Oxtord, culege acum 
toate aceste neologisme pentru a le 
include în viitoarea ediție a dictiona- 
ralui Oxford, care va fi publicat in 
1974. 


SUB 20 DE ANI 


În majoritatea ţărilor latino-ameri- 
cane, mai mult de jumătate din popu- 
latie o formează tinerii sub 20 de ani. 
Persoanele avind peste 65 de ani re- 
prezintă doar 3 la sută din populația 
acestor ţări. Raportul B.I.D. (Banca 
Interamericană a Dezvoltării), care 
consemnează aceste date, indică si ţă- 
rile unde longevitatea medie este cea 
mai redusă: Bolivia şi Haiti (45 de 
ani). 


FURCULITA... ELECTRICĂ 


O recentă invenţie italiană : fureuli- 
ta electrică. Cu ajutorul ei, amatorii 
de spaghetti scapă de anevoioasa x şi 
interminabila  răsucire a fureulitei 
pentru a înfăşura firele de aluat. Fur- 
culifa electrică se răsuceşte singură, 
Si foarte repede. : 

O altă inovaţie de acelaşi calibru: 
spaghetti paralelipipedice. Se spune 
că, avind o asemenea formă, alune- 
coasele spaghetti se  întăşoară mai 
bine pe furculiţă. 


m n n n nn 
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Colonelul Boris Pash (stinga), directorul serviciului american de contraspionaj, căruia 
i se incredinfase conducerea „misiunii Alsos“, şi cîțiva dintre membrii misiunii 


ISTORIA BOMBEI ATOMICE (11) 


Documentele 
de la Strasbourg 


Primele informații furnizate 
de misiunea „Alsos” prezentau 
uțină importanță si nu dezvò- 
lvisera nici un element nou. To- 
tusi, membrii misiunii isi păstrau 
convingerea inițială și anume 
că germanii erau mai avansați 
decit americanii în domeniul a- 
tomic. La 15 noiembrie 1944, 
trupele generalului Patton au 
ocupat orașul Strasbourg. În ce- 
le din urmă, misiunea „Alsos“ a 
reuşit să se laude cu un rezul- 


tat pozitiv. „La Strasbourg — | 


relatează Pash — am descope- 
rit cîțiva cercetători și am reu- 
sit să le confiscăm documentele. 
În urma examinării acestor do- 
cumente și a interogatoriilor, 
ne-am dat seama pentru prima 
oară că germanii erau cu mult 
în urma noastră în cercetările 
atomice“. 

Goudsmit considera însă că 
misiunea nu-și putea considera 
încheiată sarcina pînă cînd nu 
va pune mîna pe savantul Nr. 1, 
Werner Heisenberg.  „Heisen- 
berg — relatează Goudsmit — 
era cel mai mare savant ger- 
man. Dacă germanii aveau un 
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proiect atomic, Heisenberg era 
în mod cert savantul-cheie“. 


ÎN CĂUTAREA ATOMIŞTILOR 
GERMANI 


Misiunea „Alsos” și-a început 
operațiunile în Germania, în 
apropiere de Aachen, la 24 fe- 
bruarie 1945. Dar generalul 
Groves se afla deja în posesia 
elementelor cuprinse in docu- 
mentele de la Strasbourg. „In- 
formaţiile descoperite de «Al- 
sos» la Strasbourg — relatează 
Groves — confirmaseră bănuia- 


la noastră inițială — și anume | 


că germanii se consacrau fa- 
bricării de metale cu thoriu și 
uraniu, utilizabile pentru pro- 
ductia de energie atomică și 
deci pentru fabricarea bombei. 
Întrucît «Alsos» nu avea decit 


uține sanse să ocupe într-o zi | 


aboratoarele, am recomandat 
generalului Marshall să distru- 
gă instalațiile prin bombarda- 
mente aeriene”. 

În orice caz, documentele de 
la Strasbourg dezvăluiau anu- 
mite elemente precise: în pri- 
mul rind, existența laboratorului 


pAuergesellschaft” din Oranien- 


Ber Ca atare, cererea lui 
Groves a fost aprobată de Mar- 
shall, care a comunicat in con- 
tinuare instrucțiunile generalu- 
lui Carl Spaatz, comandantul 
forțelor aeriene din Europa. În 
după-amiaza zilei de 15 martie 
1945, 612 fortărețe zburătoare 
au aruncat într-o jumătate de 
oră 1500 tone de explozive 
foarte puternice și 178 tone de 
bombe incendiare asupra ora- 
șului Oranienburg, care a fost 
ras de pe fața pămîntului. În 
lus, documentele de la Stras- 
ourg indicau orășelul Heidel- 
berg drept al doilea centru al 
„Proiectului uraniu” german. 
Membrii misiunii „Alsos“ nu au 
reușit să ocupe micul oraș și 
laboratoarele lui decit în martie 
1945. Printre savanții făcuţi pri- 
zonieri se aflau Walter Bothe, 
Wolfgang Gertner, „prietenul 
adversar” al lui Joliot, si . Ri- 
chard Kuhn, directorul pentru 
problemele medicale al Institu- 
tului Kaiser Wilhelm. 

„Datorită acestor savanţi — 
relatează Groves — am aflat că 
Otto Hahn fusese evacuat la 
Tailfingen, orășel la sud de 


burg, la 15 kilometri nord de | 
in. 


Stuttgart, în rape de He- 
chingen, că alți doi savanți, 
Max von Lave și Werner Hei- 
senberg, se aflau la Hechingen 
si că pila experimentală cu ura- 
niu din Berlin-Dahlem fusese 
transportată la Haigerloch, un 
alt orășel situat nu departe de 
Hechingen. Savanţii ne-au vor- 
bit despre penuria de apă grea, 
explicindu-ne că singura lor sur- 
să era Norvegia.  Obţinusem 
deci aproape toate informati- 
ile care ne lipseau“. 

Pentru a scăpa de bombarda- 
mentele neîncetate care distru- 
geau treptat Berlinul, cercetă- 
torii de la Institutul Kaiser Wil- 
helm părăsiseră capitala impre- 
ună cu instalaţiile lor atit de 
delicate și cu pila lor atomică, 
refugiindu-se în orășelul Hechin- 
gen. În fiecare dimineaţă, sa- 
vanfii care lucrau la „proiectul 
uraniu“ mergeau cu bicicleta la 
Haigerloch, unde isi instalaseră 
materialul atomic. 

„Situaţia nu arăta deloc îm- 
bietor — arată Heisenber 
deoarece drumurile erau dese- 
ori bombardate și nu se găsea 
nimic de mîncare. Ni se intim- 
pla deseori să aşteptăm mate- 
rial care nu sosea niciodată sau 
să ne întrerupem activitatea din 
alte motive. Singura noastră 
distracție era muzica. Reactorul 
nu a ajuns niciodată la dimen- 
siunile corespunzătoare deoare- 
ce materialul nu a sosit nicio- 
dată !” 

Într-adevăr, lucrările lui Hei- 
senberg au fost blocate în pri- 
măvara anului 1945 de lipsa de 
materiale, desi diferite echipe, 
inclusiv œ lui, și-au continuat 
cercetările pînă la sosirea ame- 
ricanilor. 


` 


DISPARIȚIA LUI HEISENBERG 


În aprilie 1945, trupele anglo- 
americane și franceze înaintau 
în Germania fără să intimpine 
rezistență. La 16 aprilie, sovie- 
ticii au dezlănţuit bătălia Ber- 
linului. La Heidelberg, Walter 
Bothe a prezentat un tablou al 
cercetărilor atomice germane, 
cărora li se consacrau fizicieni 
de prim plan: la Berlin, Heisen- 
berg, cu o echipă de zece sa- 
vanti; la Leipzig, Dopel, cu so- 
fia sa ca asistentă; la Garmisch, 
Kirchner si doi asistenți; în 
sfîrșit, la Viena, Stetter, împre- 
ună cu patru sau cinci cercetă- 
tori. Potrivit lui Bothe, Hahn se 
consacra exclusiv unor proble- 
me de chimie.  Interogatoriile 
luate la Heidelberg au furni- 
zat și alte informaţii, încă mai 
importante. S-a descoperit că 
două echipe lucrau împreună la 
pila atomică: prima, sub con- 
ducerea lui Diebner la Frank- 
furt; a doua, sub conducerea lui 
Heisenberg la Institutul de fizi- 
că din Berlin. După cum știm, 
a doua echipă fusese înființată 
în 1939 si cuprindea pe cei mai 
mari fizicieni germani. Dar cele 
dovă echipe, departe de a co- 
labora, își disputaseră cu în- 
dirjire materialele. Această dis- 
cordie persistase chiar și după 
unificarea cercetărilor sub con- 
ducerea lui Walter Gerlach. 
Potrivit lui Wolfgang Gertner, 


„cercetările de 
erau cele mai interesante. 
Misiunea „Alsos “avea deci 
o sarcină noua : să pună mîna 
pe cele două echipe conduse 
de Diebner și Heisenberg. La 
12 aprilie 1945, „Alsos“ a in- 
trat în posesia laboratoarelor 
ti birourilor lui Diebner, insta- 
ate într-o veche școală din 
Frankfurt. Pash a constatat că 
majoritatea savanților și cea 
mai mare parte a documen- 
telor și materialelor  fuse- 
seră evacuate cu patru zile îna- 
inte. La Frankfurt  rămîneau 
doar cîteva elemente din insta- 
latie, puțin oxid de uraniu, un 
laborator de fizică și multe do- 
sare. Din aceste dosare a reie- 
sit că germanii nu se ocupaseră 
de bomba atomică decit la în- 
ceputul anului 1940, după ex- 
perientele lui Otto Hahn şi 
Strassman. Heisenberg conti- 
nuase cercetările la Berlin, fo- 
losind uraniu brut de la mine- 
le Joachimstahl din Cehoslova- 
cia, transformat in pulbere de 
uraniu 238. Echipa lui continuo- 
se experiențele pinò in decem- 
brie 1941, dar fără nici un suc- 
ces. În ciuda acestor eșecuri, 
Heisenberg — ca și principalul 
său colaborator, Weizsiicher — 
calculase că, prin efectuarea ci- 
torva modificări, se putea con- 


strui o pilă care să se autoin- | 


trețină. Apoi lucrările fuseseră 
transferate la Leipzig. În 1942, 
pila dăduse primele rezultate, 
desi nu reușise încă sò se au- 
toîntrețină. În orice caz, in 1942, 
fizicienii germani erau cu mult 
în urma fizicienilor americani 
si, la sfirșitul anului 1944, la 
Berlin se mai construia încă o 
pilă cu divergență exponențială 
în scopuri pur științifice. Ulte- 
rior, pila fusese transferată la 
Haigerloch, așa cum am văzut, 
în timp ce fizicienii se instalau 
la Hechingen. Obiectivul final 
al misiunii „Alsos” era deci de 
a pune mina pe echipa lui Hei- 
senberg. Comandantul misiunii 
era pe deplin conștient de a- 
cest lucru. 

„Deseori — declară Pash 
— unii dintre noi observau că 
depășiseră frontul. De pildă, 
am intrat în Heidelberg înain- 
tea armatei; altădată, citiva 
dintre colaboratorii mei au pă- 
truns în Ludwigshafen înaintea 
trupelor de ocupație. De altfei, 
din greșeală. Cînd ești în apro- 
pierea frontului, ţi se întîmplă 
uneori să nu mai știi foarte 
bine unde te găsești. Astfel, 
ne-am aflat de mai multe ori 
în locuri periculoase fără sè 
știm și cu totul fără voia noas- 
tra”. 

Tactica de a preceda trupele 
nu era un lucru cu totul nede- 
liberat din partea colonelului 
Pash. El încerca, prin mișcări 
extrem de rapide, să împiedice 
fuga savanților. La 23 aprilie, 
comandind batalionul 1279 de 
geniu care îi fusese încredințat 
de generalul Harrison, Pash a 
ocupat orașul Haigerloch și a 
demontat laboratorul. Elemen- 
tul principal al laboratorului 
era pila cu divergență expo- 
ei transportată de la 
Berlin si ascunsă într-un tunel 
săpat sub o colină stincoasă. 


"ta Heidelberg 


oi a o ia nl ei ui ann 


Apoi, Pash s-a îndreptat îm- 


preună cu unitatea sa spre He- 
chigen, oraș pe care l-a ocupat 
la 24 aprilie. Acolo a găsit pe 
cîțiva dintre principalii fizicieni 
germani, printre care von 
Weizsăcher si Wirtz. Werner 
Heisenberg lipsea la apel. 

„Heisenberg dispăruse din 
Hechingen — relatează Goud- 
smit. Plecase la familia sa, în 
munți, în apropiere de Mün- 
chen. Cind generalul care co- 
manda zona și colonelul Pash 
au intrat în biroul lui Heisen- 
berg, privirile lor au căzut in 
primul rînd asupra unei vechi 
fotografii făcute în America în 
1939, infòtisindu-ma alături de 
Heisenberg. A fost o mare sur- 
priză pentru general, care 
nu-și credea ochilor și, firește, 
a început să se îndoiască de 
mine”. 

A doua zi, la 25 aprilie 1945, 
Pash a plecat la Tailfingen, 
unde a ocupat laboratorul de 
chimie și i-a făcut prizonieri pe 
Otto Hahn si pe Max von Laue. 
La 26 aprilie, apa grea, ascun- 
să într-o veche moară din 
Haigerloch, a fost expediată la 
Paris. La 27 aprilie, savanții 
germani au fost transportați la 
Heidelberg pentru a fi intero- 
gați din nou. Mai tirziu au fost 
trimiși la Reims. În ultimul mo- 
ment, cînd erau pe punctul să 


plece, von  Weizsăcher 
mărturisit în sfirsit locul în 
care se afla restul arhivelor. 


Cutia de metal cu documente- 
le fusese ascunsă într-un canal 
din spatele casei lui Weizsă- 
cher. La sfîrșitul lunii aprilie se 
putea considera că sarcina mi- 
siunii „Alsos“ de încheiase. 
„Cea mai mare parte a ma- 
terialului pe care îl căutam fu- 
sese pus la adăpost — relatea- 
ză Groves. E adevărat că ne 
scăpaseră cîțiva savanți si în 


| special Heisenberg. El răminea 


I Pash spre Urfeld. La 1 


ultimul obiectiv. Părăsise ora- 
şul Hechingen cu vreo doua 
săptămîni înainte de sosirea lui 
Pash. Se știa de asemenea că 
Gerlach, Diebner, alți doi mem- 
bri ai grupului din Hechingen 
si el însuși se refugiaseră, par- 
te la München, parte la Urfeld, 
în Alpii bavarezi. Maiorul Hahn 
a pornit spre München, iar 
mai 
Hahn l-a descoperit pe Gerlach 
fără nici o greutate în labora- 
torul său de fizică de la Univer- 


sitatea din München. După cer- | 


cetări intense, Diebner a fost 
făcut şi el prizonier la SchGin- 
geising, la 25 kilometri de Mün- 
chen. r 3 mai, cei doi oameni 
de știință au fost transportați 
împreună cu documentele lor 
la Heidelberg. Heisenberg nu 
fusese încă prins. 


PASH PRIMEȘTE DOUA VIZITE 
CIUDATE 


Arestarea lui Heisenberg, bo- 
gată in episoade neprevăzute 
și hazlii, reamintește întrucîtva 
filmele de război turnate in 
Statele Unite în cursul ultimu- 
lui război mondial. La l mai 


1945, “Boris Pash se afla in 
spatele 


armatei a Vil-a, la 


mo "e 
PAP 


le-a | 


| 
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vreo 30 de kilometri de Alpii 
bavarezi. Podul care ducea la 
Urfeld fusese distrus. Despăr- 
findu-se de grosul trupelor, im- 
preună cu opt soola Pash 
s-a alăturat unei patrule de re- 
cunoaştere formată din zece 
oameni. Au intrat în Urfeld în 
după-amiaza zilei de 2 mai. 
După numai o oră, o unitate 
germană, care încerca să trea- 
că prin orășel, a fost respinsă 
de un violent tir de baraj al 
micului pluton aliat. 

Ştirea despre această ciocnire 
s-a răspîndit printre germani. 
După cîteva ore, spre asfinjit, 


„patrula s-a înapoiat la baza ei, 


lăsînd misiunea „Alsos“ să con- 
troleze orășelul împreună cu 
numai opt soldaţi. Pash a fost 
anunțat că un general german 
dorește să-l vadă. Generalul a 
fost introdus în birou şi, spre 
marea surprindere a lui Pash, a 
cerut să se predea împreună 
cu divizia lui. După un moment 
de stupoare, comandantul mi- 
siunii „Alsos” și-a revenit si a 
răspuns generalului german că 
se lăsa noaptea și că nu poate 
să deranjeze pe generalul lui 
care se afla împreună cu grosul 
armatei. Germanii ar face deci 
mai bine să aștepte ziua urmă- 
toare și să-și reinnoiascò cere- 
rea, care va fi acceptată în 
mod oficial. 

Scurt timp după această vizi- 
tă ciudată, Pash a primit un ali 
comandant care venea să se 
predea, de data aceasta cu 
cei 6700 de soldați ai săi. Pash 
a început să se neliniștească. 
Se gindea la soarta pe care ar 
fi putut s-o aibă propriul lui de- 
tasament extrem de redus. De 
aceea, la căderea nopții, s-a 
înapoiat pe ascuns în liniile a- 
mericane. Trebuie să adăugăm 
că descoperise  ascunzătoarea 
lui Heisenberg dar că, tinind 
seama de propria lui situaţie în 
mijlocul trupelor germane, ho- 
tòrise cu înțelepciune să-l lase 
în pace. În cursul nopții, Pash 
a reușit să obțină sprijinul unui 
batalion de infanterie, astfel că, 
în zorii zilei de 3 mai, colonelul 
s-a înapoiat la Urfeld și s-a dus 
imediat la Heisenberg, care îl 
aștepta cu geamantanele făcu- 
te. Heisenberg l-a salutat cu 
următoarele cuvinte: „Vă aş- 
teptam". Cu această scurtă fra- 
zò cordială se încheie istoria 
misiunii „Alsos“. 

După patru zile avea să se 
termine și războiul în Europa. 

„Colonelul Pash — relatează 
Goudsmit — l-a transportat pe 
Heisenberg la Heidelberg, unde 
fuseseră adunaţi provizoriu fi- 
zicienii prizonieri pe care îi in- 
terogam. Întilnirea noastră a 
fost foarte cordială. Ne cunos- 
team de mulți ani. Isi păstra 
convingerea că germanii se 
aflau in fruntea cercetărilor 
atomice şi, la un moment dat, 
s-a oferit să ne informeze asu- 
pra progreselor lor și să mă 
însoțească în diferitele lor in- 
stitutii. Cît despre mine, am re- 
ușit să-i ascund stadiul în care 
ajunseserăm noi”. 

„L-am întîlnit pe Goudsmit o 
singură dată, la Heidelberg, la 
cîteva zile după sfirșitul războ- 
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iului — reamintește Heisenberg. 

Am avut o scurtă discuție asu- 
ra problemelor uraniului dar 
ără să intrăm în amănunte”. 


CU 10 MINUTE INAINTE 
DE MOARTEA LUI 
ROOSEVELT... 


e e aa e e 


Cu doua luni înainte de ares- 
tarea lui Heisenberg, în timp ce 
misiunea , Alsos” ajungea înce- 
tul cu încetul la dovada inexis- 
tenfei unei bombe atomice na- 
ziste, Leo Szilard, savantul care 
își avertizase primul confrații 
asupra pericolului unei bombe 
atomice hitleriste, a descoperit 
brusc drama situației nou 
create. 

Nazismul nu avea să posede 
niciodată o bombă atomică; 
în schimb, bomba era pe cale 
să se nască la Los Alamos. 
Autori erau prietenii lui Szi- 
lard, confrații săi, și chiar el 
isi dăduse contribuția. Atunci 
Szilard și-a schimbat poziția. 
Omul care îi scrisese lui Roose- 
velt în 1939: „Fabricaţi bom- 
ba atomică” a redactat o 
noud scrisoare destinată pre- 
ședintelui : „Nu este nevoie de 
o bombă atomică“. 

„Războiul cu Germania se 
terminase în mod practic — 
declară el — și eram  încre- 
dintat că se terminase si în 
privința Japoniei. Lumea în- 
treagò și japonezii înșiși știau 
că Japonia nu avea nici o șan- 
să să cistige războiul. Trebuia 
deci să ne gindim la pace si 
să lăsăm laoparte bombele. 
lată de ce am difuzat un me- 
moriu printre fizicienii care 
lucrau la proiectul de la Chi- 
cago. Toţi împărtășeau părerea 
mea : un bombardament 
mic asupra Japoniei nu avea 
nici o justificare. Speram 
pot remite acest memoriu lui 
Roosevelt deoarece pentru el 
îl redactasem. Cerusem o în- 
trevedere doamnei Roosevelt 
si intentionam să-i incredintez 
memoriul într-un plic sigilat, 
pentru ca ea însăși să-l predea 
președintelui. In ziua aceea 
l-am vizitat pe generalul Gro- 
ves, directorul „proiectului 
Manhattan”, și i-am arătat me- 
moriul, informindu-l cine era 
destinatarul lui. Dar, spre ma- 
rea mea surprindere, mi-a ras- 
puns : «Aș dori să aveti posi- 
bilitatea să-l inminati presedin- 
telui». M-am înapoiat la biroul 
meu. După mai puțin de zece 
minute, s-a anunțat la radio 
moartea lui Roosevelt”. 

La 12 aprilie 1945, Franklin 
Delano Roosevelt, al 32-lea 
președinte al S.U.A., moare la 
Warm Spring, în statul Geor- 
gia. El este acela care a lansat 
colosalul „proiect Manhattan” 


pentru a o lua înaintea lui 
Hitler în cursa bombei ato- 
mice. 

(Va urma) 
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e Paleontologul american 
Edwin Colber:, de la Muzeul 
de istorie naturală din New 
York, comunică rezultatele 
studiului efectuat asupra 
fragmentului osos de amfi- 
bie fosilă, descoperită în 
1967 la 500 km de Polul Sud, 
în munții transantarctici : e 
o bucată din maxilarul unui 
labirintodont, specie abun- 
dentă în paleozoic (în urmă 
cu 350 milioane de ani). Se 
credea pînă azi că această 
specie a trăit doar în apele 
dulci ale Africii de Sud si 
Australiei. Ce caută atunci 
si în Antarctica? Ar fi o 
dovadă în plus că imense 
bucăți de uscat (Africa 
australă, Australia, India, o 
parte din America de Sud, 
Antarctica) s-ar fi rupt cînd- 
va dintr-un continent vechi, 
Gondwana, și s-ar fi depla- 
sat mii de kilometri în direc- 
tit diferite, cu toată flora, 
fauna şi stincile lor ca „stra- 
nii transatlantice geologice“. 


e Arheologii descoperă, 
la gurile Tibrului, nava „Ne- 
bunia“, a lui Caligula (100 
metri lungime), destinată să 
transporte la Roma obelis- 
cul uriaș cu care împăratul 
vroia să-și vestească nemu- 
rirea. „Nebunia“ n-a putut 
naviga niciodată; specia- 
liştii au recunoscut-o după 
descrierea rămasă de la Pli- 
niu. 


e Autoritățile din Jamaica 
folosesc cele mai moderne 
mijloace pentru a- descoperi 


cele două corăbii ale lui | 


Columb, esuate pe coastele 


insulei în 1503, după a doua | 


călătorie spre Noul Conti- 
nent. 


e Podul Londrei (10000 
tone), deschis circulației în 
1831, e vindut unui ameri- 
can care-l va reconstrui, 
piatră cu piatră, pe celălalt 
țărm al Atlanticului. În fie- 
care an, podul se înfundă 
cu 3 milimetri în albia Ta- 
misei. 


è Ziaristul vest-german 


Nerin Gun publică o carte | 
despre celebra amantă a lui | 


Hitler, Eva Braun. În afara 
mărturiilor obținute de la 


şoferi şi secretari ai lui Hit- | 


ler, precum si de la membri 


Montaj de 
Radu Cosașu 


ai familiei, Gun a avut ac- 
ces și la arhivele germane 
de la Washington: „Am 
citit vreo 5000 de articole 
despre Eva Braun. Ea a in- 
trat în istorie drept o consi- 
lieră secretă care trăia în 
lux, se îmbăia goală la lu- 
mina lunii şi dormea in as- 
ternuturi brodate cu zvasti- 
ca. De fapt, era o mic-bur- 
gheză care juca la loterie 
pentru a se îmbogăți... Grija 
ei cea mai mare a fost ne- 
înțelegerea dintre cîinele ei 
de rasă basset si còfeava 
favorită a fuhrerului, „Blon- 


da“. 


e la Londra se pune la 
licitație o colecţie de vechi 
instrumente pentru tortură 
aparținind muzeului din 
Nürnberg. ta 150 lire e 
adjudecat un pat pentru fla- 
gelare, „în stare aproape 
nouă“ — precizează cata- 
logul. La același pret — o 
mască de otel cu pilnia res- 
pectivă pentru supliciul apei. 
Foarte ieftine — fiare pen- 
fru însemnarea criminalilor 
şi linguri folosite la turnarea 
smoalei în urechi şi în nas. 


transformări 


e Camera 306 din mote- 
lul în care a fost asasinat 
Martin Luther King va de- 
veni un sanctuar. Ea-nu va 
mai fi închiriată - nimănui, 


urmînd să fie folosită ca loc | 
de reculegere. | 


e Un pastor vest-german 
îi sfătuiește pe studenți să 
utilizeze crucile drept „ber- 
bece“ în ciocnirile lor cu 
poliția. 


e Pentru sezonul mai-oc- 
tombrie 1968, anumite pavi- 
lioane nationale ale Expo- 
ziției universale de la Mont- 
real vor fi transformate in 
„saloane“ specializate : pa- 
vilionul Elveţiei va fi salon 
al umorului; cel al State- 
lor Unite — o grădină exo- 
tică ; cel australian — salon 
al fotografiei ; cel britanic 
— salon al automobilului ; 
cel al O.N.U.-ului — salon 
al filateliei ; cel al Greciei 
— expoziție a scenografiei 
teatrale. 


e Melina Mercouri decla- 
ră Orianei Fallaci, ziaristă 
de talie internațională cu- 
noscută cititorilor noștri, că 
evenimentele din Grecia 
„au metamorfozat-o pro- 
fund“ : „Nimeni nu mă va 
mai vedea paradoxală. Nu 
mai sînt Melina Mercouri ar- 
tista. Sînt o femeie care re- 
prezintă o cauză”. La Paris, 
actrita discută- problemele 
reinstaurării democrației în 
Grecia cu șefii mai multor 


partide si are o lungă între- | 


vedere cu André Malraux. 


Yy 
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e În Elveția se înregis- 
trează în partitură originală 
şi cu instrumentele de epo- 
că „Orfeu“ al lui  Monte- 
verdi, prima operă din is- 
toria “muzicii, scrisă cu 78 
de ani înaintea nașterii lui 
Bach. Timp de un an şi ju- 
mòtate, dirijorul elvețian 
Corboz și muzicologul 
american Torr au reconsti- 
tuit instrumentele secolului 
17, astăzi uitate : cornetto 
(un flaut îmbrăcat în piele), 
ceteroni (o  mandolină cu 
10 perechi de coarde), cla- 
vecine italiene etc. 40 de 
muzicieni, printre care uni- 
cul ceteronist de pe glob, 
30 interpreți vocali. „Totul e 
perfect“, anunță inginerul 
de sunet după o 5-a zi de 
înregistrare. 


e Primul film al noii so- 
cietăți  „Auric Arts Films 
Productions“ va fi „Istoria 
culturală a negrilor ameri- 
cani“, după cartea lui Arna 
Bontemps, profesor negru 
la Universitatea din Illinois. 
Stil documentar 


e La 80 de ani, Boris Kar- 


loff, creatorul lui Franken- 
stein, va filma patru noi 
filme de groază: „Casa 


diavolului“, ,,Camera fricii“, 
„Insula şerpilor“ şi „Uimi- 
toarea invozie”. Karloff a 
părăsit de curînd spitalul. 


e În moda bărbătească 
face furori cămaşa cu gu- 
ler rulat, lansată în Anglio. 
(A nu se confundo cu pu- 
loverul sau maioul cu guler 
rulat al sportivilor). La ele- 
gantul restourant parizian 
„Maxim“ e acceptată cu 
condiția de a fi albă si pur- 
tată la smoking. Lo agenția 
„Havas“, însă, n-au voie s-o 
poarte decît funcționarii 
care nu intră în contact cu 
publicul. 


e Studii in Uzbekistan a- 
supra oamenilor care au 
trecut de suta de ani (19 la 
mia de locuitori). Insufi- 
cienfò de fier si cobalt în 
sînge; procent ridicat de 
manganeziu 


e La Sydney, prof. Gro- 
unds tratează arsurile cu 


apă foarte rece: durere 
atenuată,  cicatrizare mai 
bună. 
Succese, 
insuccese 


e Elvis Presley primeşte 
al 42-lea disc de aur (fiecare 
disc = un milion de discuri 
vindute). Pe locul al doilea 
(26 discuri de aur) beatles-ii. 


e Premiul George-Pol, cel 
mai important premiu pentru 
fotografii — reporterei frari- 
ceze Catherine Leroy „pen- 
tru extraordinarele poze fă- 
cute în timpul bătăliei de la 
coto 881" (Vietnamul de 
sud) 


e Campionul australian 
de tenis Emerson începe 
bine cariera de profesio- 
nist, cistigind turneul de la 
Hollywood. Premiul — 2000 
de dolari. 


e Un producător ameri- 
can cumpără drepturile de 
autor pentru studiul consa- 
crat Josephinei de Beauhar- 
nais, apărut în Editura Per- 
rin sub semnătura lui Andre 


Castelot, marele erudit în 
istorie napoleoneană. Stu- 
diul va sta la baza unei 


comedii muzicale pe Broad- 
woy... 


e Pentru prima oară după 
34 de ani, o echipă ama- 
toare de fotbal (Quevilly, 
club al unei întreprinderi de 
reparații navale din Nor- 
mandia) ajunge in semifina- 
lele Cupei Franţei.  Preșe- 
dinta clubului e dna Lozai, 
în virstă de 85 de ani. An- 
trenorul Mille declară : „De- 
test fotbalul care seamănă 
cu baschetul, jocul în care 
se fac 50 de pase cînd cinci 
sînt suficiente”... 


e „Razele laser n-au răs- 
puns pînă acum speranfelor 
în lupta împotriva canceru- 
lui” (dr. Robert Howe, de la 
Institutul național al cance- 
rului din S.U.A.) 


e Piesa lui Edward Bond, 
„Devreme, dimineaţa”, e 
interzisă după prima repre- 
zentație la Royal Court Thea- 
tre, pentru ultragiu la me- 
moria reginei Victoria. 


viteze 


e La încercările secrete 
pe celebra pistă de la Le 
Mans (vezi filmul „Un băr- 
bat și o femeie”), mașinile 
Porsche de 300 cmc ating vi- 
teza de 223 km/oră. 


e Alergătorul de fond 
australian Bill Emmerton 
traversează „Valea Morţii” 
din California (200 de km 
infernali) în 3 zile, 3 ore şi 
23 minute 


e Fizicienii de la Bell Te- 
lephone reuşesc sò realizeze 
picosecunda — o miime de 
miliardime de secundò. 


catastrofe 


e Campionul mondial de 
ski J. C. Killy trece la au- 
tomobilism. Henry Ford Il 
îi oferă un contract fabu- 
los ; Ed.` Cole, președintele 
lui „General Motors“, il in- 
vită la dineu după ce Killy 
încearcă o mașină  „Cor- 
vette” la 280 km/oră. Casa 
„Universal films“ îi oferă un 
contract fabulos pentru 6 
săptămîni de filmare cu 
Paul Newmann. Killy re- 
fuză : se teme de cinema... 


e Furtună în Faridpur 
(Pakistan) : 200 de morii, 
1200 de răniți, 10000 fără 
adăpost. Inundații catastro- 
fale în Tanzania. Triburile 
nomade Masai amenințate 
cu foamea ; jumătate din te- 
ritoriu sub apă. Inundații în 
Indonezia : 80000 de sinis- 
trafi în estul insulei lava. 
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e Un Boeing 707, plecînd 
pe ruta Londra-Auckland, ia 
foc în aer, imediat după 
decolarea de pe aeroportul 
londonez. La bord, 115 pa- 
sageri si 11 oameni în echi- 
paj. În timp ce`aripa stingă 
arde ca un rug, căpitanul 
Charles Taylor aterizează — 
operație realizată în 120 de 
secunde, echivalentă cu „a 
conduce un camion cu di- 
namită la 200 km/ oră”. 121 
de oameni scapă. La auzul 
veștii că 5 pasageri au mu- 
rii în explozia produsă la un 
minut după această incredi- 
bilă aterizare, Taylor izbuc- 
neste în plins. 


decese 


e Assis Chateaubriand, 76 
de ani, magnat al presei 
braziliene, ambasador la 
Londra pe vremea presedin- 
fiei lui Kubitschek. Paralizat 
din 1960, continua să-și dic- 
teze articolele cu voce stinsă. 


e Santiago de Chile: 3 
muncitori cad într-un butoi 
cu vin roșu (capacitate 3500 
de litri) şi se îneacă. 


e Campionul campionilor 
de automobilism, Jim Clark, 
în timpul unei curse în 
R.F.G. (Femeia iubită de 
Clark a fost Sally, un ma- 
nechin londonez. „Un pilot 
auto nu poate fi un sof”, 
i-a spus el. Si Sally s-a că- 
sătorit cu un alt pilot). 
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înd omul a bătut la ușă, Bessie 

Brewer s-a strimbat a plictiseală 

și a rămas citeva secunde întinsă 
pe pat. Era 3 și un sfert după-amiază, 
oră la care îi plăcea să atipeasca 
puțin, iar soţul ei, Frank, nu se afla 
acolo pentru a o apăra de un eventual 
client nedorit. Fapt este că tot felul de 
oameni trec pe la pensiunea din strada 
South Main nr. 422. Morfinomani, betivi, 
cerșetori. Cîteodată trebuie să-i primesti 
cu cuțitul în mînă, dar cui altcuiva 
poți să închiriezi camerele murdare pe 
care Bessie Brewer le dă cu cinci do- 
lari pe săptămînă, inclusiv lumina elec- 
trică ? 

Bessie Brewer cobori din pat. Se în- 
dreptă spre usita cu geamuri, o între- 
deschise și fixă cu o privire ostilă fi- 
gura întunecoasă care aștepta dincolo 
de ferăstruică. Dar imediat se lumină 
la față. Noul client nu semăna de loc 
cu epavele umane care se văd de obi- 
cei în South Main Street. Avea un aer 
îngrijit, elegant și purta un frumos cos- 
tum negru-fumuriu, cu o cravată fru- 
moasă de aceeași culoare şi o cămașă 
albă cu gulerul călcat. În concluzie, 
părea un domn și poate chiar era. 
„Aş putea avea o cameră?” o întrebă 
politicos. Zimbind pentru prima oară, 
cine știe de citi ani, Bessie Brewer il 
pofti înăuntru. 


O cameră cu fereastra 
spre nord 


„O cameră, desigur”, spuse Bessie 
Brewer, și dublă pe loc tariful: „Zece 
dolari pe săptămînă”. „Foarte bine”, 
răspunse noul venit. Vorbea cu un 
accent din sud, dar nu cu accentul din 
Memphis. Bessie Brewer luă grămada 
de chei și conduse omul jos, pe scări, 
apoi spre coridorul murdar unde se 
aliniau camerele. Bessie deschise 
uşa celei mai bune camere, numărul 8, 
care dădea chiar spre South Main 
Street. „Aveţi și o mică bucătărie cu 
frigider”, se grăbi să spună. Dar omul, 
fără să privească nici bucătăria, nici 
frigiderul, nici altceva, se îndreptă spre 
fereastră, de la care nu se vedea mo- 
telul „Lorraine”. Motelul se află în par- 
tea opusă, pe Mulberry Street. Dădu 
din cap și spuse : „Nu, nu, camera asta 
e prea frumoasă. Şi de bucătărie nu 
am nevoie. Îmi ajunge o cameră pen- 
tru dormit. Nu ai una cu fereastra spre 
nord ?” Bessie Brewer răspunse că avea 
camera 5, dar că nu e o cameră prea 
bună. Apoi îl conduse din nou de-a 
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lungul coridorului și deschise ușa unei 
odăi mizere și întunecoase. Omul 
ignoră toate aceste detalii si se în- 
dreptă spre fereastra care se deschidea 
aproape lingă zidul clădirii vecine, per- 
pendicular pe Mulberry Street. De la 
această fereastră, aplecindu-se, putea 
vedea motelul „Lorraine“, chiar dacă 
se vedea oblic si printre copaci. În- 
tre pensiunea lui Bessie Brewer și Mul- 
berry Street există cîțiva copaci care, 
în acest anotimp, sînt încă neinfrun- 
ziti. Omul rămase puțin aplecat si apoi 
spuse satisfăcut: „Bine. Aceasta îmi 
convine”. „Opt dolari și jumătate”, 
spuse Bessie Brewer. „Bine”. „Plătiţi an- 
ticipat”. „Bine”. „Baia e comună cu 
numărul 6 și cu numărul 4”. „Pot s-o 
văd ?” întrebă clientul. 

Baia era în fundul coridorului, lîngă 
camera 6 și la trei pași de camera 5. 
La numărul 6 locuiau Charlie și Grace 
Stephens, doi oameni decòzuti, de vir- 
stă mijlocie. Grace abia ieșise din spi- 
tal și stătea tot timpul în pat. „Nu vă 
va deranja”, minţi Bessie Brewer si, 
chiar în acel moment, Charlie Stephens 
deschise ușa și fixă cu curiozitate pe 
noul chiriaş. 

De fereastra înaltă a băii te apro- 
piai cu greutate deoarece cada era 
situată chiar sub ea; cu toate acestea, 
era accesibilă. De aci, Mulberry Street 
si motelul „Lorraine“ se zòreau per- 
fect. Erau la mijloc copaci, dar nu tul- 
burau vizibilitatea. Dacă nu erai miop, 
puteai desluși fiece amănunt al tera- 
sei pe care se deschideau camerele 
de la etajul doi si chiar numerele ca- 
merelor, scrise cu cifre aurite pe ușile 
verzui. Camera 306, de exemplu. Omul 
aprobă ca şi cum ar fi vorbit cu sine 
însuși ; sub nasul ascuțit, buzele-i schi- 
țară un suris. Bessie Brewer avea să 
declare ulterior : „Acum, dacă mă gin- 
desc, surisul lui m-a impresionat. Era 
un suris idiot. Si acest suris idiot i-a 
ramas pe buze pînă cînd a plătit”. 

Plata s-a făcut în birou, martor fiind 
bătrinul Reeves, un pensionar de 74 de 
ani, care locuiește de mulți ani în pen- 
siunea lui Bessie. „L-am observat, spune 
batrinul Reeves, pentru că un batrin 
observă tot timpul pe cei tineri, iar noul 
chiriaş era tînăr. Avea maximum 32— 
35 de ani. Și apoi pentru că i-a plătit 
lui Bessie cu o bancnotă de 20 de do- 
lari, gindiți-vă !” Bessie Brewer se uită 
cu atenţie la cei 20 de dolari înainte 
de a da chitanta. „Pe ce nume să pun 
chitanta, domnule ?“ „John Willard. Mă 
numesc John Willard”, răspunse omul. 
„Mulţumesc, domnule Willard. Iată cei 
11 dolari si jumătate restul”. Omul luă 
restul gi se îndepărtă. Se retrase în 


AL 
DOILEA 


DALLAS 


Oriana Fallaci 


Cunoscuta ziaristă italiană Oriana 
Fallaci a reconstituit filmul asasinării 
lui Martin Luther King pe baza a 
numeroase mărturii și discuţii avute 
la Memphis, oraşul asasinatului. Re- 
producem, după revista „L/Europeo“, 
reportajul pe care l-a transmis din 
Memphis. 


Amprenta asasinului rămasă pe unul 
din pereţii băii. Se murdărise cu ne- 
gru de fum sprijinindu-se de per- 
vazul ferestrei 


Lovit de glonte, King s-a prăbușit pe 
terasă. Persoanele aflate lingă el in- 
dică locul de unde s-a tras 
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camera nr. 5. lesi aproape imediat, 


străbătind în grabă coridorul și scările. 


Pe stradă, chiar în fața cafenelei vecine 
cu pensiunea lui Bessie Brewer, par- 
case un automobil Mustang, alb. Ridică 
portbagajul Mustangului alb și scoase 
o cutie lungă, dreptunghiulară. Ti- 
nind-o sub braţ, urcă scările și reintră 
în cameră, 

Pe coridor îl văzu Willie Anchutz, 
chiriașul care locuiește in camera nr. 4. 
Willie Anchutz nu e prea istet, dar 
spune că s-a gindit imediat : „Pare cu- 
tia unei puști, seamănă cu ceea ce 
avea Oswald” (asasinul prezumptiv al 
lui John Kennedy — n.t.). În mîna stin- 
ga, omul ținea un pachet pe jumătate 
destăcut și Willie Anchutz declară că 
s-a gindit: „Ciudat, parcă seamănă a 
binoclu. Dar valize ăsta nu are?” Apoi 
spuse : „Bună seara”. Omul i-a răs- 
puns : „Bună seara”. Era aproximativ 
patru fără un sfert. 


Poliția uitase un amănunt 


Exact in același moment, Martin Lu- 
ther King reintra in camera sa: camera 
306 a motelului , Lorraine”. Pentru cine 
se teme că va fi omorit sau rănit, mo- 
telurile sînt locurile cele mai puţin in- 
dicate din cite există in America. Fie- 
care cameră dă direct spre stradă și 
primește lumină de la peretele dinspre 
stradă, un perete in întregime de sti- 
cla. 

Martin Luther King nu obisnuia sa 
aleagă motelul „Lorraine”. Cind venea 
la Memphis, trăgea la Holiday Inn si, 
chiar cu o săptămină înainte, proce- 
dase la fel. De data aceasta alesese 
motelul „Lorraine“ pentru că „Lorraine“ 
era frecventat aproape exclusiv de 
negri și se găsea în centrul cartierului 
negru. După cum se știe, negrii din 
Memphis erau într-o stare de tensiune. 
La 12 februarie, gunoierii negri decla- 
raseră grevă. Primarul Loeb calificase 
greva drept „ilegală“, tribunalul îi dă- 
duse dreptate, grevei ii urmaseră tul- 
burări, garda națională fusese che- 
mată, un băiat de 16 ani își pierduse 
viața și, împreună cu el, fuseseră si 


Reverendul Ralph Abernathy incear- 
că zadarnic să oprească hemoragia 


răniți; mulţi negri  iuseseră arestați. 
Si, în timp ce tancurile treceau zgo- 
motos pe străzile cartierului negru, 
unica speranță se numea Martin Lu- 
ther King si marele mars de protest 
pe care King il anuntase pentru luni, 
8 aprilie. Cu un verdict neconstitutional, 
judecătorul Bailey Brown interzise 
marșul. Cu toate acestea, Martin Lu- 
ther King anunţase că marșul va avea 
loc. 

Frank Holloman, șetul poliției, ştia 
că viața lui King era în pericol, că 
amenințări cu moartea se lansau cu 
zecile în- acele zile, că la Memphis 
nu se glumește. Chiar din Memphis era 
albul care încercase să-l omoare pe 
James Meredith, în 1965, la periferia 
orașului. Memphis nu e departe de 
Alabama. Orașul se află la incrucisa- 
rea a trei state care se numără prin- 
tre cele mai rasiste din America — 
Tennessee, Arkansas și Mississippi. 

De îndată ce a aflat că King a des- 
cins la „Lorraine“, Frank Holloman a 
trimis 30 de polițiști, iar William Hus- 
ton, șeful departamentului criminalis- 
tic, a trimis zece detectivi îmbrăcaţi 
civil. Practic, motelul „Lorraine” era 
apărat cam la fel cum fusese cortegiul 
lui Kennedy la Dallas. Dar, ca și la 
Dallas, toti uitaseră să controleze fe- 
restrele de la care cineva ar fi putut 
să tragă. Ferestrele lui Bessie Brewer... 

Împreună cu reverendul Martin Lu- 
ther King se aflau reverendul Jessie 
Jackson și reverendul Andrew Young, 
doi negri foarte activi în lupta pentru 
drepturile civile. Cei trei au intrat în 
camera 306 și King a ridicat imediat 
perdeaua care acoperea peretele de 
sticlă incasabilă. Apoi a comandat bere 
și trei pachete cu cartofi prajiti și s-a 
așezat pe divanul-pat aflat chiar lîngă 
peretele de sticlă. În ziua aceea părea 
să se fi strecurat in el o ciudată tris- 
tete. În timp ce aștepta berea, îi spuse 
lui Jackson și Young: „Ei, băieţi, ca 
oricui, si mie mi-ar plăcea o viață 
lungă, dar în acest moment nu la asta 
trebuie să ne gindim. Va fi cum va 
vrea dumnezeu. Si, indiferent de ce va 
vrea dumnezeu, îmi va rămîne întot- 
deauna satisfacția de a fi întrezărit pă- 
mintul făgăduinţei“. Jackson exclamă : 
„Ce cuvinte sînt astea, Mart?” „Ei, 
vreau să spun că poate eu nu voi 
putea ajunge împreună cu voi pe pă- 
mintul  făgăduinței“, răspunse King. 
„Dar as vrea să știți că, si fără mine, 
voi totuși veți ajunge acolo“. După o 
clipă, camerista intră cu berea. 


Fo 


„Elegantul domn“ 
ocupă baia 


De la fereastra camerei cu numărul 5, 
noul chiriaș al lui Bessie Brewer văzu 
cînd intră camerista cu berea. Poziţia 
era incomodă pentru că, de la această 
fereastră, trebuia să se aplece mult, 
apoi trebuia să-și rotească trupul cu 
45 de grade. Dar folosea binoclul şi 
nu pierdea nici un amănunt, nici o 
mișcare : iată, Martin Luther King isi 
toarnă berea; iată pe un altul care-i 
dă o țigară si i-o aprinde; iată grupul 
care discută, discută ; iată că sună te- 
lefonul, iar King se întoarce, se ridică, 
răspunde. E aproape sigur că omul a 
rămas la fereastră vreo jumătate de 
oră, timp în care Grace Stephens nu 
l-a auzit pășind prin cameră. Fireşte, 
în tot răstimpul acesta, ar fi putut sta 
întins pe pat, dar mai tirziu s-a con- 
statat că patul era neatins. Lingă fe- 
reastră a fost găsit însă un scaun, iar 
perdelele cu flori galbene și verzi erau 
fixate cu grijă. După acea jumătate de 
oră, Grace Stephens îl auzi mutind un 
scaun, ca și cum omul s-ar fi ridicat 
și ar fi început să meargă în sus si 
în jos, cu pași apăsaţi. Grace Stephens 
îi spuse soțului: „Oh, de ce nu se 
oprește din mers omul acela? Spune-i 
să se oprească, Charlie, că prea mă 
enervează”. Charlie era gata să bată 
la ușa noului locatar pentru a-i spune: 
,Scuzati-ma, știți, soția mea e bolnavă, 
zgomotele îi fac rău”, cînd usa de la 
numărul 5 se deschise și omul se duse 
la baie. După puţin se deschise si usa 
de la numărul 4 și Willie Anchutz în- 
cercă să deschidă baia, care era în- 
cuiată cu cheia. Se intoarse, aşteptă 
zece minute, încercă din nou, dar baia 
era tot încuiată. Plecă si se întoarse 
din nou; baia continua să fie închisă. 
Încercă astiel de patru ori. A patra 
oară, Anchutz bătu la ușa lui Stephens 
și spuse destul de tare pentru a fi 
auzit și de celălalt: „Dar ce crede 
individul ăla, că baia e a lui? S-a 
închis înăuntru de cel puţin jumătate 
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Ambulanţa se pregăteşte să porneas- 
că spre spital. King va muri după 
mai puţin de o ora 
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de oră”. „Poate se simte rău”, isi dădu 
cu părerea Grace Stephens. Atunci 
Willie Anchutz mișcă clanta și strigă: 
„Ei, totul e-n regulă? Ai nevoie de 
ajutor ?” Nici un răspuns. S-a auzit doar 
un fișiit pe lingă perete, apoi un zgo- 
mot, ca şi cum omul ar fi alunecat. 
De fapt, omul stătea la fereastră și își 
aranja pușca, un Remington calibru 30, 
cu lunetă. Cu mai puțin de 48 de ore 
înainte, o asemenea pușcă fusese fu- 
rată la Walmut Grove Road, dintr-o 


- prăvălie de articole sportive. Poliţia 


știa. Dacă unul singur dintre polițiștii 
care înconjurau motelul „Lorraine” ar 
fi ridicat privirea spre copaci, nu ar 
fi tost greu să observe pușca aplecată 
la fereastra băii. Între acea fereastră 
și „Lorraine“ e o distanță, in linie 
dreaptă, mai mică de 70 de metri. 
Adevărul e că poliția îl proteja pe 
Martin Luther King cu o foartă scăzută 
atenţie și cu si mai puţin entuziasm. 

În clipele acelea, Ben Branch, cîntă- 
ret negru si prieten cu Martin Luther 
King, intră in camera 306 : „Pastore, m-ai 
chemat ?*. „Da, Ben. Intră, spuse King. 
Aș vrea să te aud cintind”. „Ce vrei 
să-ți cint, pastore ?”. „Cintă-mi «Oh 
prezioso signore». Si cintò-l bine, te 
rog”. Branch începu să cinte. Dar cînd 
sfirși prima strofă, King îl opri. Avea 
lacrimi în ochi. „Lasă, Ben. Nu-l strica 
pentru mine. Îl cinti luni la mars”. 

Ben Branch făgădui că-l va cînta si 
Jessie Jackson spuse: „Pentru ce nu 
vii cu noi, Ben? Mergem cu toții la 
masă, la reverendul Samuel Kyles. 
Chiar s-a făcut tirziu; pregătește-te 
Mart”. „OK, răspunse King, dar înainte 
vreau să mai iau o gură de aer. Toată 
ziua am stat închis în cameră şi mă 
doare capul”. Deschise usa si ieși pe 
terasă. Jessie Jackson îl urmă. Două 
eleve negre de la Lemoyne College, 
oprite sub terasă, murmurară: „lată-l, 
iată-l l" Una din ele, Clara Ester, ex- 
clamă : „Oh, nu-i asa că-i un om fru- 
mos ? Si e tinăr! N-ai zice că are 33 
de ani”. Alături de ele era șoferul lui 
Martin Luther King, Salomon Jones. Cu- 
răța de praf automobilul pentru a duce 
grupul la casa lui Samuel Kyles. Sa- 
lomon Jones ridică privirea spre Mar- 
tin Luther King și îi strigă: „Doctore 
King, ati simţit ce frig s-a lăsat? Să 
vă luați pardesiul !” „Îl voi lua”, răs- 
punse King. Si se apucă cu miinile de 
marginea terasei, trăgind adinc în piept 
aerul proaspăt. „Chiar că e frig, Jes- 
sie”, spuse King. „Priveşte ce cer gal- 
ben. Ştii, Jessie, ca...” 

Glontele porni si îl atinse înainte ca 
el să sfirseasca fraza. Un singur glonte, 
puternic ca o bombă. „Ei, sînt focuri 
de artificii astă seară ?”, spuse Salo- 
mon Jones. „Trebuie să fi explodat 
cauciucul unui automobil”, spuse Clara 
Ester. Apoi amindoi îl căutară cu ochii 
pe Martin Luther King, dar el nu mai 
era rezemat de marginea terasei. Ză- 
cea aplecat pe spate și Jessie Jackson 
implora : „Mart! Mart ! Mă auzi Mart ?” 
Clara Ester şi Salomon Jones se repe- 
ziră sus pe scări. Cineva pusese sub 
capul lui King un prosop care se um- 
pluse de sînge. leșea gilgiind dintr-o 
rană mare, între git și maxilarul drept. 
Jessie Jackson declară: „Glontele a 
explodat între git si maxilarul drept, 
sfòrimindu-l, Martin m-a fixat cu o pri- 
vire surprinsă; apoi, un suris ciudat 
îi mișcă buzele și Martin căzu pe 
spate”. Avea încă surisul acela straniu 
cînd au sosit polițiștii, dar ochii săi 
nu mai vedeau nimic, iar respirația era 
tot mai slabă. Un polițist strigă: „Ce 
i-a făcut?” O femeie strigă: „L-au 
omorit pe King, a murit King!” Clara 
Ester strigă: „Sus. S-a tras de sus, 
de dincolo de copaci !”. Şi Jessie Jack- 
son spuse polițiștilor că glontele a ve- 
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nit de sus, de dincolo de copaci, poate 
de la una din acele ferestre. La fel 
le-au strigat Salomon Jones, Andrew 
Young și Ben Branch. Arătau toti cu 
degetul, dar polițiștii nici nu se mis- 
cară. Au trecut cel puţin zece minute 
pînă cînd unul a spus : „Hai să mergem 
să vedem ce-i acolo sus”. Era 6 și 16 
minute. Martin Luther King era trans- 
portat cu o ambulanță. 


Mustangul alb 


Împușcătura zgudui pensiunea lui 
Bessie Brewer ca o canonadă. Întinsă 
pe pat, Bessie îi spuse soțului ei: „Ei, 
Frank, au tras“. „Da“, răspunse Frank 
și nu se mișcă. „S-ar părea că au 
tras de aici, Frank”. „Da”, răspunse 
Frank. Si tot nu se mișcă. Nu se mișcă 
nici Willie Anchutz. Nici Charlie Ste- 
phens, cu toate că Grace striga: „Ve- 
nea din baie, Charlie ! El a tras, Char- 
lie !” In baie, însă, omul a avut tot 
timpul să-și dea seama de inutilita- 
tea unei a doua împușcături, să iasă 
din cada de care se sprijinise în mod 
evident, lăsînd amprenta miinii sale pe 
perete. Amprenta e încă aici, precisă, 
neagră, pentru că mîna i se murdarise 
de la pervazul dat cu negru de fum. 
În baie omul a avut răgaz să întoarcă 
pușca, s-o pună în cutie și să iasă 
iute, dar fără să alerge. Presat de 
Grace, Charlie Stephens deschise ușa 
de la numărul 6 în același moment în 
care criminalul ieșea din baie cu cutia 
sa. Willie Anchutz, la fel. Deloc tul- 
burat, chiar liniștit, ca si cum își căuta 
camera, asasinul trecu cu cutia sa pe 
sub ochii celor doi chiriaşi, străbătu 
coridorul (pentru care trebuie zece se- 
cunde) cobori scările (pentru cobori- 
rea lor e nevoie de 20 de secunde), 
ieși pe trotuar tot cu cutia în mînă, o 
luă la stînga, unde se află prăvălia de 
jucării Canipe Amusement Company, 
şi numai aici lăsă să-i cadă din mînă 
cutia, care făcu un zgomot surd. Apoi 
se îndreptă spre Mustanqul alb. „Ei, 
ţi-a căzut ceva, domnule”! îi strigă 
Guy  Canipe, proprietarul prăvăliei. 
Fără să răspundă, omul urcă în Mus- 
tangul alb. Închise portiera, porni mo- 
torul și plecă în direcția autostrăzii 
care duce spre Peay Highway. 


Cînd primii polițiști apărură pe South 
Main Street, la nr. 422, asasinul se 
afla la cel puțin 30 de kilometri. La 
departamentu! criminalistic sosise însă 
știrea despre o întîmplare neobişnuită 
petrecută pe Peay Hiohway: un Mus- 
tang alb ceruse cale liberă unui Pon- 
tiac albastru și, cum Pontiacul nu se 
grăbea, din Mustangul alb au pornit 
împușcături de revolver. Atunci Pontia- 
cul albastru s-a oprit, iar Mustanqul 
alb s-a lansat într-o cursă nebună. 
Dar nu s-a luat vreo măsură. Cînd po- 
litia, îndemnată de F.B.I, a ordonat 
căutarea Mustangqului alb, trecuseră 
deja 20 de ore și jumătate, timp sufi- 
cient pentru a străbate cel puțin trei 
sau patru state și pentru a lua un 
avion spre Mexico City sau Tokio. 

Pentru ca să moară, lui Martin Lu- 
ther King i-a trebuit mult mai puţin. 
La 6.20, în timp ce intra pe o targă 
la postul de prim ajutor al spitalului 
St. Joseph, se afla într-o stare dispe- 
rată. La 6 și jumătate, nici aparatul 
de reanimare nu mai folosea la nimic. 
La 7 decesul era declarat în mod ofi- 
cial. Şi, abia atunci, unii și-au dat 
seama că fusese omorit ca și Kennedy, 
că era mort ca si Kennedy, că Ame- 
rica trăise un al doilea Dallas. 


6 contrapunct 


Art Buchwald 


FABRICILE 
DE ZVONURI 


fn timp ce numeroase intreprinderi 
au avut de suferit in timpul recen- 
telor tulburiri din orasele americane, 
a existat o categorie care a prosperat: 
este vorba de fabricile de zvonuri. 
Fabricile de zvonuri din Washington 
au lucrat cu intreaga lor capacitate 
în timpul crizei şi chiar şi acum ele 
nu pot face faţă cererilor. 

Zilele trecute am vizitat o fabrică 
de zvonuri, fiind însoţit în plimbarea 
prin fabrică de către maistru, un om 
vesel, cu fața rotundă, numit Cla- 
rence. El fabrică zvonuri de 30 de 
ani. 

— În ultimele două săptămîni am 
lucrat 24 ore din 24 şi încă sîntem 
departe de a fi executat toate co- 
menzile primite, mi-a spus Clarence. 

— Ştiu că este o întrebare pros- 
tească, i-am spus, dar aş vrea să știu 
cum se fabrică un zvon ? 

— Nu e prea greu dacă cunoşti for- 
mula, mi-a răspuns Clarence. Iată, 
aici avem faptele brute, Le ameste- 
căm cu birfeli şi fantezie, le trecem 
prin mașina asta şi obţinem un zvon 
solid. Nu-i nevoie de mult timp, ci 
doar de cîteva minute, dar pentru 
ca un zvon să aibă substanţă, tre- 
buie menținut cald. În acest scop se 
folosesc arzătoarele pe care le vedeţi 
acolo. În citeva secunde, ele pot în- 
călzi un zvon la maximum. 

— De unde obţineţi materia primă ? 
l-am întrebat eu. 

— În cea mai mare parte, din ba- 
ruri şi de la frizeri. Avem un perso- 
nal care nu face altceva decit să cu- 
leagă frinturi mai mari sau mai mici 
de materiale de zvonuri pe care ni 
le aduc aici la sfîrşitul zilei. Cele pe 
care nu le folosim imediat, le împa- 
chetăm și le înmagazinăm pentru a 
le folosi mai tîrziu. De exemplu, în 
momentul de faţă, datorită cererilor, 
ne ocupăm de zvonurile cu caracter 
rasial, astfel încît am pus la păstrare 
materialul politic mai de soi pentru 
a-l folosi spre sfîrşitul anului, înain- 
te de Conventiile celor două partide. 

Am intrat într-o altă încăpere, în 
care cîteva femei controlau zvonurile 
pe măsură ce acestea ieşeau de pe 
banda de producţie. 

— Aceasta este secția noastră de 
control al calităţii. Orice zvon care 
iese din fabrica noastră este contro- 
lat pentru a nu prezenta fisuri. 

Ne-am îndreptat spre o altă parte 
a fabricii. Maistrul mi-a spus : 

— Aceasta este secţia noastră de 
cercetări şi dezvoltare. Încercăm me- 
reu să găsim noi metode de a fabrica 
zvonuri. Cu puţin timp în urmă am 
înregistrat un mare progres. Am gă- 
sit o metodă de a lua zvonuri vechi 
şi de a le folosi din nou. Unul dintre 
cercetătorii noştri a descoperit că, 
dacă un zvon care circulă la Chicago 
este uşor falsificat şi puţin aranjat, 
el capătă aspectul unui zvon nou-nout, 
bun pentru “Washington.  Aplicăm 
acum acest procedeu la alte oraşe. 

— Ce se întîmplă dacă lansați un 
zvon şi el se dovedeşte exact ? 

— Cînd punem un zvon în circu- 
latie, este un zvon veritabil. Deci nu 
poate exista în el nici o urmă de ade- 
văr. Desigur nu avem nici un control 
asupra persoanelor care il fol`sese 
în mod necorespunzător, în propriul 
lor interes. Asa cum este cazul si 
cu fabricantii de tunuri, răspunderea 
noastră încetează în momentul cînd 
produsele noastre trec de poarta fa- 
bricii. Nu putem face nimic atunci 
cînd un zvon cald vine în contact cu 
aerul rece şi devine un fapt. 


(Din International Herald Tribune) 


She New York Times 
ŞANSELE 


„CANDIDATULUI- 
FANTOMA” 


DE LA RETRAGEREA presedintelui 
Johnson, unii republicani au inceput 
sa-l vada pe Robert Kennedy domi- 
nind — în tradiţia familiei — Casa 
Albă. Această apariţie explică în ge- 
neral reaparitia interesului faţă de 
candidatura care ba apare, ba dispare, 
a guvernatorului Nelson Rockefeller. 

„Există multă îngrijorare în privinţa 
lui Robert Kennedy în cercurile co- 
merciale si politice si o preocupare 
reală ca noi sa-l desemnam pe omul 
cel mai puternic“, a declarat senato- 
rul “Thruston Morton, republican din 
Kentucky, principalul purtător de cu- 
vint al mişcării  „Desemnaţi-l pe 
Rockefeller“. El este unul din cei cinci 
foşti preşedinţi ai Comitetului natio- 
nal republican care, împreună cu un 
deosebit de puternic grup de oameni 
de afaceri, caută să promoveze per- 
spectivele lui Rockefeller. 


Tema mesajului lor adresat altor re- 
publicani este că fostul vicepreşedinte 
Richard Nixon, care astăzi este sin- 
gurul republican participant activ in 
cursa pentru preşedinţie, nu-l poate 
infringe pe senatorul Kennedy în 
noiembrie. Amintirea eșecului său in 
faţa defunctului John Kennedy in 1960 
continuă să-i obsedeze pe mulţi repu- 
blicani care, in alte privinţe, sînt 
foarte mulţumiţi de Nixon. 

Sprijinitorii lui Rockefeller folosesc 
si ei argumentul „Nixon nu poate cis- 
tiga“, aratind că numai omul lor poate 
candida cu suficiente sanse la New 
York si în alte state industriale, pen- 
tru a obţine cele 31 de locuri repu- 
blicane necesare pentru controlarea 
Camerei Reprezentanţilor. 

Dificultatea pe care o întimpină gu- 
vernatorul Rockefeller de a specula 
slăbiciunile lui Nixon constă în faptul 
că el este considerat de numeroşi re- 


publicani ca fiind prea liberal. În cu- 
vintarea sa ţinută la Societatea ame- 
ricană a ziariştilor — prima dintr-o 
serie de cuviîntări importante pe care 
intenționează sa le ţină în viitoarele 
săptămîni — Rockefeller a căutat să 
liniştească aceste sentimente conser- 
vatoare. Deşi a propus un program pe 
zece ani în valoare de 150 miliarde 
dolari pentru reconstruirea oraşelor 
americane, el a subliniat că acest lu- 
cru ar putea fi realizat prin investiţii 
particulare şi prin folosirea creditelor 
locale şi de stat. El a avertizat împo- 
triva sporirii cheltuielilor federale, a 
cerut cu insistență ca guvernele sta- 
telor să fie întărite şi a cerut ca sta- 
tele şi oraşele să primească sume fe- 
derale mai mari, sub formă de dona- 
ţii colective, în scopuri generale și nu 
destinate unor programe specifice. 

În afară de divergentele in jurul 
concepţiilor sale de guvernare, nu- 
merosi republicani conservatori se im- 
potrivesc unei candidaturi a lui 
Rockefeller deoarece consideră că în- 
frîngerea lui Barry Goldwater în 1964 
s-a datorat, în parie, campaniei agre- 
sive dusă de Rockefeller împotriva a- 
cestuia în alegerile preliminare ca şi 
sciziunii partidului ce s-a produs ca 
urmare a acestei acţiuni. 

Pentru a evita o noua experienţă per- 
sonală dureroasă, guvernatorul Rocke- 
feller a refuzat luna trecută să de- 
vină candidat activ si să participe la 
alegerile preliminare din Oregon împo- 
triva lui Nixon. Atit el cît si consilie- 
rii săi au ajuns la concluzia că, deşi ar 
fi putut probabil cîştiga în Oregon, avea 
toate şansele să-şi îndepărteze mai de- 
grabă decit să atragă o mare parte din 
sprijinul partidului republican. 

Chiar şi în calitate de candidat-fan- 
toma, guvernatorul Rockefeller se 
bucură de sprijinul fățiș sau tacit a 
celei mai mari parti a statelor din Noua 
Anglie de pe coasta Atlanticului. El nu 
are absolut nici o şansă în statele din 
sud şi din regiunea Munţilor Stincosi. 
Slabele sale speranţe se bazează pe 
două imponderabile : prima este între- 
barea dacă membrii partidului din sta- 
tele Vestului Mijlociu — Ohio, Illinois 
si Iowa — vor pune dorința lor de a 
cistiga mai presus de conservatorismul 
lor, în cazul în care sondajele nu i-ar 
acorda lui Nixon prea multe şanse; a 
doua este întrebarea : ce anume va face 
guvernatorul Ronald Reagan cu uriașa 
delegaţie a Californiei, angajată acum 
în favoarea sa? 

Există unele perspective pozitive in 
sprijinul forţelor lui Rockefeller. După 


— Văd un colț re- 
tras, o fermă li- 
nistita in Texas, 
fără partizani viet- 
namezi, fără ne- 
gri, fără dezbateri 
despre situația do- 
larului... 


(Din Le Canard 
enchainé) 
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ce Johnson a ieşit din cursă, un sondaj 
pe întreaga ţară al opiniei publice a a- 
rătat că toţi cei trei concurenţi demo- 
crati — vicepreședintele Humphrey si 
senatorii Kennedy şi McCarthy — se 
plasează înaintea lui Nixon. În Iowa, 
aproape jumătate din numărul delega- 
tilor aleşi la recenta Convenţie a sta- 
tului s-au declarat drept neangajati, în 
ciuda unei hotărite acţiuni duse de Ni- 
xon pentru a atrage de partea sa în- 
treaga delegaţie. in acelaşi timp, gu- 
vernatorul Reagan se manifestă într-o 
tot mai mare măsură ca şi cînd ar in- 
tentiona să devină un candidat activ. 

Totuşi, Nixon se bucură de sprijinul 
ferm a peste două treimi din numărul 
delegaților necesari pentru a obţine de- 
semnarea. Datorită acestui serios avans 
al lui Nixon, Rockefeller reprezintă 
preferința numai a acelor elemente care 
obişnuiesc să mizeze fără a avea toate 
şansele de partea lor. 


William V. SHANNON 


LA TRIBUNE DE GENEVE 
ȚĂRILE NORDICE 
SI 
PERSPECTIVELE 
AELS. 


ÎN ACTUALA  CONJUNCTURĀ, 
recenta vizită a regelui Olaf al 
V-lea în Elveția nu ‘reprezintă 


doar un gest de curtoazie, ci ca- 
pătă şi o deosebită semnificație 
politică. A fost vorba de o afirmaţie 
elocventă si cu caracter pașnic a soli- 
daritatii intime care uneşte ţările mici, 
amenințate de combinaţiile ingrijora- 
toare si intrigile al căror teatru, şi in 
același timp miză, este Piaţa comună. 

Este neîndoielnic că asupra princi- 
piului însuşi al integrării europene, 
părerile suveranului norvegian cores- 
pundeau cu acelea ale oamenilor de 
stat elveţieni. Dar explicaţiile supli- 
mentare pe care el a fost în măsură să 
le ofere cu privire la activitatea 
structivă realizată în acest domeniu de 
propria sa ţară, în colaborare perma- 
nentă cu celelalte două regate scandi- 
nave, precum si cu Islanda si Finlan- 
da, sînt de natură să provoace compa- 
ratii utile cu ceea ce se întîmplă la 
Bruxelles. 

Datorită situaţiei lor geografice si a 
profundelor lor afinități etnice, istorice 
și culturale, aceste cinci ţări au fost în 
mod natural determinate să facă cau- 
ză comună. Dar regimului de centrali- 
zare birocratică si de reglementare ri- 
gidă care sînt proprii Pieței comune. 
ele le opun o politică de inspiraţie esen- 
tialmente pragmatică. bazată pe unifor- 
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mizarea spontană a legislatiilor lor si a 
structurilor lor interne. 

Consecința este că, din acest punct 
de vedere, ele au luat-o înainte în mare 
măsură comunităţii „celor șase“, Ele 
au făcut aceasta fără a sacrifica ceva 
din suveranitatea lor si mentinindu-si 
fiecare deplina libertate de actiune in 
ce priveşte relaţiile cu Statele Unite, 
politica externă şi apărarea naţională. 
În felul acesta, ele realizează o „uni- 
tate în diversitate“. 

Astfel, ţările membre ale Consiliului 
nordic formează în cadrul A.E.L.S., la 
care toate aceste ţări, cu excepţia Is- 
landei, sînt afiliate, o comunitate dis- 
tinctă, avindu-si propriul său statut. 
Intocmai ca A.E.L.S., ele şi-au fixat de 
asemenea drept obiectiv final crearea 
unei Piete comune lărgite. Cu această 
speranţă fermă, cele trei regate scan- 
dinave şi-au pus candidatura la C.E.E. 

Dintre toate aceste ţări, cel mai greu 
lovită prin practicile discriminatorii ale 
organizaţiei de la Bruxelles este, în mod 
incontestabil, Danemarca. Din această 
cauză, fostul ministru de externe al 
acesteia, Haekkerup, s-a gîndit cîndva 
să reia asaltul împotriva C.E.E. fără a 
mai aștepta ca guvernul de la Londra 
să dea exemplul în acest scop. Primul 
ministru al Danemarcei, Krag, a pro- 
pus, de asemenea, celor trei guverne 
scandinave să adopte o iniţiativă colec- 
tivă în acest sens. Dar Stockholm și 
Oslo nu voiau să audă vorbindu-se de 
un demers separat care ar risca să în- 
străineze Marea Britanie şi să provoace 
dislocarea A.E.L.S. 

Așa stăteau lucrurile la 11 mai 1967, 
cînd Wilson s-a hotărît in sfirsit, după 
îndelungate  tergiversări, să adreseze 
„celor șase“ o nouă cerere de admitere. 
Guvernul danez, care nu aştepta decit 
acest lucru, i-a urmat exemplul chiar 
în aceeași zi. Intrucit era în joc solida- 
ritatea nordică, căreia îi acordă o im- 


portanță primordială, Norvegia s-a ală- 
turat imediat acestei acţiuni. Astfel 
stind situaţia, Suedia nu mai putea ră- 
mine deoparte, şi ea a ieşit din încurcă- 
tură făcînd cunoscut pur şi simplu Bru- 
xellesului ca ea confirmă prima sa 
ofertă de adeziune precum si rezervele 
anterioare legate de menţinerea neu- 
tralitatii sale. 

Este clar ca ne aflam in prezenta 
unei vaste operatiuni diplomatice, con- 
certată cu grijă si, fără îndoială, cu 
discreta aprobare a partenerilor Fran- 
tei începind cu R.F.G. si Olanda. 
Aceasta însemna însă sa nu se ţină 
seama de preşedintele de Gaulle, al câ- 
rui veto vizează in mod indirect, prin 
Anglia, pe toti ceilalţi candidați. 

Decepţia stirnita în rîndul nordicilor 
a fost cu atit mai puternică cu cît aces- 


tia au acţionat cu aprobarea formală 2 
celorlalte ţări membre ale A.E.L.S., și în 
scopul de a uşura acestora situaţia. 
Convinse de data aceasta că incertitu- 
dinea actuală poate dura multă vreme, 
ele au început să caute noi forme tran- 


zitorii sau eventuale soluţii de  înlo- 
cūùire. 
In ceea ce priveşte Danemarca, gu- 


vernul lui Baunsgaard a ţinut indeo- 
sebi să facă cunoscut Comisiei execu- 
tive de Ja Bruxelles că, spre deosebire 
de atitudinea nestabilă adoptată în tre- 
cut de ministrul Krag, este foarte hə- 
tărit să nu mai rămină izolat si ca va 
acţiona pe viitor doar in legătură strin- 
să cu asociaţii săi. La Stockholm se 
merge și mai departe şi se analizează 
în mod serios posibilitatea creării unei 
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adevărate uniuni vamale nordice care 
ar aminti în oarecare măsură pe aceea 
a Beneluxului, Totuşi, este de la sine 
înţeles că tariful extern comun al a- 


cestei noi uniuni nu ar urma să se 
aplice importatorilor provenind din 
alte ţări decit acelea ale A.E.L.S. In 


schimb, ar exista un front unic în faţa 
presiunilor şi solicitărilor exercitate din 
afară si în specia] din partea C.E.E. 
In ce priveşte Norvegia, această ţară 
este poate cel mai puţin grăbită să iz- 
butească. Intr-adevăr, ea posedă cea de 
a patra marină comercială din lume si 
enorme rezerve de energie hidraulică 
încă neexploatate. În plus, armătura sa 
economică este mai puţin complexă și 
în consecinţă mai puţin fragilă decit 
aceea a vecinilor săi. 

De altfel, un economist de mare re- 
putatie, Christophe Johnson, redactor 
al lui „Financial Times“ din Londra, a 
sugerat chiar ca ţările scandinave 
să ia asupra lor sarcina de a se inter- 
pune între -A.E.L.S. şi C.E.F., în scopul 
de a determina cele două organizaţii 
să angajeze negocieri directe și multi- 
laterale. Din nefericire, se știe că reco- 
mandările presante si multiple deja 
votate în acest sens de către Adunarea 
consultativă a Consiliului european 
s-au ciocnit în permanenţă de un refuz 
din capul locului al Consiliului „celor 
șase“. 

In sesiunea din februarie a adunării 
Consiliului nordic, în cursul căreia de- 
legatii celor cinci parlamente stau ală- 
turi de reprezentanţii guvernelor lor — 
primul ministru al Suediei, Erlander, 
și colegul său norvegian, Per Borten, 
s-au pronunțat împotriva oricărei ini- 
tiative colective de acest fel, cel puţin 
atîta timp cît „cei şase“ nu se vor fi 
pus de acord între ei asupra unei linii 


In fața Universităţii Columbia din 
New York, studenţii au organizat o 
demonstrație în sprijinul revendică- 
rilor lor 


de conduită comune si nu vor fi mani- 
festat dispoziţii mai împăciuitoare. 
In schimb, adunarea a votat în una- 
nimitate o moţiune care preconiza o 
noua stringere a colaborării în sînul 
grupului nordic, apoi cu celelalte ţări 
membre ale A.E.L.S, precum si o în- 
tărire a structurilor acestei din urmă 
organizaţii. Or, această luare de poziţie 
categorică este de bun augur pentru 
reuniunea pe care miniştrii de externe 
ai A.E.L.S. urmează să o ţină luna vi- 
itoare la Londra si în cursul căreia el 
vor căuta să pătrundă înţelesul jocului 
dus de forţele contrare, care își dispută 
controlul asupra mici: Europe. 


Paul du BOCHET 


INTERSATIOSU 


Herald az Tribune 


Pubäshed with The New York Times aad The Washington Post 


C. L. Sulzberger 


UN AN DUPĂ 
„PLANUL 
PROMETEU” 


GRECII s-au priceput întotdeauna mai 
bine la teoria politică decît la practica 
politică si această dihotomie merge cu 
mult înapoi, pînă în antichitate. Într-a- 
devăr, dacă grecii au creat atît ideea 
cît şi definiţia democraţiei, ei au dat la 
iveală și ideea, definiţia și aplicarea 
tiraniei și despotismului. 

Exact cu un an în urmă, în timp ce 
sistemul politic grec se dizolva cu ra- 
piditate intrind într-o stare de confuzie, 
cîţiva ofiţeri, conduşi de doi colonei si 
de un comandant de brisadă, au pusla 
cale o lovitură militară. Folosind un plan 
de stare excepţională în cadrul N.A.T.O., 
— al cărui nume de cod era „Prometeu“ 
— si deformindu-l pentru a corespunde 
scopului urmărit, triumviratul a dat do- 
vadă de o strălucire brutală in ce pri 
veşte tehnica acaparării puterii. 

Au apărut insă imediat îndoieli dacă 
conspiratorii vor fi în stare să coboare 
de pe spinarea tigrului pe care se sui- 
seră. În acea perioadă am scris: 


„Prin acţiunea armatei, democraţia a | 


fost pusă sub stare de arest, iar coroana 
însăși a fost primejduită. Într-adevăr, 
dacă armata nu se poate dezbăra în 
mod ordonat de răspunderea pe care 
și-a asumat-o şi nu poate restabili gu- 
vernul constituţional, este greu de în- 
trevăzut că ar putea ajunge la altceva 
decît la dictatură sau vărsare de 
sînge“. 

În lunile care s-au scurs de la această 
analiză, elementele de bază nu s-au 


schimbat. Ceea ce era în mod vădit o 
dictatură cu un an în urmă este în mod 
vădit o dictatură si azi, iar lucrul cel 
mai trist e că șansele de a se ajunge 
pînă la urmă la o vărsare de sînge nu 
fac probabil decît să crească. Realitatea 
este că, atunci cînd grecii sînt împiedi- 
cati să-şi exprime părerile, nemultumi- 
rile lor se canalizează spre activităţi sub- 
terane. 

Sub acuzația că ar fi „comunişti“, 
multe sute de greci se află încă în închi- 
soare, în lagărele de concentrare de pe 
insule sau li s-a impus arest la do- 
miciliu. Regimul autoritar ar putea fi 
de părere că, în felul acesta, situația e- 
xistentă este pacificată dar desigur că 
de pe urma unor asemenea acţiuni, el 
isi cîştigă un nume rău în ţară si în 
străinătate. 

Cînd grupul cunoscut sub numele de 
„coloneii“ (între timp ei au renunţat la 
gradele lor) a preluat puterea, scena 
politică din Grecia era deosebit de în- 
curcata. Partidul conservator fusese 
grav slăbit prin plecarea liderului său 
Karamanlis. Coroana își pierduse pres- 
tiziul prin amestecul ei în politică. Par- 
tidul liberal fusese divizat în facţiuni 
din pricina conflictelor între persoane 
și ambitiei manifestate de fiul liderului 
partidului, Andreas Papandreu. Corup- 
ţia era în floare. paralizia administra- 
tivă începuse sa se facă simțită, iar 
haosul își arăta colții. 

Datorită acestei situaţii, lovitura de 
stat a fost intimpinata iniţial mai degra- 
bă cu surprindere. Dar, pe măsură ce tre- 
ceau lunile, iar junta se dovedea mai ca- 
pabilă în ce priveşte acapararea puterii 
decît folosirea ei, au apărut dezamăgirile 
si resentimentele. Coloneii şi-au dat toată 
osteneala să curețe grajdurile augine de 
corupție, dar nu au reușit decît sa spo- 
rească somajul. 

Veteranul si deosebit de indeminati- 
cul ministru de externe, Pipinellis, a 
reuşit sa ducă o diplomaţie abilă, evi- 
tind războiul cu Turcia, pregătind un 
aranjament în problema Ciprului si 
menținînd relații relativ bune cu 
N.A.T.O. Statele Unite caută să păstre- 
ze mai departe bunele sale relaţii cu 
Grecia, de ale cărei porturi are mare 
nevoie. Dar chiar şi cea mai bună diplo- 
matie nu poate masca un fundament po” 
litic infirm 

La un an după lovitura de stat, re- 
gele se află în exil și continuitatea le- 
sală este suspendată. Doi principali oa- 
meni politici, Papandreu și Canellopou- 
los, se află sub arest la domiciliu ; cel 
de-al treilea, Karamanlis, ramine in 
străinătate. Forţele armate si serviciile 
civile au fost supuse epurărilor, presa 
este incatusata, iar închisorile sînt pline. 
În ciuda a numeroase promisiuni, Con- 
stitutia este suspendată, iar libertatea 
absentă. 

După cum se vede, e vorba de o ín- 
șiruire tristă. Să sperăm că, în cel de-al 
doilea an, regimul va vorbi mai puţin 
si va face mai mult pentru repunerea 
în vigoare a Constituţiei si pentru re- 
stabilirea libertăți; în numele că'eia 
vorbește. 


PARIS 


AFRICA DE SUD 


ŞI JOCURILE 
OLIMPICE 


DUPĂ TOATE probabilitățile, sud- 
africanii nu vor fi invitaţi să participe 
la Jocurile de la Mexico. Hotărtrea a- 
doptată la Lausanne de către Comite- 
tul Executiv al Comitetului Internatio- 
nal Olimpic nu constituie pe de-a-ntre- 
gul o surpriză. A uimit doar maniera 
aleasă — un vot prin telegramă — pen- 
tru a se reveni asupra hotărîrii adopta- 
te la Geneva, unde Africa de sud fusese 
readmisă la aceste Jocuri. Lumea se as- 
tepta mai degraba la convocarea unei 
adunări generale extraordinare. 

Conducătorii C.LO., în frunte cu 
Brundase, obligaţi sub presiunea inter- 
naţională să repună în cauză decizia 
luată la Grenoble, au ales, între două 
rele, pe cel mai mic: votul prin cores- 
pondenta permite să se evite o dezba- 
tere în plenul Adunării care, după toa- 
te probabilitățile, ar fi avut un caracter 
furtunos si s-ar fi transformat într-un 
proces ai conducerii mișcării olimpice. 
Alegerile din octombrie ne vor spune 
dacă președintele C.I.O. a dat dovadă, 
în această împrejurare, de înțelepciune 
sau de slăbiciune. 

Într-adevăr, dacă soluţia adoptată 
este abilă ea reprezintă totuşi o palmă 
pentru Brundage. Nu numai că pre- 
şedintele C.I.O. a trebuit să se hotaras- 


puncte de vedere 


că să ceară un nou vot, desi la timpul 
său afirmase cu hotarire că această pro- 
punere era lipsită de „realism“, dar a 
fost obligat, de asemenea, să recomande 
cu tărie ca următoarea hotărîre privi- 
toare la participarea Africii de sud la 
Jocurile de la New Mexico să fie nega- 
tiva. 

Ponderea mexicanilor in acest reviri- 
ment a fost hotaritoare. Încă la începu- 
tul lunii martie, intervenţia lui Ramirez 
Vasquez, preşedintele Comitetului me- 
xican de organizare, pe lîngă Brundage, 
l-a determinat pe acesta să convoace co- 
mitetul executiv. Se pare că la Lau- 
sanne mexicanii și-au prezentat din nou 
principalul argument : organizarea ce- 
lei de-a XIX-a Olimpiade le-a fost în- 
credintata atunci cînd Africa de sud 
nu fusese încă readmisă în mişcarea o- 
limpică. În consecinţă, ei nu erau obli- 
gati să invite această ţară. 

Pe de altă parte, intervenţiile ţărilor 
africane si ale unor ţări socialiste au 
tras cu atît mai mult în cumpănă cu cit 
asasinarea pastorului King si inciden- 
tele care au urmat in Statele Unite au 
readus pe primul plan relele rasismu- 
lui. 

Hotarirea de la Lausanne, primită cu 
satisfactie de secretarul general al Con- 
siliului Superior al Sporturilor dim A- 
frica — organism care vede in aceasta 
hotarire o , semivictorie“ — ar putea a- 
vea, daca este aprobata asa cum este 
probabil, de majoritatea comitetelor na- 
tionale, repercusiuni asupra atitudinii 
atletilor negri americani și ar putea fur- 
niza un argument serios acelora care 
refuză să accepte boicotul preconizat de 
conducătorii mișcărilor negre. 

În Africa de sud se știe că, de pe a- 
cum, s-a pierdut partida şi se vorbeşte 
despre „un scandalos refuz de justiţie”. 
Dar guvernul din Pretoria, care s-a ti- 
nut totdeauna deoparte de această dez- 
batere sportivă, nu a reacţionat încă. El 
va fi totuși obligat să constate că, pen- 
tru prima oară într-o mare organizaţie 


posie» 


„eee roca a ste PMI RO PD BENA EE W DU NU IDR ROCI IRI RR PRE pa e IA TR At LIN DEA E A a EET EEA AEE VA V rate 
La Sydney (Australia), un puternic incendiu a distrus un imobil de 5 
etaje, în ciuda intervenţiei pompierilor. Nu s-au înregistrat victime ome- 
nesti. Instantaneul fotografic surprinde momentul prăbușirii unui zid al 


clădirii mistuite de flăcări 


——————————————————————— —— 


internațională, reprezentanţii naţiunilor 
occidentale au fost obligaţi, sub presiu- 
nea ţărilor „lumii a treia“ şi a opiniei 
pubiice. să voteze o rezoluţie ostilă A- 
fricii de sud si care, spre deosebire de 
multe alte rezoluţii adoptate în ultimii 
anj la O.N.U., nu va rămîne fără efect. 


BUENOS AIRES 


DREPTUL 
INALIENABIL 
LA DEZVOLTARE 


ÎNTR-UN STUDIU recent al Comi- 
siei Economice a O.N.U. pentru Ame- 
rica Latină (C.E.P.A.L.), intitulat „Eco- 
nomia Americii Latine în 1967“, se a- 
firmă că „evoluţia economică a Ame- 
ricii Latine, luată în ansamblu, a scos 
în evidenţă faptul că în 1967 s-au ob- 
ținut rezultate economice nesatisfaca- 
toare, limitate la creşterea cu numai 
15 la sută a produsului pe cap de lo- 
cuitor“. Acest indice este mai micde- 
cit 2,5 cît se prevăzuse de comun a- 
cord în 1960 la Montevideo, cu ocazia 
semnării acordului „Alianţei pentru 
Progres“. 

Această situație este rezultatul con- 
jugarii a diferiţi factori, dintre care 
unii menţionaţi în raportul C.E.P.A.L. 
Principalul factor îl constituie. redu- 
cerea continuă a prețurilor pe pieţele 
mondiale la majoritatea materiilor 
prime exportate de America Latină. 
După cum se subliniază în raport, la 
efectul direct al acestui fapt asupra 
capacităţii de a importa, se adaugă si 
creşterea redusă a produsului intern. 

Dacă popoarele latino-americane vor 
produce în continuare bunuri care se 
depreciază treptat pe pietele internatio- 
nale, fiind nevoite să plătească, în a- 
celaşi timp, din ce în ce mai mult 
pentru mărfurile si serviciile de im- 
port — se arată în raport — ele vor 
continua să stagneze din punct de ve- 
dere economic şi social. Puse în fața 
acestei dezolante realităţi si, mai ales, 
în faţa reacţiilor politice şi sociale de- 
rivind din mizerie, monopolurile şi bi- 
rocratia din diferite ţări latino-ameri- 
cane caută cu disperare „soluţii“ în- 
cadrate în schemele comerciale şi mo- 
netare pe care le patronează de ati- 
tia ani. 

Asa-numita „integrare regională“ a- 
pare cu o forţă mai mult aparentă 
decit reală, susținută de o anumită 
presă de pe continent, de birocrati si 
sateliții lor politici si sociali si de 


citeva ministere manevrate de intere- 
sele monopoliste. “Argumentatia este 
foarte naiva si avocatii monopolistilor 
dau dovadă încă o data de o imagina- 
tie săracă. După apologetii „regiona- 
lismuiui“, acesta ar permite să se 
creeze în America Latină o „economie 
echilibrată“, adică o industrie compe- 
titivă care ar necesita, cu toate aces- 
tea, un sistem comun de protecţie ta- 
rifară pentru a putea subzista. Cum e- 
conomiile ţărilor latino-americane sînt 
debile, ele nu au capacitatea să finan- 
teze crearea acestei „economii echili- 
brate“. Si cine altele dacă nu mono- 
polurile internationale vor fi insarci- 
nate să o facă? De aceea se preco- 
nizează ca in ţările din America La- 
tină să se creeze, prin intermediul 
unor „hotăriîri politice“ adecvate, con- 
ditiile necesare care ar viza următoa- 
rele obiective: acceptind ideea că 
America Latină este o singură şi uni- 
că națiune, să se treacă la organiza- 
rea acesteia ca un Singur stat, prin 
crearea unui  „superguvern“ regional 
căruia să i se subordoneze toate gu- 
vernele ţărilor respective;  „supergu- 
vernul“ să fie însărcinat cu punerea 
în practică a planului economic elabo- 
rat pe baza intereselor monopoliste și 
ale birocrației continentale ; se va 
crea un sistem tarifar comun pentru a 
proteja investiţiile monopoliste din re- 
giune si, mai ales, pentru a împiedica 
orice amestec din partea intereselor 
industriale extracontinentale, necon- 
trolate de către monopolurile respec- 
tive. 

În aceasta constă „integraţionismul“ 
ce ni se oferă. Nu este greu de inte- 
les pînă la ce punct e vorba de o 
planificare ajustată sută la sută inte- 
reselor monopoliste, care ar obţine în 
acest fel un „statut“ de permanenţă 
bazat pe menţinerea actualei structuri 
subdezvoltate a ţărilor latino-ameri- 
cane. Şi ceea ce este mai grav, Ame- 
rica Latină ar deveni în acest fel o 
imensă fortăreață închisă a monopo- 
lurilor, fortăreață pe care acestea ar 
controla-o total prin intermediul 
„pool“-urilor create de ele în regiune. 
Milioanele de latino-americani care 
trăiesc in prezent la marginea vieții 
economice ar avea o singură satisfac- 
tie, dacă acest fapt merită un astfel 
de calificativ: în loc de a depinde de 
metropolele monopoliste tradiționale, 
vor depinde pe viitor de reprezentan- 
tele lor regionale. 

America Latină nu are altă alterna- 
tivă decît să treacă în mod hotărît la 
dezvoltarea economică a fiecărei ţări, 
pentru ca în acest fel fiecare națiune 
să se afirme în spațiul ei propriu. În 
acest scop este necesar să se elabo- 
reze o platformă de acțiune comună, 
care să permită introducerea masivă 
a tehnicii moderne şi integrarea mi- 
lioanelor de dezradacinati din ţările 
noastre în circuitul economic, cultu- 
ral şi politic actual. Ca şi în trecut, 
trebuie să se stringă legăturile şi să 
se conjuge eforturile în vederea unei 
cooperări în toate domeniile, să se 
ducă o politică comună aptă să în- 
frunte cu succes acţiunile monopolu- 
rilor ; monopolurile trebuie determi- 
nate să respecte independenţa naţională, 
dreptul inalienabil al popoarelor Ameri- 
cii Latine de a se dezvolta. 
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Pierre Elliott 
TRUDEAU 


primul ministru al Canadei 


La 6 aprilie, Congresul partidului li- 
beral l-a desemnat pe Pierre Ellio:t 
Trudeau ca succesor al lui Lester 
Pearson în fruntea partidului şi a gu- 
vernului.  Prevăzută de majoritatea 
sondajelor, victoria lui Pierre Elliott 
Trudeau, care şi-a bazat campania 
electorală pe problema fundamentală 
a ţării — salvarea unităţii Federaţiei 
împotriva separatismului francofon — 
nu a putut fi cucerită decit la al pa- 
trulea scrutin. Alegerea lui Trudeau în 
postul de prim-ministru este conside- 
rată ca o victorie a aripii celei mii 
tinere şi dinamice a partidului liberal 
si ca o confirmare a aspirațiilor, 
acum larg împărtășite, spre o rein- 
noire radicală nu numai a politicii ci 
şi a stilului guvernului canadian. 

Formaţia sa, stilul, duritatea repli- 
cilor şi averea sa i-au permis lui 
Pierre Elliott Trudeau ca, în trei azi, 
să întreprindă una din cele mai me- 
teorice cariere politice din ţara sa. În 
vîrstă de 46 de ani, canadian francez 
după tată si irlandez după mamă si, 
— după cum il caracterizează presa 
canadiană — „necontormist prin esen- 
tè si om politic prin vocaţie recentă“, 
noul premier s-a născut la Quebec. 
Tinereţea sa a fost totodată studioasă 
şi aventuroasă. Foarte sportiv — deti- 
ne centura maro la judo — ela fă- 
cut turul lumii cu rucsacul în spate. 
Studiile şi le-a făcut la Harvard, la 
School of Economics din Londra, iar 
în 1946 urmează la Paris facultatea de 
ştiinţe politice. Stabilit la Montreai 
ca avocat, el a ocupat catedra de 
drept la Universitatea din Montreai. 

Nou-venit pe scena politică, Pierre 
Elliott Trudeau a săvîrşit un adevărat 
tur de forţă: deputat în Parlamentul 
federal în anul 1965, în urma alege- 
rilor parţiale, ministru de justiţie fe- 
deral, de la 4 aprilie 1967, în cabinetui 
Pearson, iar un an mai tirziu — sef 
al partidului liberal şi prim-ministru. 

După învestirea sa, Pierre Elliott 
Trudeau a anunţat la 23 aprilie dizol- 
varea parlamentului şi organizarea de 
noi alegeri generale pentru data de 25 
iunie, declarind că prin această mă- 
sură încearcă să obţină un mandat 
naţional pentru înfăptuirea unui pro- 
gram, pe termen lung, de retorme. 
între care, bineînţeles, cea a relatii- 
lor dintre populaţia canadiană france- 
ză şi engleză în sînul aceluiaşi stat. 
Trudeau a declarat că politica externă 
a ţării trebuie să fie complet reeva- 
luată îndeosebi în ceea ce priveşte 
alianța atlantică. Trudeau şi-a expri- 
mat în același timp speranța că vor 
fi stabilite cu Franţa relaţii bune. 


A.M. 


ARME PENTRU REPUBLICA 
SUD-AFRICANĂ 


Presa noastră publică frecvent 
ştiri despre sfidarea pe care au- 
toritatile din Republica Sud- 
Africană o aruncă statelor ajri- 
cane şi lumii întregi. Desigur, 
rasiştii sud-africani 
ceda astfel dacă nu s-ar bizui 
pe ajutorul unor mari grupări 
monopoliste occidentale si ame- 
ricane. Trebuie remarcat faptul 
ca, tocmai cu ajutorul acestor 
grupari, Republica Sud-Africa- 


nă şi-a creat una dintre cele mai | 


puternice armate africane si, 


mai ales, o forță aviatică for- | 


mată din 700 avioane şi elicop- 
tere. Întrebarea care se pune 
este : cum au reuşit rasiştii să-şi 


înzestreze o asemenea armată, 
dat fiind că O.N.U. a instituit 
embargoul comerțului cu arme 


către Republica  Sud-Africană, 
iar Anglia, principala furnizoa- 
re de arme a acestei țări, a ade- 
rat la acest embargou? Răs- 
punsul trebuie căutat în aface- 
rile „la negru“ efectuate cu a- 
jutorul monopolurilor occiden- 
tale, care i-au permis guvernu- 
lui de la Pretoria ca, şi după 
instituirea embargoului, sa ob- 
țină un important număr de 
bombardiere ,Canbera B—2“, 
printre cele mai bune bombar- 
diere de fabricaţie engleză. Tot 
din Anglia au fost livrate un 
mare număr de bombardiere u- 
şoare de un tip ceva mai vechi, 
iar în toamna anului 1966 au 
fost livrate 16 bombardiere en- 
gleze „Vulcan“. Din S.U.A., gu- 
vernul rasist a primit elicoptere 
„Sykorsky“ şi nave de luptă, 
iar din R.F.G. măşti de gaze şi 
aruncătoare de grenade. 


Valentin MUNTEANU 
Bucureşti 


FRIULANII 


În legătură cu răspunsul des- 
pre dialectele reto-romane, pu- 
blicat la „Poşta redacției“ din 
nr. 16, aş vrea să adaug urmă- 
toarele informații : Către sfirsi- 
tul secolului trecut şi la înce- 
putul veacului nostru, unii din- 
tre marii proprietari de moşii 
din Dolj au adus (din nordul 
Italiei şi din provincia istriană 
a fostei Austro-Ungarii) ca lu- 
crători, țărani si zidari italieni 
friuli. Ei s-au statornicit la apus 


de Craiova şi au lucrat fie la | 


ridicarea conacelor boiereşti, fie 
la construirea staţiilor si cantoa- 
nelor de cale ferată. Descen- 
dentii lor, puţini la număr, se 
numesc astăzi , furlani“, folosind 
încă dialectul străbun. Mulți 
dintre ei lucrează pe şantierele 
de construcţii din Craiova. La 
circa 15 km de Craiova, pe şo- 
seaua spre Cetate. se află co- 
muna Italieni. Ar fi interesant 
dacă Centrul din Craiova (isto- 
rie,- etnografie, folclor) al Aca- 
demiei ar cuprinde în preocu- 
pările sale şi studiul vieţii „fur- 
lanilor“, 
E. VICTOR 
Craiova 


Adolt Aspis, Reşiţa. Majorita- 
tea întrebărilor dv. se referă la 
personalităţi care, din motive 


n-ar pro- | 


politice, de vîrstă etc., au părăsit 
arena vieții publice. Ca atare, 
nu detinem informații amănun- 
tite despre situația lor. In Irak 
conflictul kurd a încetat in 
urma acordului intervenit între 
generalul Barzani si guvern. 
Hotărirea privitoare la Chombe 
e de competenţa guvernului al- 
gerian. Ultimele informaţii des- 


| pre Antoine Gizenga semnalau 
| prezenţa lui 


in R.A.U. Fostul 
ministru de externe al Indone- 
ziei, Subandrio. nu a fost exe- 
cutat. Mercenarii din Katanga 


sînt internaţi în Ruanda si ur- | 


mează să fie trimişi în ţările 
din care sint originari. Filozo- 
ful Bertrand Russell îşi scrie 
în prezent biografia. Primul vo- 
lum, care se referă la anii co- 
pilăriei lui, s-a bucurat de un 
mare succes. 
e a ed 
MATERIILE PLASTICE 
Constantin Arvinte, Birlad. 
Prima materie plastică folosită 


| în industrie a fost celuloidul, 


realizat în 1863 ca urmare a 
instituirii, de către doi indus- 
triaşi americani, a unui premiu 
de zece mii de dolari pentru 
realizarea unui material din 
care să se poată fabrica bile 
de biliard. Fraţii Nyatt (din 
Chicago) au obţinut premiul, 
producind primul celuloid, din- 
tr-un amestec de nitroceluloză 
şi camfor. Treizeci de ani mai 
tirziu a apărut galatita, obti- 
nută din formol si caseină si 
preluată de fabricanţii de nas- 
turi. in 1911 a fost realizată 
bachelita, care a devenit un ma- 
terial de bază al industriei elec- 
trotehnice. Clorura de polivinil, 
nylonul si siliconul, care au re- 


| volutionat aproape toate sec- 
| toarele industriale mondiale, sînt 
BG tin enman a 


relativ tinere faţă de batrinul 
celuloid ; se află pe piaţă din 
anii 1935, 1940 şi 1941. 


MAŞINA DE SCRIS — 


100 DE ANI 
Maria Căldăraru, Oradea. 


Maşina de scris a împlinit o sută 
de ani de existenţă. Primul 
exemplar cunoscut a fost pre- 
zentat în toamna anului 1867, 
la New York. În circuitul co- 


mercial scrierea cu maşina a | 


fost introdusă abia în deceniul 
al optulea al secolului trecut, 
cînd s-au fabricat modele de 
maşini perfecţionate, mai prac- 
tice şi mai ieftine. Multiplica- 
toarele de texte scrise au fost 
introduse în România în anul 
1898. În 1902 s-a înfiinţat la 
Bucureşti şi primul birou de 
scris şi copiat cu mașina de 
scris Yost. 


Dr. H. N. Georgescu, Bucu- 
reşti. Deşi întrebarea se referă 
la o problemă care nu intră în 
sfera preocupărilor noastre, 
ne-am străduit să ne informăm 
pentru a vă putea răspunde, dar 
nu am izbutit să aflăm datele 
care vă interesează. 
ne ae 


Constantin Zaharia, Călăraşi. 
Retinem propunerea dv. pentru 
rubrica „Profil“. Celelalte pro- 
bleme la care vă referiti au 
fost prezentate amplu in „Lu- 
mea“. 


ORDINUL JARTIEREI 


Const. Pascu, lasi. Ordi- 
nul Jartierei a fost întemeiat de 
regele Eduard al III-lea al An- 
gliei la 19 ianuarie 1350, ca ur- 
mare a victoriei obținută in 
lupta cu francezii, la Crécy. O 
versiune mai romantioasè atri- 
buie altei întîmplări paternita- 
tea acestui ordin. Contesa Sa- 


lisbuty — se spune — în timp 
ce dansa cu regele Eduard la 
un bal, şi-a pierdut o jartieră, 
ceea ce a provocat risetele ce- 
lor de faţă. Regele a ridicat jar- 
tiera, spunînd : , Honni soit qui 
mal y pense !“ şi a făgăduit să 


D. Varlam, Sinaia. in cel 
de-al doilea război mondial, nu- 


| mărul ţărilor beligerante s-a ri- 


dicat la 57. Şi-au dat viaţa în 
acest război 7500 000 de ostaşi 
sovietici, 292 100 de ostaşi ame- 
ricani, 544596 de ostași ai 
Commonwealthului (dintre care 
397762. din Marea Britanie, 
39 319 din Canada, 29395 din 
Australia, 36092 din India, 
12 262 din Noua Zeelandă, 8681 
din Africa de sud si 21085 din 
alte ţări), 210671 de francezi 
(între care 22219 partizani şi 
36 877 prizonieri de război care 
au pierit în captivitate), 2 850 000 
de ostaşi germani, circa 300 000 
de ostași italieni, 2200000 de 
chinezi (în întreaga perioadă a 
războiului chino-japonez cu ex- 
ceptia primilor 6 ani de război 
nedeclarat), 1506000 de ostaşi 
japonezi (tot în perioada 1937— 
1945). Procentual, ostaşii căzuţi 
pe front reprezentau, în raport 
cu populația din anul 1940, 1 
din 22 oameni în U.R.S.S., 1 din 
450 în S.U.A., 0,09 la sută din 
populaţie în ţările Commonweal- 
thului, 1 din 200 în Franţa, 1 din 
25 în Germania, 1 din 150 în Ita- 
lia, 1 din 200 în China, 1 din 46 
în Japonia. 


N. Orban, Ploieşti. Regretăm, 
dar nu sîntem în măsură să vă 
facem serviciul solicitat, 


Ion Adam, Moineşti. 1). Prin 
aranjarea diferită a titlurilor 
pe copertă de la un număr la 


facă din acest obiect de îmbră- 
căminte un însemn de onoare 
rivnit de toti. Decoratia-jartie- 
ră se poartă sub genunchiul 
sting — este o legătură din ca- 
tifea albastră, cu o cataramă de 
aur. În completare, o esarfò, tot 
de culoare albastră, se pune pe 
umărul stîng spre soldul drept. 
O manta de catifea roşie, o pă- 
lărie cu pene de strut prinse in 
diamante si un lant de aur cu 
26 de inele completează tinuta 
de ceremonie a deţinătorilor Or- 
dinului Jartierei. 


altul se urmăreşte obţinerea 
unui aspect cît mai atrăgător şi 
variat. În ceea ce priveşte însă 
lipsa luciului şi celelalte defi- 
ciente pe care le semnalati, res- 
ponsabilitatea revine tipogra- 
fiei. 2). Petroşeni este noua de- 
numire a oraşului Petroşani. 
Spaţiul „Poştei redacției“ fiind 
extrem de solicitat În legăturā 
cu probleme de actualitate po- 
litică şi de istorie diplomatică, 
nu putem să prezentăm aici, 


aşa cum ne cereti, un istoric 
al acestui oraş. 
— 

Eduard Mironescu, Brăila. 


Primele străzi asfaltate au apă- 
rut la Paris. în anul 1854. Au 
fost primite cu ostilitate. întru- 
cît caii alunecau pe asfaltul u- 
med. Aşa se face că în primii 
zece ani — pînă in 1865 — Pa- 
risul n-a putut să acopere cu 
asfalt mai mult de opt străzi. 
La noi asfaltul s-a introdus ex- 
perimental la Bucureşti în anul 
1864 dar, ca si la Paris, a fost 
declarat dăunător circulaţiei 
cailor. Au mai trecut nouă ani 
şi la 3 septembrie 1873 s-a tur- 
nat asfalt pe calea Victoriei. 
Operația reuşind, în acel an 
s-a hotărit introducerea asfal- 
tului în alte cinci orașe: Iaşi, 
Ploieşti, Craiova, Brăila şi 
Galaţi. În 1895 s-a experimentat 
în Bucureşti pavajul de lemn, 
înlocuindu-se asfaltul pe calea 
Victoriei, din Piaţa Teatrului 
pînă la Palat. 
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IWO JIMA, CHICHI JIMA 
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V. Caropol, București. O dată 
cu insula Iwo Jima (despre a 
cărei retrocedare către Japonia 
am relatat la „Poşta redacţiei“ 


în nr. 17/1968), Statele Unite 
restituie Japoniei arhipelagul 
Bonin, arhipelagul Volcano şi 


insulele Rosario, Parece Vela 
şi Marcus. Forţele armate ame- 
ricane vor continua însă să de- 
ţină în continuare (potrivit Tra- 
tatului de securitate japono- 
american) două baze de comu- 
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nicații pe insulele Iwo Jima si 
Marcus, În timpul ocupației a- 
mericane, cei 5000 de locuitori 
japonezi ai tuturor acestor 
insule s-au refugiat pe terito- 
riul Japoniei. Au rămas la ca- 
sele lor numai cei 207 locuitori 
ai insulei Chichi Jima, ai că- 
ror strămoşi s-au instalat pe 
insulă cu 137 de ani în urmă, 
venind din statul american 
Massachusetts, din Marea Bri- 
tanie, Italia şi Hawai. 
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E RÎNDUL LUI JUPITER 


Dumitru Constantinescu, Tul- 
cea. Nu s-a stabilit încă tra- 


seul viitorilor , pasi spre cer“. | 


Specialiştii de la Institutul de 
Tehnologie din California a- 
preciaza că după Marte si Ve- 
nus (în a cărei direcţie nu se 
vor întreprinde cercetări apro- 
fundate), cele mai multe sanse 
de a fi studiată le are planeta 


Jupiter. În viitorii 10 ani nu se | 


vor face probabil lansări di- 
rijate spre Saturn, Uranus sau 
Neptun. Jupiter, se crede, poate 
da indicaţii preţioase in legă- 
tură cu originea şi istoria sis- 
temului solar. Unul dintre cei 
mai entuziaşti susținători ai ex- 
plorării planetei Jupiter este 
James A. Van Allen, savantul 
de la Universitatea din Iowa 
care a- descoperit centura cir- 
cumterestră de radiații. El a- 
trage atenția asupra faptului că 
Jupiter este mai mare decît toa- 
te celelalte planete la un loc, 
avind o masă aproape de 400 
de ori mai mare decît cea a 
Pămîntului, este singura pla- 
netă „activă“ din sistemul so- 
lar întrucît emite o cantitate 
uriaşă de unde radio şi este 
aproape cu siguranță 
rată de o puternică centură de 
radiații. Imensa „pată roşie“ 
ovală care se roteşte într-un 
mod misterios în raport cu res- 
tul planetei ar merita, după pă- 
rerea lui Van Allen, să fie fo- 
tografiată cît mai curînd cu pu- 
tinta. 
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JURISDICTIA 
PROCURORULUI GARRISON 


Petre Milos, Piteşti. Procuro- 
rul Jim Garrison nu a fost im- 
puternicit de un organ federal 
pentru ancheta pe care o des- 
făşoară in legătură cu impreju- 


32 


înconju- | 


rările asasinării preşedintelui 
Kennedy. El face acest lucru din 
| proprie iniţiativă, iar jurisdic- 
ţia lui nu depăşeşte limitele 
statului Louisiana. Cu C.LA. si 
cu F.B.I. poate colabora numai 
în măsura în care aceste orga- 
nisme federale sînt dispuse să-l 
ajute. 


PARLAMENT SI RELIGIE 


| L Vulcan, Satu Mare. Libanul 
| este poate singura ţară din 
lume în care locurile în parla- 
ment sînt împărţite pe confe- 
siuni religioase. În momentul 
de faţă, de pildă, el are urmă- 
toarea configuraţie : 30 de ma- 
roniti, 20 de musulmani suniţi, 
19 musulmani şiiţi, 11 greco-or- 
todocsi, 6 greco-catolici, 6 druzi, 
4 armeni-ortodocşi, un armean 
| catolic si un reprezentant al 
„minorităţilor“ (e vorba de cei 
aproximativ 3000 de evrei din 
Liban). 


Grigore Chiru — Crevedia. 
| În secolul trecut, pe teritoriul 
tării noastre s-au construit ur- 
mătoarele linii ferate: 1860, 
Cernavodă-Constanţa ; 1869, Bu- 
cureşti-Giurgiu si Roman-Bur- 
dujeni ; 1870, Pascani-lIasi ; 1872, 
Bucureşti-Buzău-Brăila-Tecuci- 
Roman şi Chitila-Piteşti ; 1874, 
Iasi-Ungheni ; 1875, Pitesti-Vir- 
ciorova ; 1879, Ploieşti-Predeal ; 
1881, Buzău-Mărăşeşti ; 1883, 
Cimpina-Doftana si Buda-Slă- 
nic ; 1884. Titu-Tirgoviste si Ad- 
jud-Tg. Ocna ; 1885, Bacău-Pia- 
tra Neamţ ; 1886, Birlad-Vaslui, 
Bucuresti-Ciulnita, Ciulniţa-Că- 
lăraşi, Făurei-Ţăndărei si Pia- 
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tra Olt-Drăgăşani ; 1887, Mără- 
şeşti-Roman, Piatra  Olt-Cora- 
bia, Drăgăşani-Rîmnicul Vilcea; 
Goleşti-Cîmpulung, Ciulnita- 
Fetesti, Tancarei-Fetesti si 
Rosiori. Tr. Măgurele ; 1895. 
Fetesti-Saligny ; 1898. Piteşti- 
Curtea de Argeş ; 1899. 
Comăneşti-Mărăşeşti. Linia Bu- 
zău-Mărăşeşti a fost prima 
construită în exclusivitate de 
ingineri şi tehnicieni români. 


„SEMINARUL DE LA LIPSCA“ 


Dan Cristescu, Cluj. La Uni- 
versitatea din Leipzig a func- 
tionat, între anii 1893—1903, 
aşa-numitul „seminar de limba 
română de la Lipsca“, pe care 
l-a condus profesorul Gustav 
Weigand, un mare cunoscător 
şi admirator al limbii şi litera- 
turii române. Acesta ne-a vizi- 
tat de mai multe ori ţara şi, 
sprijinit de B. P. Haşdeu, a obti- 
nut din partea Ministerului In- 
structiunii o subvenție, cu aju- 
torul căreia a reuşit să înfiin- 
teze acest seminar, inaugurin- 
du-i cursurile la 21 aprilie 
1893, cu 11 elevi. Scopul semi- 
narului era „introducerea stu- 
dentilor de orice naţionalitate 
în studiul limbii româneşti“. În 
cei zece ani de activitate, se- 
minarul a avut 90 de studenţi, 
între care: 42 germani, 34 ro- 
mâni, 6 bulgari, 3 danezi, 3 en- 
glezi, un rus şi un spaniol. 
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SALONUL MONDIAL 
AL AUTOMOBILULUI 


Virgil Onofrei, Constanţa. Bi- 
cicleta îşi avea salonul anual 
în palatul industriei de pe 
Champs Elysées începînd din 
anul 1890. Automobilul a fost 
prezentat pentru prima dată în- 
tr-o expoziție la Londra, în anul 
1896, dar fără succes. În 1897, 
„salonul bicicletei“ din Paris de- 
vine primul salon mondial al 
automobilului şi tot atunci se 
instituie cel dintii regulament 
de participare ; nu erau admise 
în standuri decît maşinile care 
treceau mai întîi cu succes exa- 
menul de rezistenţă — un drum 
fără oprire Paris-Versailles- 
Paris (20 km). Izbutind să rea- 
lizeze această „performanţă“, la 
salonul din 1897 au participat 
nu mai puţin de 169 de auto- 
mobile, aduse (mai toate cu tre- 
nul) din cinci ţări. 


Mihai Simionescu, Iași. Cifre- 
le corecte pentru Empire State 
Building sînt: 102 etaje şi 449 
metri înălţime. 


Vintilă Voinea, Tulcea, Vă 
mulțumim pentru datele trimi- 
se, dar în cadrul „Poştei redac- 
tiei“ nu avem posibilitatea de a 
prezenta istoricul diverselor o- 
raşe din ţară. 


Victor Duval, Bicaz. Proble- 
ma ridicată de dv. merită mai 
mult decît un răspuns succint 
la „Poşta redacţiei“. Ne propu- 
nem să-i consacrăm un articol 
la rubrica „În lumea ştiinţei“. 


Constantin Laurenţiu, comu- 
na Gildau, judeţul Ialomiţa. 
1) Interviul acordat revistei 
noastre de ministrul afacerilor 
externe din Volta Superioară 
(,Lumea“ nr. 17) răspunde pri- 
mei dv. întrebări. 2) Pe lingă 
datele publicate cu prilejul asa- 
sinării lui Martin Luther King, 
revedeti şi biografia sa, care a 
apărut in „Lumea“ atunci cînd 
i s-a atribuit Premiul Nobel 
pentru pace. 


Nicolae Stoica, comuna Gor- 
net, judeţul Prahova. 1) Întru- 
cît in 22 din cele 50 de state 
ale S.U.A. termenul alegerii gu- 
vernatorilor cade la 5 noiembrie 
1968 (o dată cu alegerile prezi- 
dentiale), nu credem că ar pre- 
zenta prea mare interes lista 
completă a celor ce deţin în 
prezent aceste posturi. 2) Pe 
glob se vorbesc cîteva mii de 
limbi. 


Florin Mihală, student Bucu- 
resti. Vă mulţumim pentru bu- 


nele aprecieri. Comandaţi dic- 
tionarul care va interesează 
prin intermediul intreprinderii 
,Cartimex“, 


Aurel Soporan, Cimpia Turzii. 
Există, de obicei, un secretariat 
special, care rezolvă aceste 
probleme, 


Ioan Molnar, comuna Mol- 
dova Veche, judeţul Caraş Se- 
verin. Despre originea şi sem- 
nificația tricolorului românesc 
s-a discutat pe larg la , Posta 
redacţiei“ in anul 1966. Vă ru- 
gam să revedeti colecţia. 
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